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CIRKELZAAG 1200W 185MM
POWESET4

1 BEOOGD GEBRUIK

Uw cirkelzaag is ontworpen voor het zagen van houten werkstukken. De machine is alleen
geschikt voor rechtshandige. De machine is niet geschikt voor stationair gebruik. Niet geschikt
voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)
Stofzuigeraansluiting

Afdekplaatje koolstaafjes

Knop spindelslot

Vergrendelknop voor hoekaanpassing
Vergrendelknop voor randbegeleider
Zaagschoen

Beschermingskap

Hendel voor beschermingskap
Zaagblad

10. Hoekmaat

11. Dieptemaat

12. Aan/uit-schakelaar

13. Ontgrendelingsknop

14. Extra handgreep

15. Instelschroef zaagdiepte

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

©CONOAAWNEN

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x cirkelzaag

1 x geleider

1 x inbussleutel

1 x handleiding

1 x zaagblad hout 24 T

1 x universeel zaagblad 48 T

1 x zaagblad hout 60 T

1 x zaagblad voor hout met nagels 24 T

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materi€le schade.

Lees voor gebruk de
handleiding.

- De machine is

nodig.

Oogbescherming verplicht. Draag handschoenen

.'
CE Conform de Europese Klasse Il "
- dubbel geisoleerd, een
toepass_elljke standaards op aardedraad is daarom niet
het gebied van veiligheid.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
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Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
CIRKELZAGEN

= Hou uw handen uit de buurt van het zaaggebied en het mes. Hou uw vrije hand op de
hulphandgreep of op de motorbehuizing.

= Voel niet aan de onderkant van het werkstuk.

= Stel de zaagdiepte in op de dikte van het werkstuk.

= Hou het te verzagen stuk nooit vast met uw handen of dwars over uw benen. Zet het
werkstuk vast op een stabiele ondergrond.

= Hou het gereedschap vast aan zijn geisoleerde handgrepen wanneer u een
zaagbewerking uitvoert waarbij de zaag in contact zou kunnen komen met verborgen
bedrading of met zijn eigen netsnoer.

= Gebruik voor het overlangs doorzagen altijd een langsgeleider of een rechte kantgeleider.

= Gebruik altijd zaagbladen met de juiste afmetingen en montagevorm (diamant versus
rond).

=  Gebruik nooit verkeerde of beschadigde bouten of ringen om de zaag te monteren.

6.1 Functie van de onderste beschermkap

= Controleer voor gebruik altijd of de onderste beschermkap correct sluit. Gebruik de zaag
niet wanneer de onderste beschermkap niet vrij beweegbaar is en niet direct sluit. Klem of
bind de onderste beschermkap nooit in geopende stand vast. Wanneer de zaag per
ongeluk op de grond valt, kan de onderste beschermkap worden verbogen. Open de
beschermkap met de terugtrekhendel en zorg ervoor dat de kap zich vrij beweegt en bij
alle zaaghoeken en dieptes noch het zaagblad noch andere delen raakt.

= Controleer de functie van de veer voor de onderste beschermkap. Laat het apparaat voor
gebruik repareren wanneer de onderste beschermkap en de veer niet correct werken.
Door beschadigde onderdelen, kleverige afzettingen of ophopingen van spanen wordt de
werking van de onderste beschermkap vertraagd.

= Verzeker u ervan dat de zaagvoet niet verschuift tijdens het maken van een "invalsnede"
wanneer de instelling voor de afschuinhoek van het zaagblad geen 90° is. Een zaagblad
dat zijwaarts verschuift zal inklemming en waarschijnlijk terugslag veroorzaken.

= Leg de zaag niet op de werkbank of op de vloer zonder dat de onderste beschermkap het
zaagblad bedekt. Een onbeschermd, nalopend zaagblad beweegt de zaag tegen de
zaagrichting in en zaagt wat er op zijn pad komt. Let hierbij op de nadraaitijd van de zaag.

7 GEBRUIK

7.1 Verwisselen van het zaagblad (Fig. 1)

Gebruik alleen zaagbladen die scherp en onbeschadigd zijn. Gebarsten of verbogen

zaagbladen dient u meteen te vervangen.

= Plaats de cirkelzaag op zijn zijkant op een plat oppervlak.

= Draai, terwijl u de knop van het spindelslot ingedrukt houdt, met de hand aan het zaagblad
tot het vergrendelt. Draai de borgschroef van het zaagblad in tegenwijzerzin m.b.v. de
inbussleutel.
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Verwijder de flens.
= Draai de beschermkap m.b.v. de hendel naar boven en verwijder dan het zaagblad.
= Verwijder het oude zaagblad en plaats het nieuwe zaagblad met de tanden in de
draairichting. Zie daarvoor de pijl op de behuizing.
= Draai de beschermkap terug in zijn rustpositie.
= Plaats de flens op het zaagblad en draai de borgschroef vast.

Neem voor het verwisselen van een zaagblad altijd eerst de stekker uit het
stopcontact.

= Gebruik geen zaagbladen die dikker zijn dan de splijtwig of zaagbladen waarvan de
tanddikte (zetting) kleiner is dan de dikte van de splijtwig.

= Gebruik geen zaagbladen van HSS-staal. Zorg dat de asdiameter en het asgat met elkaar
in overeenstemming zijn.

7.2 Instellen van de zaagdiepte (Fig. 2)

= Zet de instelschroef voor de zaagdiepte los.

= Hou de voet van het toestel volledig vlak tegen de kant van het werkstuk en breng het
zaaglichaam naar boven totdat het blad op de gewenste diepte staat die bepaald wordt
door de dieptemaat.

= Zet de instelschroef voor de zaagdiepte terug vast.

7.3 Instellen van de verstekhoek (Fig. 3)

= De verstekhoek is traploos instelbaar tussen 0° en 45°.

= Draai de instelschroeven (4) los.

= Stel de gewenste verstekhoek in aan de hand van de schaal (10).
= Draai de instelschroeven vast.

7.4 Monteren van de parallelgeleider (Fig. 4)

= Met de parallelgeleider kunt u tot 10 cm parallel aan een rand zagen.

= Zet de vergrendelknop van de kantgeleider los.

=  Schuif de kantgeleider doorheen de openingen in de voet van het toestel en stel hem in op
de gewenste lengte.

= Zet de vergrendelknop vast om de kantgeleider op zijn plaats vast te zetten.

= Zorg ervoor dat de kantgeleider over zijn gehele lengte tegen het hout rust om consistente
parallelsneden te bekomen.

8 BEDIENING

8.1 Aanwijzingen voor gebruik

= Klem het werkstuk vast. Zorg daarbij dat de zijde die later zichtbaar is, naar onderen ligt,
omdat de zaagsnede van die kant het nauwkeurigst is.

= Schakel de machine in voordat zij het werkstuk aanraakt. Oefen geen druk uit op het
zaagblad. Geef de machine de tijd om door het werkstuk heen te zagen.

= Houd de machine met beide handen aan de twee handgrepen vast. Op die manier heeft u
de meeste controle over de machine.

= Voor recht zagen langs een getrokken lijn maakt u gebruik van de markering voor recht
zagen

= Voor verstekzagen langs een getrokken lijn maakt u gebruik van de markering voor
verstekzagen.

8.2 In- en uitschakelen (Fig. 5)

= Om de machine in te schakelen, drukt u eerst de ontgrendelingsknop (13) in, houdt deze
ingedrukt en drukt dan de aan-/uit-schakelaar (12) in.

= Om de machine uit te schakelen, laat u de aan/uit-schakelaar (12) los.
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8.3 Stofafzuiging

Op de stofzuigeraansluiting kunt u een stofzuiger aansluiten, hetzij direct op de aansluiting,
hetzij indirect op een adapter.

= Bevestig indien nodig een adapter op de aansluiting (1).

=  Sluit bij voorkeur een industriéle stofzuiger aan.

9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Smering
= Smeer de schroefdraad van de borgschroef van tijd tot tijd met een druppel olie.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 220 -240V
Nominale frequentie 50 Hz
Opgenomen vermogen 1200 W
Toerental 5500 min
Zaagbladdiameter 185 mm
Snoerlengte 2m

Max. zaagdiepte 65 mm

Max. zaagdiepte onder 45 ° 42 mm
Koolborstelmotor Ja
Zaagdiepte in plastic 65 mm
Diameter boring 20 mm
Instelbare hoek Ja

Aantal tanden 24

Zachte handgreep Ja
Veiligheidskap Ja

Externe koolborsteldopjes voor snelle vervanging van koolborstels Ja

Type tweede handgreep Geleidingshandgreep
Netspanningsverklikkerledje Ja
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11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 93 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 104 dB(A)

A AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 3,4m/s2 K=1,5m/s?
De opgegeven totale trillingswaarden en de opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten
volgens een gestandaardiseerde testmethode en kunne worden gebruikt om het ene
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken.

van het elektrisch gereedschap kunnen verschillen van de opgegeven
emissiewaarde, afhankelijk van de manier waarop het gereedschap wordt
gebruikt.

2 De trillingsemissie en de geluidsemissie tijdens het daadwerkelijke gebruik

Zorg ervoor dat de veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
gebruiker gebaseerd zijn op een schatting van de blootstelling in de
werkelijke gebruiksomstandigheden (rekening houdend met alle delen van
de gebruikscyclus, zoals de tijden dat het gereedschap is uitgeschakeld en
stationair draait, naast de tijd dat de trekker ingedruk gehouden wordt).

12 SERVICEDIENST
Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste
pagina) verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden
uitgevoerd door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een
gekwalificeerde persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

13 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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14 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 24 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU

n=_, Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
N bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.
Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.
Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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ECO&ORMITEITSVERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, verklaart
dat,

Product: Cirkelzaag 1200W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWE30050

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

T W

/

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
29/12/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO Pagina |11 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 FR

6.1
7

7.1
7.2
7.3
7.4
8

8.1
8.2
8.3
9

9.1
9.2
10
11
12
13
14

UTILISATION PREVUE ... 3
DESCRIPTION (FIG. A) eeiiiiiiiiie et 3
LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE............. 3
PICTOGRAMMES. ... s 4
CONSIGNES DE SECURITE GENERALES .......ccooeveeevereeecee, 4
Lieu de travail.......ccccceeiiiiiiiiici i 4
SECUITE BIECTIIGUE ...ttt ettt ettt et e ettt e e e bt e e e snbeeesnnaeaeennee 4
SECUTITE S PEISONNES ...eeiiiiiiiieiiiiie et e ettt ettt e ettt e e et e e e st e e sttt e e e bbeeesnbeeeaaseeaeannes 5
Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques.......................... 5
ENLIEtien ..o 6
CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR LES

SCIES CIRCULAIRES ..., 6
Fonction du capot de protection iNfErHEUr.........ccoieiiiiieii e 6
MONTAGE ... s 7
Remplacement de lalame de Scie (Fig. 1) ....coccoiiiiiiniiiiiiiiiciiiccee e 7
Réglage de la profondeur de coupe (Fig. 2) ...cooiiiiiiiiieiiiiee e 7
Réglage de I'angle en onglet (Fig. 3)...............cccccoooiiiiiiiiiiiiiiiic e 7
Montage du guide paralléle (Fig. 4) ...t 7
EMPLOIN .. s 8
Instructions d’emplOi.........................coooiiiiii 8
Mise en marche et arrét (Fig. 5)....ccoouriiriiiiie e 8
Evacuation de la POUSSIEIE ...........c.cueuiiiieeiteeeeieee ettt 8
NETTOYAGE ET ENTRETIEN ....oui e 8
N[00}V To [P P PP P PP P PP PPPPTRN 8
LUBFIfICAtION ..o 8
DONNEES TECHNIQUES ... 9
BRUIT s 9
SERVICE APRES-VENTE ....ceoviiiieeeeeeeeteeeee e 10
ENTREPOSAGE ... 10
GARANTIE ... 10

Copyright © 2023 VARO Page |1 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 FR

15  ENVIRONNEMENT ....ooiiiiiii e 11
16 DECLARATION DE CONFORMITE ......ccocciiiiiiiiiiiici, 11

Copyright © 2023 VARO Page |2 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 FR

SCIE CIRCULAIRE 1200W 185MM
POWESET4

1 UTILISATION PREVUE

Votre scie circulaire a été congue pour scier des piéces de bois. Elle ne peut étre utilisée que
par des droitiers. La machine ne peut pas avoir une utilisation stationnaire. Ne convient pas a
une utilisation professionnelle.

@ MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
é Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.
2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Raccord pour aspirateur 8. Levier du protecteur
2. Capot de balai de charbon 9. Lame de scie
3. Touche de verrouillage de broche 10. Indicateur d’angle
4. Touche de verrouillage pour le 11. Jauge de profondeur
réglage de I'angle 12. Bouton marche/arrét
5. Touche de verrouillage pour le 13. Bouton de déverrouillage
guidage du bord 14. Poignée de guidage
6. Semelle 15. Vis de réglage pour la profondeur de
7. Protection de sécurité coupe.
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

Q AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x scie circulaire

1 x barre de guidage

1 x clé pour vis & six pans creux

1 x manuel

1 x lame pour le bois 24D

1 x lame multiusage 48D

1 x lame pour le bois 60D

1 x lame pour le bois et les clous 24D

\ | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Lisez le manuel avant
utilisation.

Risque de lésion corporelle
ou de dégats matériels.

sécurité. avec mise a terre.

Le port des lunettes de

protection est obligatoire. Portez des gants de protection

ii
CE Conformément aux Machine de la classe Il —
normes Européennes Double isolation — vous
d’application en matiere de n’avez pas besoin d’'une prise

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.
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N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux controler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de l'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiéere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents & la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sdr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et l'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR LES
SCIES CIRCULAIRES

= Tenez les mains a distance de la zone de coupe et de la lame. Gardez votre deuxiéme
main sur la poignée supplémentaire ou le carter moteur.

= N’essayez pas de toucher le dessous de la piece a travailler.

= Réglez la profondeur de coupe par rapport a I'épaisseur de la piece a travailler.

= Ne tenez pas la piéce en cours de coupe dans vos mains ou sur votre jambe. Sécurisez la
piéce a travailler sur une plate-forme stable.

= Tenez l'outil électrique par les surfaces de saisie isolées lorsque vous effectuez une
opération ou I'outil de coupe peut entrer en contact avec un cable caché ou son propre
cordon.

= Lors d’'une refente, utilisez toujours un guide de refente ou un guide de bord droit.

= Utilisez toujours des lames de la taille et de la forme appropriées (diamant par opposition
a rond) des alésages centraux.

= Nutilisez jamais des rondelles ou boulons pour lame endommagé(e)s ou inadapté(e)s.

6.1 Fonction du capot de protection inférieur

= Contrbler avant chaque utilisation que le capot inférieur de protection ferme parfaitement.
Ne pas utiliser la scie quand le capot inférieur de protection ne peut pas bouger librement
et ne se ferme pas tout de suite. Ne jamais coincer ou attacher le capot inférieur de
protection en position ouverte. Si, par mégarde, la scie tombe par terre, le capot inférieur
de protection risque d'étre déformé. Ouvrir le capot de protection a l'aide du levier et
s’assurer qu'il peut encore bouger librement et ne touche ni la lame de scie ni d'autres
éléments de l'appareil, et ceci pour tous les angles de coupe ainsi que pour toutes les
profondeurs de coupe.

= Contrbler le bon fonctionnement du ressort du capot inférieur de protection. Faire effectuer
un entretien de la scie avant son utilisation, si le capot de protection inférieur et le ressort
ne fonctionnent pas parfaitement. Des parties endommagées, des restes de colle ou des
accumulations de copeaux font que le capot inférieur de protection fonctionne plus
lentement.

=  Veiller a ce que la plague de base de la scie ne bouge pas lors de la "coupe en plongée",
lorsque le biseau de la lame n'est pas réglé sur un angle a 90°. Le déplacement de lame
des deux cbtés entraine un grippage et éventuellement un rebond.

= Ne pas déposer la scie sur I'établi ou le sol sans que le capot inférieur de protection
couvre la lame de scie. Une lame de scie non protégée et qui n’est pas encore a 'arrét
total fait bouger la scie dans le sens contraire au sens de coupe et scie tout ce qui est sur
son chemin. Tenir compte du temps de ralentissement de la scie.
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7 MONTAGE

7.1 Remplacement de la lame de scie (Fig. 1)

N'utilisez que des lames de scie affitées et en parfait état. Les lames de scie fissurées ou

courbes doivent étre immédiatement remplacées.

= Inclinez la scie circulaire sur le c6té sur une surface plane.

= Tournez manuellement la lame de scie tout en enfoncant le bouton de verrouillage de la
broche jusqu’au blocage de la lame. Tournez le boulon de blocage de la lame dans le
sens inverse des aiguilles d’'une montre a I'aide de la clé pour vis a six pans creux.

= Démontez la flasque.

= Relevez le protecteur a I'aide du levier de protecteur, puis retirez la lame de scie.

= Enlevez la lame de scie usée et placez la nouvelle lame, les dents pointant dans le sens
de rotation. Reportez-vous a la fleche indiquée sur le carter.

= Remettez le carter de lame de scie dans sa position normale.

= Placez la flasque sur la lame de scie et serrez la vis de fixation.

A Avant de remplacer la lame de scie, débranchez toujours I’outil.

= N'utilisez jamais des lames de scie dont I'épaisseur dépasse I'épaisseur du coin a
refendre ou des lames de scie avec une dent plus petite que I'épaisseur du coin a
refendre. N'utilisez jamais de lames de scie en acier HSS.

= Assurez-vous que le diamétre de I'arbre correspond au diamétre de I'alésage.

7.2 Réglage de la profondeur de coupe (Fig. 2)

= Desserrez le levier de verrouillage du réglage de la profondeur

= Tenez la plate de base a plat contre le bord de la piéce a travailler et levez le corps de la
scie jusqu’a ce que la lame ait atteint la profondeur appropriée déterminée par la jauge de
profondeur.

= Serrez le levier de verrouillage du réglage de la profondeur

7.3 Réglage de I'angle en onglet (Fig. 3)

= La coupe en onglet est variable a l'infini, entre 0° et 45°.

= Dévissez la vis de réglage (4).

= Fixez la coupe en onglet souhaitée a I'aide de I'échelle graduée (10).
= Serrez les vis de fixation.

7.4 Montage du guide parallele (Fig. 4)

= Le guide parallele permet de scier parallelement a un c6té a une distance maximale de 10
cm.

= Desserrez le bouton de verrouillage du guide de bord.

= Faites glisser le guide de bord dans les fentes de la semelle jusqu’a la largeur souhaitée.

= Serrez le boulon de verrouillage pour le fixer en position.

= Vérifiez que le guide de bord repose contre le bois sur toute sa longueur afin d’obtenir des
coupes toujours paralléles.
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8 EMPLOI

8.1 Instructions d’emploi

= Attachez la piéce a travailler. Assurez-vous que le coté qui sera visible plus tard est bien
tourné vers le bas, car la coupe est plus précise de ce c6té.

= Allumez la machine avant qu’elle n’entre en contact avec la piéce a travailler.

= N’exercez pas de pression sur la lame de scie. Laissez a la machine assez de temps pour
couper la piece.

= Saisissez la machine avec les deux mains tenant les deux poignées. Ce qui vous
permettra de trés bien maitriser la machine.

= Pour des coupes en longueur le long d’une ligne dessinée, utilisez le repérage pour les
coupes en longueur.

= Pour des coupes en biseau le long d’'une ligne dessinée, utilisez le repérage pour les
coupes en hiseau.

8.2 Mise en marche et arrét (Fig. 5)

= Pour mettre la machine en marche, appuyez d’abord sur le bouton de déverrouillage (13),
maintenez-le enfoncé, puis appuyez sur le bouton marche/arrét (12).

= Pour stopper la machine, relachez le bouton marche/arrét (12).

8.3 Evacuation de la poussiére

Vous pouvez relier un aspirateur au connecteur d’évacuation de la poussiére, soit directement
sur le connecteur, soit a I'aide d’'un adaptateur.

= Au besoin, placez un adaptateur au connecteur (1).

= Utilisez de préférence un aspirateur industriel.

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur Il'appareil, débranchez la fiche du
secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez réguliérement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I'alcool, ’'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

9.2 Lubrification
= Appliquez de temps en temps une goutte d’huile sur le filet de la vis de blocage.
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10 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale

Fréguence nominale
Puissance nominale

Vitesse de rotation

Diameétre de la lame

Longueur de cable

Profondeur de coupe maxi.
Capacité de coupe maxi. a 45°
Moteur a balai de carbone
Profondeur de coupe du plastique
Taille d’alésage

Angle réglable

Nombre de dents

Prise souple

Glissiere de sécurité

POWESET4 FR

220-240 V
50 Hz
1200W
5500 min?
185 mm
2m

65 mm

42 mm
Oui

65 mm

20 mm
Oui

24T

Oui

Capuchons de brosse externe pour un changement plus rapide des  Oui

balais de carbone
Type de poignée secondaire
Témoin LED de mise sous tension

11 BRUIT

Poignée de guidage
Oui

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

2 ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85

de 'ouie.

aw (Vibrations):

3,4m/s2  K=1,5m/s2

Les valeurs totale de I'oscillation indiquée et les valeurs d’émissions sonores indiquées sont

mesurées selon une méthode d’essai
comparaison d’un outil électrique avec un autre.

normalisée et peuvent étre utilisées pour la

L'émission de vibration et I’émission sonore pendant I'utilisation de I'outil
électrique peuvent étre différentes des valeurs déclarées selon les fagons
d'utiliser I'outil, en particulier le type de piéce a usiner;

I'opérateur qui sont basées sur une estimation de I'exposition dans les
conditions réelles d'utilisation (en prenant en compte toutes les parties du

‘Il est nécessaire d'identifier les mesures de sécurité destinées a protéger

cycle de manceuvres, telles que les moments ou l'outil est hors tension et
ou il fonctionne a vide, en plus du temps d'actionnement de la manette).

Copyright © 2023 VARO
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12 SERVICE APRES-VENTE

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniére page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

13 ENTREPOSAGE

Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

Entreposez-la hors de portée des enfants, dans une position stable et sire, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Gardez-la, si possible, dans le noir.

Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique car de ’humidité pourrait s'y former.

14 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
24 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.
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15 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéeres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et

de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

]EDECéA\RATION DE CONFORMITE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
que :

P2 —

=
=]

Appareil : Scie circulaire 1200W
Marque : POWERplus
Modele : POWE30050

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

T

/ .

d LD

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
29/12/2022, Lier — Belgium
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CIRCULAR SAW 1200W 185MM
POWESET4

1 INTENDED USE
Your circular saw has been designed for sawing wooden workpieces. The machine is only
suitable for right-hand use. Not suitable for professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

9 WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
é only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
Dust extraction connector
Carbon brush cover

Spindle lock button

Lock button for angle adjustment
Lock button for edge guide
Shoe

Guard

Lever for guard

Saw blade

10. Angle gauge

11. Depth gauge

12. On/off switch

13. Lock button

14. Handle

15. Lock lever for depth adjustment

3 PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

©CONOGOA~AWNE

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x circular saw

1 x guide bar

1 x hex key

1 x manual

1 x 24T Wood blade

1 x 48T Multi use blade

1 x 60T Wood blade

1 x 24T wood and nails blade

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:
Denotes risk of personal [ ]
injury or damage to the Read manual before use
tool.
In accordance with Class Il - The machine is
essential safety standards double insulated; Earthing
of applicable European wire is  therefore  not
directives necessary.
Mandatory use of eye Wear gloves
protection.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

=  Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmadified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

=  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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5.3

5.4

5.5

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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SPECIFIC SAFETY WARNINGS FOR CIRCULAR SAWS

= Keep hands away from cutting area and blade. Keep your second hand on auxiliary
handle or motor housing.

= Do not reach underneath the workpiece.

= Adjust the cutting depth to the thickness of the workpiece.

= Never hold piece being cut in your hands or across your leg. Secure the workpiece to a
stable platform.

= Hold power tool by insulated gripping surfaces when performing an operation where the

cutting tool may contact hidden wiring or its own cord.

When ripping always use a rip fence or straight edge guide.

Always use blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbor holes.

Never use damaged or incorrect blade washers or bolt.

6.1 Guard function

= Check guard for proper closing before each use. Do not operate the saw if guard does not
move freely and enclose the blade instantly. Never clamp or tie the guard so that the blade
is exposed. If saw is accidentally dropped, guard may be bent. Check to make sure that
guard moves freely and does not touch the blade or any other part, in all angles and
depths of cut.

= Check the operation and condition of the guard return spring. If the guard and the spring
are not operating properly, they must be serviced before use. Guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

= Assure that the base plate of the saw will not shift while performing the "plunge cut" when
the blade bevel setting is not at 90°. Blade shifting sideways will cause binding and likely
kick back.

= Always observe that the guard is covering the blade before placing saw down on bench or
floor. An unprotected, coasting blade will cause the saw to walk backwards, cutting
whatever is in its path. Be aware of the time it takes for the blade to stop after the switch is
released.

7 ASSEMBLY

7.1 Replacing the saw blade (Fig. 1)

Only use sharp and undamaged saw blades. Cracked or bent saw blades must be replaced

immediately.

= Place the circular saw on its side on a flat surface

= Rotate the saw blade by hand while depressing the spindle locking button until the blade
locked. Turn the blade clap bolt anti-clockwise by using the hex key.

= Remove the flange.

= Raise the guard by using the lever guard and then remove the saw blade.

= Remove the old saw blade and place the new saw blade (9) with the teeth pointing in the
direction of rotation. See the arrow on the housing.

= Move the saw blade guard back into its normal position.

= Place the flange on the saw blade and secure the fixing screw.

A Before replacing the saw blade always unplug the tool.

= Never use saw blades with a thickness exceeding the thickness of the riving knife or saw
blades with a tooth setting smaller than the thickness of the riving knife.

= Do not use saw blades made of HSS steel. Make sure that the spindle diameter
corresponds to the bore diameter.
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7.2 Adjusting the depth of cut (Fig. 2)

= Loosen the lock lever for depth adjustment

= Hold the base plate flat against the edge of the work piece and lift the body of the saw until
the blade is at the right depth determined by the depth gauge.

= Tighten the lock lever for depth adjustment

.3 Setting the mitre angle (Fig. 3)
The mitre angle is infinitely variable between 0° and 45°.
Loosen the set screws (4).
Set the required mitre angle using the scale (10).
Tighten the set screws.

[ I T BEN]

4 Mounting the parallel fence (Fig. 4)
The parallel fence allows sawing parallel to an edge at a maximum distance of 10 cm.
Loosen the lock know of edge guide.
Slide the edge guide through the slots in the shoe to the desired width.
Tighten the lock bolt to secure it in the position.
Ensure that the edge guide rests against the wood along its entire length to give a
consistent parallel cuts.

8 OPERATION

1 Instructions for use

= Clamp the workpiece. Make sure that the side which will be visible later is facing down,
because the cut is most accurate at that side.

= Switch on the machine before it touches the workpiece. Do not exert pressure on the saw
blade. Allow the machine enough time to cut the workpiece.

= Hold the machine with both hands using both grips. This ensures optimum control over the
machine.

=  For straight cuts along a drawn line use the marking for straight cuts .

= For bevel cuts along a drawn line use the marking for bevel cuts.

8.2 Switching on and off (Fig. 5)

= To switch the tool on, keep the lock-off button (13) depressed and press the on/off switch
(12).

= To switch the tool off, release the on/off switch.

[ T T B BN

[oe]

8.3 Dust extraction

A vacuum cleaner can be connected to the dust extraction connector, either directly to the
connector or using an adapter.

= If necessary, connect an adapter to the connector (1).

= Preferably use a vacuum cleaner for industrial use.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

& Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

1 Cleaning
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

"= = = o®Q©

& Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.
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9.2 Lubrication
From time to time, apply a drop of oil to the thread of the lock screw .

10 TECHNICAL DATA

Rated voltage 220-240V
Rated frequency 50Hz
Rated power 1200W
Rotation speed 5500mint
Blade diameter 185mm
Cable length 2m
Max cutting depth 65mm
Maximun cutting capacity 45° 42mm
Carbon brush motor Yes
Cutting depth plastic 65mm
Bore size 20mm
Adjustable angle Yes
Number of teeth 24T
Soft grip
Safety guard Yes
External brush caps for faster carbon brush changes. Yes
Second handle type Guide handle
Power on LED light yes

11 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 93 dB(A)
Acoustic power level LwWA 104 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z :‘ ! dB(A).

aw (Vibration) 3.4 m/s? K =1.5 m/s?
= The specified total vibration values and the specified noise emission values were
measured according to a standardised test method and can be used to compare one
power tool with another.

ways in which the tool is used.

Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based
on an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool

The vibration emission and the sound emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission value depending on the
A is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).
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12 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 24 -month period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

C€ o

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, declares
that,

Product: Circular saw 1200W
Trade mark: POWERplus
Model: POWE30050

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/12/2022, Lier - Belgium
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HANDKREISSAGE 1200W 185MM
POWESET4

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Ihre Handkreissage wurde zum Ségen von Werkstiicken aus Holz entworfen. Die Maschine
eignet sich nur fir Rechtshander. Die Maschine eignet sich nicht fur den stationéren Einsatz.
Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
é eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Staubsaugeranschluss Sageblatt

Abdeckung Kohlebirsten 10. Winkelanschlag
Arretierknopf Spindel 11. Parallelanschlag
Arretierknopf fur Winkelanschlag 12. Ein-/Aus-Schalter
Arretierknopf fur Parallelanschlag 13. Einschaltsperre

Sageschuh 14. Griff

Schutzvorrichtung 15. Einstellhebel fur Schnitttiefe

Hebel fiir Schutzvorrichtung

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehorteile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

rERR R ONOUORONEN

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x kruzna pila

1 x vodilica

1 x Sesterokutni klju¢

1 x prirunik

1 x 24T list pile za drvo

1 x 48T list pile za viSestruku upotrebu
1 x 60T list pile za drvo

1 x 24T list pile za drvo | Cavle

‘ | Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:
WARNHINWEIS: ®
Verletzungsgefahr oder Vor Gebrauch
mogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.
Gerats.
Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -

c € jeweils maRgeblichen EU- Es wird kein geerdeter

Sicherheitsrichtlinien. Stecker benétigt.
Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE
Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut auf.
Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Geréate verstanden, entweder mit
Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgeraumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltréchtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Geréat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

A WARNHINWEIS: Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden
Angaben zur Stromspannung auf dem Typenschild des Geréts
Gbereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Geréat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, um es aufzuhéangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Geréts, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlie@en. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlie3en, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel. Ein Werkzeug oder ein Schliissel, das/der in einem drehenden
Geréteteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie flir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Geréts.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Geréat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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5.5

o

Warten Sie das Gerét regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

Verwenden Sie das Gerét, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Bericksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréaten fur andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Wartung
Lassen Sie Ihr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR HANDKREISSAGEN
Die Hande immer vom Schneidbereich und von den Schneidwerkzeugen fernhalten. Die
zweite Hand immer am Zusatzgriff oder am Motorgehduse halten.

Nicht versuchen, unter das Werkstiick zu greifen.

Die Schnitttiefe auf die Stéarke des Werkstuicks einstellen.

Das zu schneidende Werkstiick nie in den Handen oder uber die Beine halten, es muss
immer auf einer stabilen Unterlage ruhen.

Wenn das Schneidwerkzeug auf verdeckte Kabel oder das Netzkabel selbst treffen kann,
muss das Gerat immer an den isolierten Flachen gehalten bzw. gefiihrt werden.

Bei Trennarbeiten immer eine Trennfihrung oder eine gerade Anschlagleiste verwenden.
Immer Schneidbléatter der richtigen GroRe und Auslegung verwenden (Aufnahmedffnung
rautenformig oder rund).

Die Unterlegscheiben und Bolzen missen richtig ausgelegt sein und durfen keine
Schéden aufweisen.

Funktion des unteren Sageblattschutzes
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob der untere Sageblattschutz einwandfrei schlief3t.
Verwenden Sie die Sage nicht, wenn der untere Séageblattschutz nicht frei beweglich ist
und sich nicht sofort schlielt. Klemmen oder binden Sie den unteren S&geblattschutz
niemals in der offenen Position fest. Sollte die Sdge unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann
der untere Sageblattschutz verbogen werden. Heben Sie den unteren Sageblattschutz mit
dem Riickziehhebel an und stellen Sie sicher; dass der Sageblattschutz sich frei bewegt
und bei allen Schnittwinkeln und -tiefen weder das Sageblatt noch andere Teile beriihrt.
Uberpriifen Sie Zustand und Funktion der Feder fiir den unteren Sageblattschutz. Lassen
Sie die Sage vor dem Gebrauch warten, wenn Sageblattschutz und Feder nicht
einwandfrei arbeiten. Beschéadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder Anhaufungen von
Spanen lassen den unteren Sageblattschutz verzdgert arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die Grundplatte der Sage bei einem nicht mit 90° ausgefuhrten
»Tauchschnitt” nicht verschoben wird. Seitliches Verschieben des Sageblatts kann zum
Verklemmen und damit zu Riickschlag fiihren.
Legen Sie die Séage nicht auf der Werkbank oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Sé&geblatt bedeckt. Ein ungeschitztes, nachlaufendes Sageblatt bewegt
die Sage entgegen der Schnittrichtung und sagt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit der Sage.
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7 MONTAGE UND EINSTELLUNGEN

7.1 Sageblatt ersetzen (Abb. 1)

Verwenden Sie nur scharfe Sageblatter ohne Fehler. Gebrochene oder verbogene Sageblatter

miissen sofort ersetzt werden.

= Die Kreissage auf einer ebenen Flache auf die Seite legen.

= Das Sageblatt von Hand drehen, und dabei den Arretierknopf fur die Spindel betatigen, bis
das Séageblatt arretiert. Den Klemmbolzen des Schneidblatts mit dem Inbusschlissel
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

= Entfernen Sie den Flansch.

= Die Schutzvorrichtung mit dem vorgesehenen Hebel anheben, dann das Séageblatt
herausnehmen.

= Entfernen Sie das alte Sageblatt und bringen Sie das neue Sageblatt (9) mit den Zéhnen
in Drehrichtung an. Siehe Pfeil am Gehause.

= Drehen Sie die Schutzhaube in die Ruhestellung zurick.

= Legen Sie den Flansch auf das Sageblatt, und ziehen Sie die Sicherungsschraube fest.

A WARNHINWEIS: Trennen Sie das Gerat vor dem Sageblattwechsel immer von
der Stromversorgung.

= Verwenden Sie keine Ségeblatter, deren Stérke die Starke des Spaltkeils Uberschreitet
bzw. Sageblatter deren Zahneinstellung kleiner als die Starke des Spaltkeils ist.

= Verwenden Sie keine Séageblatter aus HSS-Stahl. Stellen Sie sicher, dass der
Spindeldurchmesser und die Sageblattbohrung miteinander Gbereinstimmen.

7.2 Einstellen der Schnitttiefe (Abb. 2)

= Den Sicherungshebel fir die Tiefeneinstellung I6sen.

= Die Grundplatte flach gegen die Kante des Werkstlicks halten, und den Korper der Sage
anheben, bis das Sageblatt in der richtigen Tiefe sitzt, die durch den Tiefenanschlag
vorgegeben ist.

= Den Arretierknopf fiir die Tiefeneinstellung festziehen.

7.3 Einstellen des Gehrungswinkels (Abb. 3)

Der Gehrungswinkel lasst sich stufenlos zwischen 0° und 45° einstellen.

= Losen Sie die Einstellschrauben (4).

= Stellen Sie anhand der Skala (10) den gewiinschten Gehrungswinkel ein.
= Ziehen Sie die Einstellschrauben fest.

7.4 Montieren des Parallelanschlags (Abb. 4)

Mit Hilfe des Parallelanschlags kdnnen Sie auf bis zu 10 cm Abstand parallel zu einer Kante

sagen.

= Den Arretierknopf des Anschlags losen.

= Den Anschlag durch die im Schuh befindlichen Aufnahmen schieben, um die gewiinschte
Breite einzustellen.

= Diese Einstellung mit dem Feststellbolzen sichern.

= Der Anschlag muss Uber seine gesamte Léange mit dem Werkstuck abschlieRen, damit
beim Schneiden eine gleichméaRige Parallelfihrung gewahrleistet ist.
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8 BEDIENUNG

8.1 Hinweise zur Bedienung

= Spannen Sie das Werkstick ein. Sorgen Sie dafir, dass die spéter sichtbare Seite nach
unten zeigt, weil sich an dieser Seite der sauberste Schnitt ergibt.

= Schalten Sie die Maschine ein, bevor sie das Werkstiick beriihrt. Uben Sie keinen Druck
auf das Sageblatt aus. Geben Sie der Maschine geniigend Zeit, um das Werkstiick zu
durchsagen.

= Halten Sie die Maschine mit beiden Handen an beiden Handgriffen fest. So fiihren Sie die
Maschine am besten.

= Fir Geradschnitte entlang einer Bleistiftlinie verwenden Sie die Markierung fir
Geradschnitte.

= FUr Neigungsschnitte entlang einer Bleistiftlinie verwenden Sie die Markierung fur
Neigungsschnitte.

8.2 Ein- und Ausschalten (Abb. 5)

= Zum Einschalten der Maschine driicken Sie bei zuerst die Einschaltsperre (13), halten sie
gedriickt und betétigen dann den Ein-/Aus-Schalter (12).

= Zum Ausschalten der Maschine lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter los.

8.3 Staubabsaugung

Am Staubsaugeranschluss kénnen Sie entweder direkt oder iiber einen Adapter einen
Staubsauger anschlief3en.

= Bringen Sie bei Bedarf einen Adapter am Anschluss (1) an.

= SchlielRen Sie wenn mdglich einen Industriestaubsauger an.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerét das Gerat immer von der
Stromversorgung trennen.

9.1 Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine
zu vermeiden.

= Reinigen Sie das Maschinengehause regelmafig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

ACHTUNG: Benutzen Sie nie Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol,
Ammoniakwasser usw. Diese Losungsmittel kdnnen die Kunststoffteile
beschadigen.

9.2 Schmierung )
= Schmieren Sie das Gewinde der Sicherungsschraube regelmafig mit einem Tropfen Ol.
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10 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240 V
Nennfrequenz 50 Hz
Nennleistung 1200 W
Drehzahl 5500 U/Min.
Durchmesser Schneidblatt 185 mm
Lange Netzkabel 2m

Max. Schneidtiefe 65 mm
Max. Schneidleistung 45° 42 mm
Motor mit Kohlebirste Ja
Schneidtiefe in Kunststoff 65 mm
Bohrungsgrofiie 20 mm
Winkel einstellbar Ja

Anzahl Schneidzahne 247
Softgriff

Schutzvorrichtung Ja
AuRenabdeckungen zum schnellen Wechseln der Ja
Kohlebiirsten

Art des 2. Griffs Fuhrgriff
Betriebsanzeige mit LED Ja

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 93 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 104 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 3,4 m/s? K=1,5m/s?
Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Gerauschemissionswerte
sind nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kdnnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird.

'Es ist notwendig, Sicherheitsmallnahmen zum Schutz des Bedieners
festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwingungsbelastung wéhrend

& der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-weise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
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12KUNDENMENST
Beschéadigte Schalter mussen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) beschadigt ist, muss dieses/dieser von
unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriften Elektriker durch ein
spezielles Netzkabel ersetzt werden.

13LAGERUNG
Das gesamte Gerat und das Zubehdr missen grindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer aul3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerét vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Geréat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

14GARANﬂE
GemalR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehtr wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméfen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréte
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tUbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmaRige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.
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15 UMWELT
o= Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
W' sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
‘@ Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
: zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
_ erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behdrde oder beim Vertragshandler Giber das
Recycling.

]E(ONGFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Geréats: Handkreissédge 1200 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWE30050

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EU
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfilhrung des Unternehmens,

G

L/ ™~

SN

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
29/12/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO Seite |11 www.varo.com



POWE RPLUS POWESET4 ES

6.1
7

7.1
7.2
7.3
7.4
8

8.1
8.2
8.3
9

9.1
9.2
10
11
12
13
14

USO PREVISTO ... 3
DESCRIPCION (FIG. A)..veiieeeieeeeeeeeeeeeeeeete e 3
LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE......cccoiiie 3
SIMBOLOS......ooieeeeeeeeeee ettt 4
ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD ...4
Aol W [N 1 - Lo -1 PP OUPROPPPRIN 4
SEQUIIAAT EIECTIICA . veiiiiiiie ittt e e et e et e e sreeeeennee 4
Seguridad paralas PEIrSONAS ......c..uuiiiiiiiiiiiiiiee et e s 5
Uso y cuidados de las herramientas eléctriCas ..........cccoveeeiiiiiiniiei e 5
SEIVICIO .ottt 6
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA

SIERRAS CIRCULARES. ..., 6
Funcion de [a protecCion iNFEIHON .......c.cviiiiiiiiii s 6
ENSAMBLAUJE ... s 6
Cambio de lahojade sierra (Fig. 1) ..ot 6
Ajuste de la profundidad de corte (Fig. 2) ....ccoooeieiiiiiiiiiiieiiee e 7
Ajuste del &ngulo de ingletes (Fig. 3) oo 7
Montaje de la guia rectilinea (Fig. 4) ... 7
U SO s 7
INSEFUCCIONES 08 USO ..ot s 7
Encendido y apagado (Fig. 5)....c.uueiiiiiiiiiiiiieciee et 7
EXtracCion del POIVO ......oiiiiiiiiiiiiee s 7
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO ... 8
[T 00] o112 RSP PRUTPPTRP 8
LUBFICACION ...t 8
CARACTERISTICAS TECNICAS ......ooeciieeeeeeeeeeeeeeeee e, 8
RUIDO .. s 9
DEPARTAMENTO TECNICO ......coiiovieeieeeeeeeeeeeee e 9
ALMACENAMIENTO ..ottt eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenenes 9
GARANTIA ..ot 10

Copyright © 2023 VARO Pagina |l www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 ES

15  MEDIO AMBIENTE ....ooiiiiiiii e 10
16  DECLARACION DE CONFORMIDAD .......cooviiieieiiieieieieesieieieens 11

Copyright © 2023 VARO Pagina |2 www.varo.com



POWE RPLUS POWESET4 ES

SIERRA CIRCULAR 1200W 185MM
POWESET4

1 USO PREVISTO

Esta sierra circular ha sido concebida para serrar piezas de madera. S6lo puede manejarse con
la mano derecha. No es adecuada para usarla como sierra fijja. No conviene para un uso
profesional.

[ ] ijADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)
1. Conector de extraccion de polvo 8. Palanca para proteccion
2. Cubierta de escobilla de carbén 9. Hoja de sierra
3. Botdn de bloqueo del mandril 10. Indicador de angulo
4. Boton de blogueo para ajuste 11. Indicador de profundidad
angular 12. Interruptor de encendido/apagado
5. Botdn de bloqueo para guia de 13. Bot6n de blogueo
borde 14. Empufiadura de guia
6. Soporte 15. Tornillo de ajuste de la profundidad
7. Dispositivo de proteccién de corte
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los componentes del embalaje.
= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).
= Verificar que el contenido del paquete esté completo.
= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 sierra circular

1 barra de guia

1 llave hexagonal

1 manual

1 hoja de sierra para madera, 24 dientes

1 hoja de sierra multiusos, 48 dientes

1 hoja de sierra para madera, 60 dientes

1 hoja de sierra para madera y clavos, 24 dientes

\ | En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
Indica  riesgo  de Ies~|on 4 Lea este manual antes de
corporal o de dafios o
: utilizar el aparato.
materiales.

Herramienta de tipo Il — .
3 : Conforme a los estandares
Doble aislamiento — No -
) europeos CE aplicables en
requiere enchufe con : .
L . materia de seguridad.
conexion a tierra.

Proteccién obligatoria de los

h Lleve guantes de seguridad
0jos.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado en las advertencias
se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red eléctrica o a la
herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.
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Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

= Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte, limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son méas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Copyright © 2023 VARO Pagina |5 www.varo.com



POWE RPLUS POWESET4 ES

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA SIERRAS
CIRCULARES

= Mantenga las manos lejos del area de corte y de la hoja. Mantenga la otra mano sobre la
empufiadura auxiliar o el carter del motor.

= No llegue hasta debajo de la pieza de trabajo.

= Ajuste la profundidad de corte al espesor de la pieza de trabajo.

= Nunca sujete la pieza que esté cortando con sus manos o con la pierna. Fije la pieza de
trabajo a una plataforma estable.

= Sujete la herramienta de corte por las superficies de sujecion aisladas al efectuar una
operacion en la que ésta pueda entrar en contacto con un cable oculto o con su propio
cable.

= Alrasgar, utilice siempre una barrera de rasgado o una guia de borde recto.

= Utilice siempre hojas con orificios de mandril de dimension y forma correctas (diamante
contra redondo).

= Nunca utilice arandelas pernos o de hoja incorrectos o dafiados.

6.1 Funcion de la proteccion inferior

= Verifique que la proteccion inferior se cierra correctamente antes de cada utilizacién. No
utilice la sierra si la proteccion inferior no se mueve libremente y se cierra
instantdneamente. Nunca bloquee la proteccion inferior en posicién abierta. Si la sierra
cae accidentalmente, la proteccion inferior puede plegarse. Levante la proteccion inferior
con la empufiadura retractil y asegurese de que se mueva libremente y no toque la hoja ni
ninguna otra parte, en todos los angulos y profundidades de corte.

= verifique el funcionamiento del resorte de la proteccion inferior. Si la proteccion y el
resorte no funcionan correctamente, se debe llevar a cabo una intervencion de servicio
antes de usar la herramienta. La proteccion inferior puede funcionar lentamente debido a
partes dafiadas, depdsitos de goma o a la acumulacion de residuos.

= Verifique que la placa de base de la sierra no se desplace al hacer el "corte de inmersion"
cuando el bisel de la hoja no esta ajustado a 90°. El desplazamiento lateral de la hoja
provocara atasco y probablemente rebote.

= Verifique siempre que la proteccion inferior cubra siempre la hoja antes de poner la sierra
sobre el banco o en el suelo. Una hoja desprotegida har& girar por inercia la sierra hacia
atras, cortando lo que encuentre en su camino. Tenga en cuenta el tiempo que toma la
hoja para detenerse una vez que se haya soltado el interruptor.

7 ENSAMBLAJE

7.1 Cambio de la hoja de sierra (Fig. 1)

Utilice solo hojas de sierra afiladas y sin mella. Las hojas rajadas o curvadas deben cambiarse

sin demora.

= Cologue la sierra circular sobre el costado, sobre una superficie plana.

= Haga girar la hoja de la sierra con la mano mientras presiona la varilla que bloquea el
botén hasta que se bloquee la hoja. Haga girar el perno de cierre de la hoja en sentido
antihorario con la llave hexagonal.

= Saque la brida

= Levante la proteccion utilizando la proteccién de la palanca y retire después de hoja de la
sierra.

= Retire la hoja vieja y cologue en su lugar la nueva (9) con los dientes orientados en la
direccion de la rotacion. Observe la flecha del bastidor.
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= Vuelva el protector de la hoja a su posicién habitual.
= Cologue la brida sobre la hoja y apriete el tornillo de fijacion.

A Antes de cambiar la hoja de sierra desenchufe la herramienta.

= No utilice hojas cuyo espesor sea mayor que el del abridor.

= No use hojas cuyos dientes tengan un espesor inferior al del abridor. No utilice hojas de
sierra de acero rapido (HSS). Compruebe que el diametro del husillo coincide con el del
agujero de la hoja de sierra.

7.2 Ajuste de la profundidad de corte (Fig. 2)

= Afloje la palanca de bloqueo de ajuste de profundidad.

= Mantenga la parte placa de la placa de base contra el borde de la pieza de trabajo y
levante el cuerpo de la sierra hasta que la hoja llegue a la altura correcta determinada por
el indicador de profundidad.

= Apriete la palanca de blogueo de ajuste de profundidad.

7.3 Ajuste del angulo de ingletes (Fig. 3)

El &ngulo de ingletes se puede ajustar entre 0° y 45°.

= Afloje los tornillos ajustables (4).

= Ajuste el angulo de inglete que desee con la escala (10).
= Apriete los tornillos de ajuste.

7.4 Montaje de la guia rectilinea (Fig. 4)

La guia rectilinea permite el aserrado en paralelo respecto de un borde hasta una distancia

maxima de 10 cm.

= Afloje el botén de blogueo de la guia de borde.

= Deslice la guia de borde a través de las ranuras situadas en la zapata hasta la anchura
deseada.

= Apriete el perno de bloqueo para asegurarlo en su posicion.

= Asegurese que la guia de borde reposa sobre la madera a lo largo, para obtener cortes
paralelos consecuentes.

8 USO

8.1 Instrucciones de uso

= Inmovilice la pieza de trabajo. Asegurese de que la cara visible queda colocada hacia
abajo, porque el corte es mas limpio en esa posicion.

= Encienda la maquina antes de acercarla a la pieza. No haga presion sobre el disco de
sierra. Permita el tiempo suficiente para que la sierra corte la pieza de trabajo.

= Sostenga la maquina por las empufiaduras y con ambas manos Esto le permitira un mejor
control de la misma.

= Para los cortes rectos a lo largo de una linea use la marca para este tipo de cortes .

= Para los cortes en angulo a lo largo de una linea use la marca para cortes en angulo.

8.2 Encendido y apagado (Fig. 5)

= Para encender la cepilladora, mantenga pulsado el boton de desbloqueo (13) y pulse el
conmutador de encendido/apagado (12).

= Para apagar la cepilladora, libere el conmutador de encendido/apagado.

8.3 Extraccion del polvo

Se puede conectar una aspiradora al conector de extraccion de polvo directamente o mediante
un adaptador.

= Sies necesario, puede conectar un adaptador al conector (1).

= Es preferible usar una aspiradora industrial.
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9 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo, desconecte
el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las rejillas de ventilacién de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las rejillas de ventilacién sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden dafiar las partes de plastico.

9.2 Lubricacién
= De vez en cuando, unte la rosca del tornillo de bloqueo con una gota de aceite.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensién nominal 220-240 V
Frecuencia nominal 50 Hz
Potencia asignada 1200 W
Velocidad de rotacion 5500 min?t
Diametro de la hoja 185 mm
Longitud del cable 2m
Profundidad maxima de corte 65 mm
Capacidad maxima de corte 45° 42 mm
Motor de escobillas de carbén Si
Profundidad de corte en plastico 65 mm
Tamaiio del orificio 20 mm
Angulo ajustable Si
Numero de dientes 24
Empufadura blanda

Dispositivo de seguridad Si
Cubiertas externas de escobilla para cambio rapido de las  Si

escobillas de carbon.

Segundo tipo de empuiadura Mango de guia
Luz LED de encendido Si
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11 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 104 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién aclstica sea
superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracién): 34m/s2  K=1,5m/s?
= Se midieron el valor de vibracién total y los valores de emision de ruido de acuerdo con
un método de prueba estandarizado y pueden ser utilizados para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

En el uso real y en funcién de c6mo se utilice la herramienta, las emisiones
de vibracion y ruido pueden diferir de los valores especificados,.

Se debe establecer medidas de seguridad para proteger al operador con
base en una estimacién de la carga de vibracién en condiciones reales de
utilizacién (tomando en cuenta todas las fases del ciclo de utilizacion,
incluyendo, por ejemplo, las veces en que se apaga la herramienta y las
veces en que se enciende y funciona sin carga).

12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencién al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electrénica).

13 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicién estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.

Copyright © 2023 VARO Pagina|9 www.varo.com



POWE RPLUS POWESET4 ES

14 GARANTIA

= Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
24 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere
compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

sobre su reciclaje.

o
b
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara que:
Tipo de aparato: Sierra circular 1200 W
Marca: POWERplus
Ndmero del producto: POWE30050

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas europeas armonizadas.
Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
29/12/2022, Lier - Belgium
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SEGA CIRCOLARE 1200W 185MM
POWESET4

1 USO PREVISTO

La vostra sega circolare & stata progettata per lavorare pezzi di legno. L’utensile pud essere
usato solo con movimenti destrorsi. Non & adatto per essere usato da fermo. Non idoneo per
I'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

.g AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Connettore aspiratore polveri 8. Leva protezione

2. Protezione spazzola al carbonio 9. Lama della sega

3. Pulsante di blocco mandrino 10. Calibro di misurazione angolo

4. Pulsante di blocco per regolazione 11. Calibro di misurazione profondita
angolo 12. Interruttore di on/off

5. Pulsante di blocco per guida 13. Pulsante blocco interruttore
angolare 14. Impugnatura guida

6. Scarpa 15. Vite di regolazione per profondita di

7. Protezione taglio

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

/—\ AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 sega circolare

1 guidalama

1 chiave a brugola

1 manuale

1 lama 24T per legno

1 lama 48T multifunzione

1 lama 60T per legno

1 lama 24T per legno e chiodi

® Se alcuni componenti risultano danneggiati 0 mancanti, rivolgersi al
\ | rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni @ Leggere  attentamente |l
personali o danni all'utensile. manuale prima dell'uso.

Non wusare mai sotto la

Macchina classe Il - Doppio pioggia, in condizioni di
isolamento - Non e c € umidita o in presenza di
necessaria la messa a terra. acqua. L’'umidita rappresenta
un rischio di scossa elettrica.

Protezioni oculari obbligatorie. Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L’infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.
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= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si puod controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.
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5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORI NORME DI SICUREZZA PER SEGHE CIRCOLARI

Tenere le mani lontane dall’area di taglio e dalla lama. Tenere I'altra mano sul manubrio

supplementare o sul vano motore.

= Non afferrare mai la parte inferiore del pezzo in lavorazione.

= Regolare la profondita di taglio in base allo spessore del pezzo in lavorazione.

= Non tenere mai con le mani il pezzo da tagliare, né appoggiarlo sulla gamba. Fissare il
pezzo in lavorazione ad un piano d’appoggio stabile.

= Quando si esegue un’operazione in cui 'utensile di taglio pud venire a contatto con linee
elettriche nascoste o con il suo stesso cavo elettrico, tenere I'elettroutensile afferrandolo
per le superfici di impugnatura isolate.

= In caso di taglio longitudinale usare una battuta o una guida angolare diritta.

= Utilizzare sempre lame con dimensioni, forma e foro di montaggio appropriati (a stella
oppure rotondo).

= Non usare mai rondelle o bulloni per lame di taglio se danneggiati o non adatti allo scopo.

6.1 Funzione del carter di protezione inferiore

= Prima di qualsivoglia utilizzo, accertarsi che il carter di protezione inferiore si chiuda
correttamente. Non utilizzare la sega se il carter di protezione inferiore non si puo
spostare liberamente e non si chiude immediatamente. Non bloccare né legare mai
saldamente il carter di protezione in posizione aperta. Se la sega dovesse cadere
inavvertitamente sul pavimento, il carter di protezione inferiore potrebbe deformarsi. Aprire
il carter di protezione con la leva di arretramento ed accertarsi che possa muoversi
liberamente e che - con qualunque angolo e profondita di taglio - non venga in contatto né
con la lama, né con altre parti dell'attrezzo.

= Verificare il funzionamento della molla per il carter di protezione inferiore. Far controllare
la sega prima dell'uso nel caso in cui il carter di protezione inferiore e la molla non
dovessero funzionare correttamente. Parti danneggiate, depositi di sporco appiccicosi o
accumuli di trucioli causano un funzionamento ritardato del carter di protezione inferiore.

= Assicurarsi che la piastra base della sega non si sposti durante I'esecuzione del “taglio dal
centro” quando I'impostazione del bisello della lama non & a 90°. Lo spostamento laterale
della lama é causa di inceppamento e di probabile contraccolpo.

= Non appoggiare la sega sul banco da lavoro né sul pavimento, senza che il carter di
protezione inferiore copra la lama. Una lama non protetta ed in funzione puo spostare la
sega nella direzione opposta a quella di taglio, tagliando tutto cid che incontra. Tenere
presente il tempo di funzionamento della sega dopo lo spegnimento.

7 ASSEMBLAGGIO

7.1 Sostituzione della lama della sega (Fig. 1)

Utilizzare solo lame ben affilate e non danneggiate. Le lame che presentano crepe o che sono

piegate devono essere sostituite immediatamente.

= Posizionare il fianco della sega circolare su una superficie piana

= Ruotare manualmente la lama della sega e contemporaneamente spingere il pulsante di
blocco mandrino fino a bloccare la lama in posizione. Ruotare in senso antiorario il bullone
fissaggio utilizzando la chiave esagonale.

= Rimuovere la flangia.

= Sollevare la protezione mediante la protezione leva e rimuovere la lama della sega.

= Rimuovere la lama della sega usata e posizionare quella nuova (9) con i denti rivolti nel
senso di rotazione. Vedere la freccia nell’alloggiamento.

= Riportare la lama della sega nella posizione normale.
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= Collocare la flangia sulla lama della sega e stringere la vite di fissaggio.

Prima di sostituire la lama della sega disinserire sempre la spina
dell’utensile.

= Non usare lame con spessore superiore a quello del cuneo fenditore, né con denti dallo
spessore inferiore a quello del cuneo. Non usare lame in acciaio HSS. Assicurarsi che il
diametro del mandrino e I'alesaggio della lama corrispondano.

7.2 Regolazione della profondita di taglio (Fig. 2)

= Allentare la leva di bloccaggio per la regolazione della profondita

= Tenere la piastra base ben appoggiata al bordo del pezzo in lavorazione e sollevare il
corpo della sega fino a far raggiungere alla lama la profondita corretta stabilita dal calibro
di misurazione profondita.

= Serrare la leva di bloccaggio per la regolazione della profondita.

7.3 Impostazione dell’angolo ortogonale (Fig. 3)

L’angolo ortogonale consente infinite regolazioni comprese fra 0° and 45°.
= Allentare le viti di fissaggio (4).

= Impostare I'angolo ortogonale desiderato usando il righello (10).

= Serrare le viti di fissaggio.

7.4 Montaggio della guida parallela (Fig. 4)

La guida parallela consente di tagliare parallelamente ad un bordo ad una distanza massima

da quest’ultimo di 10 cm.

= Allentare la manopola di bloccaggio della guida angolare.

= Far scorrere la guida angolare attraverso le fessure della scarpa fino ad ottenere la
larghezza desiderata.

= Serrare il bullone di bloccaggio per fissarlo in posizione.

= Al fine di ottenere tagli paralleli e sempre regolari, assicurarsi che la guida angolare sia
appoggiata sul legno per tutta la sua lunghezza.

8 USO

8.1 Istruzioni per 'uso

= Fissare il pezzo da lavorare. Assicurarsi che il lato che sara visibile dopo il taglio sia rivolto
verso il basso, poiché il taglio & piu preciso con questa inclinazione.

= Accendere I'utensile prima che venga a contatto con il pezzo. Non esercitare pressione
sulla lama della sega. Dare all’'utensile il tempo necessario per

= tagliare il pezzo.

= Tenere l'utensile con entrambe le mani e afferrando entrambe le impugnature. In questo
modo si avra un controllo perfetto sull’'utensile.

= Per effettuare tagli diritti lungo una linea tracciata, usare il contrassegno per tagli diritti .

= Per effettuare tagli angolati lungo una linea tracciata, usare il contrassegno per tagli
angolati.

8.2 Accensione e spegnimento (Fig. 5)

= Per accendere I'elettroutensile, mantenere premuto il pulsante di blocco (13) e premere
l'interruttore di accensione/spegnimento (12).

= Per spegnere l'elettroutensile, rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento.
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8.3 Aspirazione polveri
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E’ possibile collegare un aspirapolveri al connettore di aspirazione, sia direttamente, sia

ricorrendo ad un adattatore.
= Se necessario, collegare un adattatore al connettore (1).
= Usare preferibilmente un aspirapolvere per uso industriale.

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

A Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio

staccare la spina.

9.1 Pulizia

= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento

del motore.

= Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza

dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

A

9.2 Lubrificazione)

= Ditanto in tanto, applicare olio alle filettature della vite di sicurezza.

10 DATI TECNICI

Tensione nominale
Frequenza nominale

Potenza nominale

Velocita di rotazione
Diametro lama

Lunghezza del cavo
Profondita di taglio max.
Capacita di taglio max. 45°
Motore a spazzole al carbonio
Profondita di taglio nella plastica
Dimensioni alesaggio

Angolo regolabile

Numero di denti

Impugnatura morbida
Protezione

Coperchi spazzole esterni per una piu rapida sostituzione delle
spazzole.

Tipo impugnatura secondaria
LED di accensione

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*
185 mm
2m

65 mm

42 mm

Si

65 mm

20 mm

Si

24

Si
Si
Impugnatura guida
Si
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11 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 93 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 104 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 3,4 m/s? K =1,5 m/s2
Il valore totale della vibrazione e i valori di emissione di rumore indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova standardizzato e possono essere utilizzati per il confronto di un
elettroutensile con un altro.

rumore possono discostarsi dai valori indicati a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato, in particolare a seconda del tipo di pezzo
che viene lavorato.

C Durante l'effettivo utilizzo dell’elettroutensile, le emissioni di vibrazione e

E necessario stabilire delle misure di sicurezza per la protezione dell’'utente
basate su una valutazione dell’inquinamento da vibrazione alle condizioni

A di utilizzo reali (a tal fine vanno tenute in considerazione tutte le parti del
ciclo di esercizio, ad esempio i tempi in cui I'elettroutensile & spento e
quelli in cui & acceso, ma funziona senza inquinamento).

12 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di alimentazione (oppure la spina) & danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di alimentazione
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

13 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

Copyright © 2023 VARO Pag. |9 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 IT

14 GARANZIA
Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 24 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti
adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e
smaltimento.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Sega circolare 1200W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWE30050

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-5 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

———=

v .

4 D

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/12/2022, Lier - Belgium
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SERRA CIRCULAR 1200W 185MM
POWESET4

1 UTILIZACAO PREVISTA

A sua serra circular foi projectada para serrar pecas de madeira. A maquina deve ser usada
exclusivamente com a méo direita. Nao é adequada para utilizagédo estacionaria. Nao
adequado para uso profissional.

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o contelido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentag&o, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Conector para o extractor de poeiras 9. Lamina de serra

2. Cobertura da escova de carvao 10. Medidor angular

3. Botéo do bloqueio do fuso 11. Medidor de profundidade

4. Botao de bloqueio do ajuste angular 12. Interruptor Ligar/Desligar

5. Botéo de bloqueio da guia lateral 13. Botéo de libertacéo

6. Calco 14. Punho da guia

7. Guarda protectora 15. Parafuso de ajuste da profundidade
8. Alavanca da guarda protectora de corte

3

A AVISO! Os materiais de embalagem nao sdo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x serra circular

1 x barra-guia

1 x chave Allen

1 x manual

1 x lamina de serra para madeira, 24 dentes

1 x Iamina de serra multiuso, 48 dentes

1 x lamina de serra para madeira, 60 dentes

1 x lamina de serra para madeira e pregos, 24 dentes

| Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na
ferramenta, se ndo seguir as
instrugBes deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrucdes.

Em conformidade com as

normas de seguranga
essenciais aplicaveis das

diretivas europeias.

Maquina classe Il — Isolamento
duplo — N&o necessita de
tomada com terra.

Protecéo obrigatéria dos olhos. Use luvas de proteccao

=[O &

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aguecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.
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Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

53 Seguranca pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protecéo individual e use sempre dculos de protecédo. O uso de
equipamento de protecédo individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracao e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizac@o destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucgdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutenc¢é&o correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.
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Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagoes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUGCOES DE SEGURANGA ADICIONAIS PARA SERRAS
CIRCULARES

= Mantenha as méaos longe da &rea de corte e da lamina. Mantenha a outra mao no
manipulo auxiliar ou na caixa do motor.

= N&o meta as méos debaixo da peca a trabalhar.

= Ajuste a profundidade de corte a espessura da peca a trabalhar.

= Nunca segure a pega a ser cortada nas suas maos ou entre as suas pernas. Fixe a peca
a trabalhar numa plataforma estavel.

= Segure a ferramenta eléctrica nas pegas isoladas durante a operagédo, na qual a
ferramenta de corte poderia entrar em contacto com cabos escondidos ou o seu proprio
cabo eléctrico.

= Na aplicagdo de ranhuras, utilize sempre uma grelha ranhurada ou uma guia lateral linear.

= Utilize sempre laminas do tamanho e do tipo certos (forma de diamante ou redonda) da
abertura central do fuso.

= Nunca utilize discos distanciadores ou o parafuso gastos ou incorrectos para a lamina.

6.1 Funcgao da protecéo inferior

= Verificar antes de cada utilizagdo se a protecao inferior fecha na perfeicdo. N&o operar a
serra caso a protecao inferior ndo se movimente livremente ou se feche
instantaneamente. Nunca grampear ou fixar a protecao inferior na posicéo aberta. Se a
serra cair acidentalmente, a protecao inferior pode dobrar. Eleve a prote¢édo inferior com a
alavanca retratil e certifique-se de que se movimenta livremente e ndo toca a lamina ou
qualquer outra peca, em todos os angulos e profundidades de corte.

= Verificar a operac¢é@o da mola da protecao inferior. Se a protecéo e a mola nao
funcionarem devidamente, devem ser reparadas antes de serem utilizadas. A protecédo
inferior pode operar lentamente devido a pecas danificadas, depoésitos a base de borracha
ou uma acumulagédo de residuos.

= Assegurar que a placa de base da serra ndo se movimenta durante a realizag&o do "corte
de lancamento" quando a defini¢cdo do bisel da lamina ndo se encontrar a 90°. O
movimento lateral da Iamina provocara unido e provavelmente um recuo.

= Verificar sempre se a protecéo inferior esta a cobrir a Iamina antes de colocar a serra na
bancada de trabalha ou no piso. Uma lamina de cabotagem fard com que a serra se
direcione para tras, cortando tudo aquilo que estiver no seu percurso. Ter cuidado com o
tempo que leva a lamina para parar depois de o interruptor ser libertado.

7 MONTAGEM

7.1 Substituicdo da lamina da serra (Fig. 1)

Utilize apenas laminas de serra afiadas e em perfeitas condigfes. As laminas de serra

partidas ou dobradas devem ser imediatamente substituidas.

= Cologue a serra circular de lado, numa superficie plana.

= Gire a lamina da serra manualmente pressionando o botéo de bloqueio do fuso até este
bloguear a 1amina. Gire o parafuso de seguranca da lamina ao contrario do sentido dos
ponteiros do relégio por meio de uma chave Allen.
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Retire a flange.

= Levante a guarda protectora através da sua alavanca e retire a lamina da serra.

= Retire a lamina de serra a substituir e coloque a nova com os dentes orientados para a
direccéo de rotacdo. Observe a seta na estrutura.

= Volte a montar o resguardo da lamina da serra na sua posi¢céo normal.

= Cologue a flange na lamina da serra e aperte o parafuso de fixag&o.

A Desligue a ferramenta sempre antes de substituir a lamina da serra.

= Nunca utilize laminas de serra com uma espessura superior a da faca de fender ou
laminas de serra com uma regulacéo de dentes inferior a espessura da faca.

= Na&o utilize laminas de serra em ago HSS. Assegure-se de que o didmetro do veio
coincida com o didametro interno.

7.2 Ajuste da profundidade de corte (Fig. 2)

= Solte a alavanca de bloqueio do ajuste de profundidade.

= Segure a placa base de modo plano contra o canto da pega a trabalhar e levante o corpo
da serra até a lamina atingir a profundidade certa, determinada pelo medidor de
profundidade.

= Aperte a alavanca de bloqueio do ajuste de profundidade.

7.3 Ajuste do angulo de esquadria (Fig. 3)

O angulo de esquadria pode variar infinitamente entre 0° e 45°.
= Solte os parafusos de fixa¢éo (4).

= Regule o angulo de esquadria pretendido com a escala (10).
= Aperte bem os parafusos de fixagao.

7.4 Montagem da guia paralela (Fig. 4)

A guia paralela permite efectuar cortes paralelos ao bordo a uma distancia maxima de 10 cm.

= Solte o botéo de bloqueio da guia lateral.

= Empurre a guia lateral para dentro das aberturas no calgo até obtera a largura desejada.

= Aperte o parafuso de blogueio para fixar esta posicao.

= Assegure-se que a guia lateral esteja alinhada directamente com a madeira para obter
cortes paralelos em todo o comprimento.

8 OPERACAO

1 Instrucdes de utilizagéo

= Fixe a peca de trabalho. Certifique-se de que o lado que ficara visivel posteriormente
esteja orientado para baixo, ja que o corte é mais preciso desse lado.

= Ligue a maquina antes desta tocar na peca de trabalho. Nao exerga demasiada presséo
sobre a lamina da serra. Dé a maquina tempo suficiente para cortar a pega.

= Segure a maguina com as duas maos, utilizando ambos os punhos. Isto assegura um
6ptimo controlo da maquina.

= Para efectuar cortes rectos ao longo de uma linha desenhada, utilize a marca para cortes
rectos.

= Para efectuar cortes biselados ao longo de uma linha desenhada, utilize a marca para

cortes em bisel.

[ee]

8.2 Ligar e desligar (Fig. 5)

= Para ligar a ferramenta, prima sem soltar o bot&o de travamento (13) e prima o interruptor
Ligar/Desligar (12).

= Para desligar a ferramenta, liberte o interruptor Ligar/Desligar.
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8.3 Extrac¢ao de poeiras

E possivel ligar um aspirador ao conector do extractor de poeiras ja seja directamente ou
através de um adaptador.

= Se necessario, ligue um adaptador ao conector (1).

= De preferéncia, utilize um aspirador para uso industrial.

9 LIMPEZA E MANUTENGAO

Atencdo! Antes de levar a cabo interveng8es no equipamento, retire a ficha
datomada.

9.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apds cada
utilizagéo.

Mantenha as ranhuras de ventilagdo livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e sabéo.

A Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderéo danificar as pecas de plastico.

9.2 Lubrificacao
= De vez em quando, aplique uma gota de 6leo a rosca do parafuso de bloqueio.

10 DADOS TECNICOS

Tensao nominal 220-240V
Frequéncia nominal 50Hz
Poténcia nominal 1200W
Poténcia nominal 5500min-1
Velocidade de rotagao 185mm
Diametro da lamina 2m
Comprimento do cabo 65mm
Max. profundidade de corte 42mm
Mas. capacidade de corte 45° Yes

Motor de escovas de carvéo 65mm
Profundidade de corte de plastico 20mm
Tamanho do orificio Yes
Angulo ajustavel 24T
Numero de dentes

Pega suave Yes
Protecéo Yes
Tampas de escovas externas para mudancas de escovas de Guide handle
carvao mais rapidas.

Tipo da segunda pega yes
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11 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 93dB(A)
Nivel de poténcia acustica LwA 104 dB(A)

ATENCAO! Use protecéo de ouvidos quando a presséo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 3.4 m/s? K =1.5 m/s?
O valor total da vibragéo especificada e os valores de emisséo de ruido especificados sdo
medidos de acordo com um método de teste estandardizado e pode ser usado para comparar
uma ferramenta elétrica com outra.

especificados durante a utilizagéo real da ferramenta elétrica, dependendo

2 A vibracao e as emissdes de ruido podem desviar-se dos valores
de como a ferramenta elétrica é usada.

E necesséario estabelecer medidas de seguranca para proteger o operador
baseadas na estimativa da carga de vibragdo em condic8es reais de

A utilizagéo (tendo em conta todas as partes do ciclo de operacéo, incluindo,
por exemplo, tempos em que a ferramenta elétrica é desligada e tempos em
que a ferramenta é desligada mas funciona sem carga).

12 DEPARTAMENTO DE MANUTENCAO
Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pés-
venda.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha eléctrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pds-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligacao
deve apenas ser efectuada pelo nosso departamento de servigo pds-venda (ver ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (electricista).

13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criancas, numa posicao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagao de
humidade.

Copyright © 2023 VARO Pagina|9 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 PT

14

15

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentages legais para um
periodo de 24 meses efectivos a partir da data de aquisicdo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgéo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagédo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢@o inadequada da ferramenta.

As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengéo negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusé@o definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restrictiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substitui¢cdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

N6s reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢do ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢cao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagdo prolongada,
ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas méaquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagéo.
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16 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara que,
Designacéo do aparelho: Serra circular 1200W
Marca : POWERplus
Modelo n°.: POWE30050

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaracao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
O signatario atua em nome da administracdo da empresa,

&

s N

4 D

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
29/12/2022, Lier - Belgium
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SIRKELSAG 1200W 185MM
POWESET4

1 TILTENKT BRUK

Sirkelsagen din er beregnet pd saging av arbeidsemner av tre. Maskinen passer bare for
hgyrehendt bruk. Maskinen er ikke egnet for stasjoneer bruk. Egner seg ikke til profesjonelt
bruk.

og ta vare pd handboken for fremtidig referanse. Hvis verktgyet leveres

@ ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
é videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
Stegvutsugstilkobling
Kullbgrstedeksel
Spindellaseknapp
Laseknapp for vinkeljustering
Laseknapp for kantfagring
Fotplate

Vern

Spak for vern

Sagblad

10. Vinkelmaler

11. Dybdemaler

12. Pa&lav-bryter

13. Strembrytersperre

14. Ekstra handtak

15. Stilleskrue for sagdybde

3 PAKKENS INNHOLD
= Fjern alle pakkematerialer.
= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).
= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

©COoNoOTOAWNE

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.
Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 x sirkelsag

1 x styrestang

1 x sekskantngkkel

1 x brukerhandbok

1 x 24T treblad

1 x 48T flerbruksblad

1 x 60T treblad

1 x 24T tre- og spikerblad

\ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader pa
verktayet.

Les manualen far bruk.

Bruk av gyebeskyttelse er

pébudt. Bruk hansker

.g
| overensstemmelse med de .
) Klasse II-maskin —
vesentligste, aktuelle . .
) . dobbeltisolert — krever ikke
sikkerhetsstandardene i EU- .
direktivene. jordet stapsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fgre til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
& Kontroller alltid at stramtilfarselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. lkke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= lkke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjatekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.
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5.3

54

55

Personsikkerhet
Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.
Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige deler.
Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, méa du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stevrelaterte farer.

Veaer ngyaktig og omhyggelig ndr du omgas elektroverktgy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.
Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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ANBEFALTE SIKKERHETSREGLER FOR SIRKELSAGER

= Hold hendene unna sageomradet og bladet. Hold den andre handen pa ekstrahandtaket
eller motorhuset.

= |kke ta inn under arbeidsstykket.

= Juster sagedybden etter tykkelsen pa arbeidsstykket.

= Hold aldri stykket som sages i hendene eller over et ben. Fest arbeidsstykket til et stabilt
underlag.

= Hold verktayet i de isolerte gripeflatene nar du utfgrer en handling der et kutteverktay kan

komme i kontakt med skjulte ledninger eller egen ledning.

Ved klgyving ma du alltid bruke et klgyveanslag eller en rett kantfaring.

Bruk alltid blader med korrekt starrelse og form (diamantformet eller rund) pa akselhullene.

Bruk aldri skadede eller ukorrekte bladskiver eller bolter.

6.1 Funskjonen til det nedre vernet

= Kontroller at det nedre vernet lukker seg fullstendig far hver bruk. Ikke bruk sagen hvis det
nedre vernet ikke kan bevege seg fritt og lukke seg umiddelbart. Du m& aldre feste eller
klemme fast det nedre vernet i &pen posisjon. Hvis du er uheldig og mister sagen, kan det
veere at det nedre vernet blir bayd. Hev det nedre vernet med tilbaketrekkingshandtaket
og kontroller at det kan bevege seg fritt og at det ikke kommer i kontakt med sagbladet
eller andre deler, uansett kuttevinkel eller -dybde.

= Kontroller funksjonaliteten til fjgeren til det nedre vernet. Hvis vernet og fjeeren ikke
fungerer korrekt, ma du levere sagen til service far du kan bruke den. Det nedre vernet
kan veere tregt hvis noen av delene er skadet, hvis det har satt seg fast seige avsetninger
eller det er tilstoppet med smuss.

= Forsikre deg om at bunnplaten til sagen ikke kan flytte pa seg mens du utfarer "stikkuttet"
hvis gjeeringsvinkelen ikke er stilt til 90°. Sagblad som beveger seg sideveis kan fort sette
seg fast og fare til tilbakeslag.

= Forsikre deg alltid om at det nedre vernet dekker sagbladet far du setter fra deg sagen pa
en benk eller et bord. Et ubeskyttet sagblad kan fare til at sagen trekker seg bakover, og
kutter gjenstander den kommer i kontakt med underveis. Vaer oppmerksom pa den tiden
det tar for sagbladet & stanse fullstendig etter at du har sluppet avtrekkerbryteren.

7 MONTASJE

7.1 Bytte sagblad (Fig. 1)

Bruk bare skarpe, uskadde sagblader.

Bytt straks ut sprukne eller bgyde sagblader.

= Legg sirkelsagen pa siden pa et flatt underlag.

= Roter sagbladet for hAnd mens du trykker i spindellaseknappen til bladet lases. Drei
bladklemmebolten mot klokken med bruk av en sekskantngkkel.

= Taav flensen.

= Lgft vernet med spaken og ta av sagbladet.

= Ta av det gamle sagbladet og sett det nye bladet med tennene i dreieretningen. Se pilen
pa maskinkassen.

= Drei vernedekslet tilbake til hvilestilling.

= Sett flensen pa sagbladet og stram monteringsskruen.

A Trekk alltid stgpslet ut av kontakten fgr du bytter sagblad.

= Bruk aldri sagblader som er tykkere enn spaltekilen, eller sagblader med en tannsetting
som er smalere enn tykkelsen pa spaltekilen.

= |kke bruk sagblader av HSS-stal. Kontroller at diameteren pa spindelen tilsvarer
borediameteren.
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7.2 Stille inn sagdybde (Fig. 2)

= Lgsne lasespaken for dybdejustering.

= Hold bunnplaten flatt mot kanten pa arbeidsstykket og lgft sagkroppen til bladet er pa riktig
dybde i.h.t. dybdemaleren.

= Fest lasespaken for dybdejustering.

7.3 Innstilling av gjeeringsvinkel (Fig. 3)
Gjeeringsvinkelen kan stilles inn trinnlgst mellom 0° og 45°.
= Lgsne laseskruene (4).

= Still inn gnsket gjeeringsvinkel ved hjelp av skalaen (10).
= Stram til laseskruene.

7.4 Montere parallellanslag (Fig. 4)

Med parallellanslaget kan du sage opptil 10 cm parallelt med en kant.

= Lgsne kantfaringens Iaseknott.

= Skyv kantfgringen gjennom sporene i skoen, til gnsket bredde.

= Stram til Idsebolten for & holde den pa plass.

= Pase at kantfgringen hviler mot treet i hele lengden for & oppna konsistente parallellkutt.

BRUK

1 Anvisninger for bruk av maskinen
Fest arbeidsemnet. Pass pa at siden som skal veere synlig ligger ned, fordi sagsnittet er
mest ngyaktig pa denne siden.

= Start maskinen fagr den bergrer arbeidsemnet. Ikke bruk makt for & presse pa sagbladet.

Gi maskinen tid til & sage seg gjennom arbeidsstykket.

= Hold maskinen fast i begge handtakene. Slik far du maksimal kontroll over maskinen.

= Til rett saging langs en trukket linje bruker du markeringen for rett saging.

= Til fasesaging langs en trukket linje bruker du markeringen for faser.

=0 0

8.2 Sl& maskinen pa og av (Fig. 5)

= For & sla pa maskinen, ma du ferst trykke inn sperreknappen (13) og holde denne inne
mens du trykker inn pa-/av - bryteren (12).

= For & sla av maskinen, slipper du bare pa/av - bryteren (12).

8.3 Stgvutsug

Du kan koble en stgvsuger til stgvutsugskoblingen, enten direkte pa uttaket eller via en
adapter.

= Sett om ngdvendig en adapter pa koblingen (1).

= Bruk helst en industristgvsuger.

9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

9.1 Rengjering

= Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unngd at motoren overopphetes.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Sgrg for at ventilasjonssporene er fri for stav og skitt.

= Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.

Copyright © 2023 VARO Side |7 www.varo.com



POWERPLUS

9.2 Kontrollere og bytte karbonbgrstene
Karbonbgrstene ma kontrolleres med jevne mellomrom.
= Ved slitasje bytter du begge karbonbgrstene samtidig.

POWESET4 NO

= Nar du har satt pa nye karbonbgrster, ma du la maskinen g& uten belastning i 15 minutter.

A Du ma bare bruke karbonbgrster av riktig type.

9.3 Smgring

= Smgr gjengene pa laseskruen med en drape olje med jevne mellomrom.

10 TEKNISKE DATA

Nominell spenning
Nominell frekvens
Nominell effekt
Rotasjonshastighet
Bladdiameter
Ledningens lengde
Maks. kuttedybde
Maks. kuttekapsitet 45°
Kullbgrstemotor
Sagdybde i plast
Borstgrrelse
Justerbar vinkel
Antall tenner

Mykt grep
Sikkerhetsdeksel

Eksterne bgrstehetter for hurtig skifte av kullbgrster

Andre handtakstype
Strgmlampe

11 ST@Y

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min?t
185 mm
2m

65 mm

42 mm

Ja

65 mm

20 mm

Ja

24T

Ja
Ja
Styrehandtak
Ja

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA
Lydeffektniva LwWA

93'dB(A)
104 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hagrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon):

3,4 m/s? K =1,5 m/s2

De spesifiserte totalverdiene for vibrasjon og det spesifiserte stgyutslippet ble malt i henhold til
en standardisert testmetode, og kan benyttes for & sammenligne ulike elektroverktgy med

hverandre.

stgyutslippene

under normal drift av

Vibrasjonsutslippene
elektroverktgyet kan skille seg fra de erkleerte utslippsverdiene. Dette

avhenger av hvordan verktgyet blir brukt.

Copyright © 2023 VARO
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Veer oppmerksom pa at sikkerhetstiltakene for & beskytte operatgren, er

alle delene av driftssyklusen, som f.eks. tiden da verktgyet er slatt av og nar

f basert pa antatt eksponering under faktiske bruksforhold (og tar hensyn til

motoren gar p& tomgang, i tillegg til tiden da avtrekkeren er aktivert).

12 SERVICEAVDELING

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

Hvis det oppstar skade pa stramkabelen (eller stapslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos var kundeservice. Strgmkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tert sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

Ikke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 24
maneder fra datoen produktet ble kjapt av ferste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige sliasjefeil pa deler som lagre, bgrster, ledninger og plugger eller pa tilbehgr
som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell eller
endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJ@

5 Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den

IR ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
.‘@’ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

[— husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be

lokale myndigheter eller forhandler om r&d angdende temming og resirkulering.

Copyright © 2023 VARO Side |9 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 NO

16 SAMSVARSERKLZAERING

Cce \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer at,
Produkt: Sirkelsag 1200 W
Merke: POWERplus
Modell: POWE30050

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-5 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

——— -

S =

Philippe Vankerkhove
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
29/12/2022, Lier — Belgium
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RUNDSAYV 1200W 185MM
POWESET4

1 TILSIGTET BRUG

Denne rundsav er beregnet til savning af arbejdsemner af trae. Maskinen er kun egnet til
hgjrehandede brugere. Maskinen er ikke beregnet til stationzer brug. Ikke egnet til
erhvervsmaessig brug.

[ ] ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
Stegvsugertilslutning 9. Savblad
Daeksel til kulbgrste 10. Vinkelmaler
Spindel til Iaseknap 11. Dybdemaler
Laseknap til vinkeljustering 12. Teend/sluk-kontakt
Laseknap til kantstyr 13. Startspeerre
Savsko 14. Ekstra handtag
Beskyttelsesskjold 15. Stilleskrue for savdybde

Greb til beskyttelsesskjold
MEDF@LGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehear for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen s lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

rErrW ONOORAWNE

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x rundsav

1 x faringsskinne

1 x unbrakonggle

1 x manual

1 x 24T treeklinge

1 x 48T universalklinge

1 x 60T treeklinge

1 x 24T klinge til tree og sgm

‘ { . Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Lees vejledningen far brug.

europeeiske direktiver.

Brug af gjenveern pakreevet. Brug handsker

.'i
| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt
grundlaeggende isolering — Du behgver ingen
sikkerhedsstandarder i de . > .
jordforbindelsesstik.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTJJ
OBS! Samtlige anvisninger bgr lzeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stov. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.
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5.3

5.4

55

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmeaerksom. Hold gje med, hvad du gar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktajet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR RUNDSAVE

= Hold haenderne vaek fra skeereomradet og knivene. Hold den anden h&nd pa hjeelpegrebet
eller motorhuset.

= Tag ikke fat under arbejdsemnet.

= Juster skeeredybden til emnets tykkelse.

= Hold aldrig emnet, der skeeres, i dine haender eller over dit ben. Fastger emnet til en stabil
platform.

= Hold fast i redskabet i de isolerede gribeflader, nar der arbejdes og saven kan komme i
kontakt med skjult ledningsfaring eller dens egen ledning.

= Nar der skal tages fat i emnet, skal der altid anvendes et parallelanslag eller et lige
kantstyr.

= Anvend altid klinger med den korrekte starrelse og form (diamant versus rund) for
akselhuller.

= Anvend aldrig beskadigede eller ukorrekte skiver eller bolte.

o

1 Den nederste skeermplades funktion

= Kontroller far hver brug, at den nederste skeermplade lukker korrekt. Brug ikke saven, hvis
den nederste skeermplade ikke bevaeger sig frit og lukker gjeblikkelig. Den nederste
skeermplade m3 aldrig blokeres eller bindes fast i aben stilling. Hvis saven tabes ved et
uheld, kan den nederste skaermplade blive bgjet. Lgft den nederste skeermplade med
tilbagetraekningshandtaget og kontroller, at den beveeger sig frit og ikke bergrer bladet
eller nogen anden del ved alle vinkler og skaeredybder.

= Kontroller funktionen af den nederste skeermplades fjeder. Hvis skaermpladen og fiederen
ikke fungerer korrekt, skal de serviceres inden brug. Den nederste skeermplade kan
fungere treegt som falge af beskadigede dele, kleebrige beleegninger eller ophobning af
restmateriale.

= Kontroller, at savens bundplade ikke bevaeger sig, nér der udfgres indstikssavning og
indstillingen af bladets smig ikke er 90°. Blade, der bevaeger sig sidelaens vil forarsage
binding og sandsynligvis tilbageslag.

= Kontroller altid, at den nederste skeermplade deekker bladet, inden saven laegges ned pa

et bord eller pa gulvet. Et ubeskyttet blad, der stadig er i beveegelse, vil fa saven til at

beveege sig bagud og skeere i alting pa dens vej. Veer klar over, hvor lang tid det tager,

inden bladet standser, efter at kontakten er sluppet.

7 MONTERING

7.1 Udskiftning af klingen (Fig. 1)

Brug udelukkende skarpe og uskadte savklinger. Revnede eller bgjede savklinger skal

udskiftes med det samme.

= Anbring rundsaven pé en plan flade

= Rotér savklingen med handkraft ved at trykke pa knappen til spindelldsen, indtil klingen er
last. Drej klingens bolt mod uret ved anvendelse af sekskantngglen.

= Fjern flangen.

= Loft beskyttelsesskjoldet ved at anvende grebet til beskyttelsesskjoldet og fiern derefter
savklingen.

= Fjern den gamle klinge og anbring den nye (9) med teenderne i drejeretningen.
Drejeretningen angives af pilen pa maskinens hus.

= Drej beskyttelseskappen tilbage | hvilepositionen.

= Anbring flangen pa klingen og fastspaend l&seskruen.

A Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, inden du udskifter en klinge.
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Brug ikke savklinger, der er tykkere end spaltekniven eller savklinger, hvis tandtykkelse er
smallere end spalteknivens tykkelse.

= Brug ikke savklinger af HSS stal. Sgrg for, at spindeldiameteren og indfaestningshullet
passer sammen.

7.2 Indstilling af savdybden (Fig. 2)

= Lgsn lasegrebet til dybdejustering

= Hold bundpladen fladt mod kanten af emnet og |gft savlegemet, indtil klingen er i den
rigtige dybde, der er bestemt ved hjeelp af dybdemaleren.

= Stram lasegrebet for dybdejustering

7.3 Indstilling af geringsvinklen (Fig. 3)
Geringsvinklen kan indstilles trinlgst mellem 0° og 45°.

= Lgsn stilleskruerne (4).

= Indstil den gnskede geringsvinkel med skalaen (10).
= Stram stilleskruerne.

7.4 Montering af parallelanslaget (Fig. 4)

Med parallelanslaget kan du save i en afstand af op til 10 cm parallelt med en kant.

= Lgsn kantstyrets laseknob.

= Lad kantstyret glide gennem abningerne i skoen til den gnskede bredde.

= Stram I&sebolten for at sikre den i positionen.

= Kontrollér, at kantstyret hviler mod traeet i hele leengden for at opna parallelle ensartede
skeeringer.

8 BETJENING

1 Brugsanvisning

= Fiksér arbejdsemnet. Sgrg for, at den side, der senere kan ses, ligger nedad, da snittet er
mest ngjagtigt pa den side.

= Start maskinen inden den kommer | kontakt med arbejdsemnet. Tryk ikke pa savklingen.
Giv maskinen tid nok til at save arbejdsemnet.

= Hold maskinen med begge heender pa de to handtag for at styre maskinen optimalt.

= For ret savning pa langs med en afmaerket linje bruges markeringen for ret savning.

= Til skrasnit langs med en afmaerket linje bruges markeringen for skrasnit.

8.2 Teende og slukke (Fig. 5)

= Tryk farst friggrelsesknappen (13) ned. Hold den trykt nede og tryk sa pa teend-/
slukknappen (12) for at taeende hgvlen.

=  Slip teend-/slukknappen (12) for at slukke hgvlen.

[oe]

8.3 Stegvafsugning

Pa stgvsugertilslutningen kan du tilslutte en stavsuger, enten direkte pa tilslutningen eller
indirekte pa en adapter.

= Seet om ngdvendigt en adapter pa tilslutningen (1).

= Tilslut fortrinsvis en industristgvsuger.

9 RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaeerk! Tag stregmstikket ud at stikkontakten for der udfgres nogen form
for arbejde pd maskinen.

9.1 Rengaring
= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Gor regelmeessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
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POWERPLUS

= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

POWESET4 DA

= Hvis smudset ikke vil ga af, sa brug en blad klud fugtet med saebevand.

& Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.

Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9.2 Smagaring

= Kom af og til en drabe olie pa laseskruens gevind.

10 TEKNISKE DATA
Meerkespeending
Meerkefrekvens
Meerkeeffekt
Rotationshastighed
Klingediameter
Kabelleengde
Maks. skeeredybde

Maks. skeerekapacitet v. 45°

Kulbgrstemotor
Skeeredybde i plast
Indvendig diameter
Indstillelig vinkel
Antal teender

Blgdt greb
Sikkerhedsskaerm

Udvendige barstedeaeskler for hurtigere kulbgrsteudskiftninger.

Anden héndtagstype
LED-startindikator

11 ST@J

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*t
185 mm
2m

65 mm

42 mm

Ja

65 mm

20 mm

Ja

24T

Ja
Ja
Styrehandtag
Ja

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

A BEM/RK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

K =1,5m/s?

De angivne veerdier for samlet vibration og de angivne veerdier for lydemissioner er malt i
henhold til en standardiseret testmetode og kan anvendes til sammenligning af forskelligt

elveerktgj.

stykke elveerktgj kan afvige fra den opgivne emissionsveerdi afhaengigt af,

2 Vibrationsemissionerne og lydemissionerne under den faktiske brug af et

hvordan veerktgjet anvendes.

Copyright © 2023 VARO
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12 SERVICEAFDELING

Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

Huvis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af

tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING

Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundlgt

Opbevar maskinen uden for barns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

Maskinen ma ikke udsaettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.
Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode p&
24 maneder fra den fagrste kabers kgbsdato.

Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, bgrster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

Du kan altid f& mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deaekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kagbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.
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15 MILJ@

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husholdningsaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til
det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om
indsamling og bortskaffelse.

]E(ONGFORMITETSERKL/ERING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erklaerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Rundsav 1200W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWE30050

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erklaering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
29/12/2022, Lier — Belgium
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CIRKELSAG 1200W 185MM
POWESET4

1 AVSEDD ANVANDNING

Din cirkelsag &r konstruerad for sdgning av arbetsstycken av tra. Maskinen ar endast lampad
for hogerhant bruk. Maskinen ar inte lampad for stationart bruk. LAmpar sig inte for
professionellt bruk.

® VARNING! For din egen sékerhet, |as denna bruksanvisning och de
allméanna sékerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvanda apparaten.

& Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Dammsugaranslutning 9. Séagklinga

2. Lock kolborstar 10. Vinkelmatt

3. Knapp spindellasning 11. Djupmatt

4. Lasknapp vinkelinstallning 12. Strombrytare

5. Lasknapp kantstyrning 13. Startsparr

6. Sagfot 14. Extra handtag

7. Skyddskéapa 15. Stallskruv for sagdjup
8. Spak for skyddskapa

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt

under transporten.
= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x cirkelsag

1 x parallellanslag

1 x insexnyckel

1 x bruksanvisning

1 x 24T sagklinga tra

1 x 48T universalsagklinga

1 x 60T sagklinga tra

1 x 24T sagklinga tr& och spik

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:
Anger risk for person- eller 4 Studera manualen fére
maskinskada. anvandning.
Maskin klass Il — dubbel Uppfyller tillampliga
isolering, jordad kontakt c € sékerhetsstandarder |
behdvs ej. europeiska direktiv.

Obligatoriskt att bara

skyddsglaségon. Bar handskar

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vl upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan f& dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg 6kar risken for elektriska stotar.
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Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en fér utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglastgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igdng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvandning och skoétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna p& oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhalina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att karva eller fastna och lattare att beméstra.
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Anvand det elektriska verktyget dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &r avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR CIRKELSAGAR

= Hall handerna borta frdn sdgomrédet och s&gklingan. Hall den andra handen pa
extrahandtaget eller motorhdljet.

= Forsok inte komma at nagot under arbetsstycket.

= Stall in sdgdjupet i dverensstammelse med arbetsstyckets tjocklek.

= Hall aldrig arbetsstycket i handerna eller Gver benet. Gor fast arbetsstycket i ett stadigt
underlag.

= Det elektriska verktyget ska héllas i de isolerade greppytorna nar sagningen kan medféra
att verktyget kommer i kontakt med dolda ledningar eller sin egen kabel.

= Vid klyvsagning anvand alltid ett anhall eller en riktlinjal.

= Anvand alltid s&gklingor av rétt storlek och typ; rombiskt / runt centrumhal.

= Anvand aldrig brickor eller spannbult till sdgklingan som ar skadade eller ej avsedda for
denna.

6.1 Det nedre skyddets funktion

= Kontrollera att det nedre skyddet ar ordentligt sténgt fére varje anvandning. Anvand inte
s&gen om det nedre skyddet inte ror sig fritt och stangs utan férdréjning. Klam aldrig fast
eller bind upp det nedre skyddet i 6ppet lage. Om sagen skulle falla av misstag kan det
nedre skyddet skadas. Hoj det nedre skyddet med det sjalvatergdende handtaget for att
kontrollera att det ror sig fritt och inte vidror klingan eller ndgon annan del, i alla vinklar
och for alla skardjup.

= Kontrollera att fjadern till det nedre skyddet fungerar som den ska. Om skyddet och
fjadern inte fungerar korrekt maste de atgardas fére anvandning. Det nedre skyddet kan
fungera trogt pa grund av skadade delar, gummiavlagringar eller en ansamling av skréap.

= Se till att sdgens bottenplatta inte kommer att forskjutas vid "instickssnitt” nar klingans
fasvinkelinstallning inte &r 90 °. Om klingan forskjuts i sidled kommer det att orsaka
karvning och troligen kast.

= Kontrollera alltid att det nedre skyddet tacker klingan innan du lagger ner sagen pa
banken eller golvet. En oskyddad, roterande klinga kommer att fa sagen att klattra bakat
och séga i vad som kommer i dess vag. Var medveten om den tid det tar innan klingan
stannar helt efter det att strombrytaren sléappts.

7 MONTERING

7.1 Byte av sagblad (Fig. 1)

Anvand endast vassa, oskadade sagblad. Spruckna eller bojda sagblad méste genast bytas

ut.

= Placera cirkelsdgen pa sidan pa ett plant underlag.

= Vrid pa s&gklingan fér hand medan du trycker in spindelldsningsknappen tills klingan
blockeras. Vrid sagklingans spannbult motsols med hjalp av sexkantnyckeln.

= Avlagsna flansen.

= Lyft upp skyddskapan med hjalp av spaken och ta sedan av sagklingan.

= Avlagsna det gamla sagbladet och placera det nya (9) bladet med tanderna |
vridriktningen. Se pilen p& maskinens holje.

= Vrid tillbaka skyddské&pan till sitt vilolage.
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= Satt flansen pa sagbladet och drag at monteringsskruven.
A Drag alltid ut kontakten ur vagguttaget innan du byter sagblad.

= Anvand aldrig sdgblad som &r tjockare an spaltkniven eller vars tandtjocklek (sattning)
underskrider spaltknivens tjocklek.
= Anvand inga sagblad av HSS-stal. Se till att spindeldiametern stammer med fasthalet.

7.2 Installning sagdjup (Fig. 2)

= Lossa lasspaken for djupinstéallning.

= Hall sagfoten platt emot arbetsstycket och lyft sdgkroppen tills klingan befinner sig vid
onskat djup som kan lasas av pa djupmattet.

= Dra at lasspaken for djupinstalining.

7.3 Installning av geringsvinkeln (Fig. 3)
Geringsvinkeln kan stéllas in steglost mellan 0° och 45°.

= Lossa stallskruvarna (4).

= Stéll in 6nskad geringsvinkel med hjélp av skalan (10).
= Drag at stallskruvarna.

7.4 Montering parallellanslag (Fig. 4)

Med parallellanslaget kan du saga till 10 cm parallellt med en kant.

= Lossa lasknappen for kantstyrning.

= Skjut kantstyrningen genom spéren i sagfoten till 6nskad bredd.

= Dra at lasknappen for att sakert gora fast kanstyrningen i installt lage.

= Se till att kantstyrningen halls emot traet langs hela dess langd for att garantera korrekt
parallell sagning.

8 ANVANDNING

1 Bruksanvisning

= Fixera arbetsstycket. Se till att sidan som kommer att vara synlig ligger nedat, eftersom
ségsnittet ar noggrannast pa den sidan.

= Starta maskinen innan den vidror arbetsstycket. Utdva inget tryck mot sagbladet. Ge
maskinen tid att &ta sig igenom arbetsstycket.

= Hall fast maskinen vid bada handtagen. P& sa sétt har du maximal kontroll 6ver maskinen.

= For rat s&gning langs en dragen linje anvander du markeringen for réat sdgning.

= For geringssagning langs en dragen linje anvander du markeringen for gering.

[oe]

8.2 Till- och frankoppling (Fig. 5)

= Starta maskinen genom att forst trycka pa franspéarrningsknappen (13), halla denna
intryckt och sedan trycka pa strombrytaren (12).

= Stang av maskinen genom att slappa strombrytaren (12).

8.3 Dammavsugning

Du kan koppla en dammsugare till dammsugaranslutningen, antingen direkt pa uttaget eller
via en adapter.

= Satt om sa behdvs en adapter pa anslutningen (1).

= Anvand helst en industridammsugare.
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9 RENGORING OCH UNDERHALL

A

1 Rengdring

eluttaget.

POWESET4 SV

Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur

Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

9
= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte éverhettas.
L
.
L

Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

A\

9.2 Smorjning

Anvand aldrig 16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniakldsning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.

= Smorj regelbundet lasskruvens ganga med en droppe olja.

10 TEKNISKA DATA
Markspanning
Markfrekvens
Markeffekt
Varvtal
Sagklinga, diameter
Kabel, langd
Max. sagdjup
Max. ségdjup 45°
Kolborstmotor
Sagdjup, plast
Innerdiameter, sagklinga
Installbar sagvinkel
Antal tdnder
Mjukt grepp
Klingskydd
Utvandiga kolborstlock for snabbare borstbyten
Extrahandtag, typ
Stromindikator (LED)

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 v/min
185 mm
2m

65 mm

42 mm

Ja

65 mm

20 mm

Ja

24T

Ja
Ja
Styrhandtag
Ja
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11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 93 dB(A)
Ljudeffektniva LWA 104 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 3.4 m/s? K=1,5m/s?
De angivna totala vibrationsvardena och de angivna bulleremissionsvardena har uppmatts
enligt foljande standardiserade testmetoder och kan anvandas for att jamfora ett verktyg med
ett annat.

De faktiska vibrations- och bulleremissionsvérdena vid anvandning av
verktyget kan skilja sig fran de deklarerade vardena beroende pa hur
verktyget anvands.

Var noga med att ange atgarder som operatéren kan vidta for att skydda
sig mot eventuella arbetsskador, baserade pa en uppskattning av
exponeringen i de faktiska anvandningsforhallandena (med hansyn till alla
delar av arbetscykeln, forutom den faktiska exponeringstiden &ven nér
verktyget stangs av och nar det gar pa tomgang).

12 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om néatsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhéllas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

13 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller fér 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om mdjligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

Copyright © 2023 VARO Sida |9 www.varo.com
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14 GARANTI

= Produkten garanteras i verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 24
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

= Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestimmelserna.

= Vi frAnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon pd nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna uppréakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabdérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa réatt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

Om du efter en tid beslutar dig for att byta ut maskinen far den inte hanteras som
hushallsavfall, den ska kasseras pa ett miljovanligt sétt.

Avfall som produceras av elektriska maskiner far inte hanteras pd samma satt
som vanligt hushallsavfall. Ta avfallet till en atervinningscentral om det finns en
s&ddan anlaggning. Radgér med lokala myndigheter eller forsaljaren for
B rckommendationer om insamling och atervinning.

S —
N= A1
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ | \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, forklarar
att,

Produkt: Cirkelsag 1200W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWE30050

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar p& uppdrag av foretagets VD,

C N

i ™~

/ i \

Philippe Vankerkhove
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
29/12/2022, Lier - Belgium
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PYOROSAHA 1200W 185MM

POWESET4

1 KAYTTOTARKOITUS

Pyodrosahasi on kehitelty puisten esineiden sahaamista varten. Kone sopii vain oikeakatisille.
Konetta ei voi kayttaa kiinteasti asennettuna. Ei sovellu ammattimaiseen kayttéon.

ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkodtydkalun mukana seuraavalle

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue taméa kayttéohje huolellisesti,
& henkildlle aina my6s tdma kayttéohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA. A)

1.  Polynimurin liitanta

2. Hiilten kansi

3. Karan lukituspainike

4. Kulmasaadon lukituspainike
5. Reunaohjaimen lukituspainike
6. Sahausjalka

7. Suojakansi

8. Suojakannen vipu

9. Varatera

10. Kulmamitta

11. Syvyysmitta

12. Virtakytkin

13. Kaynnistyksen vapautinkytkin
14. Ylimaarainen kahva

15. Sahaussyvyyden saatoruuvi

3 PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x pyorésaha

1 x ohjaustanko

1 x kuusiokulma-avain

1 x kayttbopas

1 x 24T puuteréd

1 x 48T monikayttdinen tera
1 x 60T puutera

1 x 24T puu- ja naulateréa

ﬁ‘ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.
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4 SYMBOLIT
Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetddn seuraavia symboleita:
Henkild- sek&a 4 C a
: . Lue ohjekirja ennen kayttoa.
laitevahinkovaara.
Luokan Il kone — Soveltuvien EU-direktiivien
kaksoiseristetty — . )
; f ’ - turvallisuusstandardien
maadoitettua pistorasiaa ei .
- mukainen.
tarvita.
Kéayta aina suojalaseja. Kéayté aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séhkotyodkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotydkaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
poélya. Sahkotydkalut muodostavat kipin6itd, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eik& muita henkiloita tydkalun kéyton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat séahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.

= Al kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavéat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kéyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kayttod vahentéd sahkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina ty6hosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kayttssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéarén tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etta seisot laitetta kdyttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi eivat paéase liikkuvien osien valiin. VValjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittd& polynimuri ja keruulaite, varmista, ettd ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentéa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto

= Alaylikuormita laitetta. Kayta tydhon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maéaritetylla tehoalueella.

= Ala kéayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaé kytked
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= |Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti k&ynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkdlaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla séhkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévid, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkoélaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kaytté muuhun kuin
maadritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.

6 PYOROSAHAN LISATURVAOHJEET

Pida kadet etadlla leikkuualueesta ja terasté. Pida toinen katesi apukahvalla tai moottorin
kotelolla.

= Ala kurottele tydkappaleen alapuolelle.
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Saada leikkuusyvyys tydkappaleen paksuuden mukaan.

= Ala koskaan pida sahattavaa kappaletta kasissasi tai jalkaasi vasten. Kiinnitd tytkappale
vakaalle alustalle.

= Pida sahkotydkalua kiinni eristetysta kahvasta, kun suoritat toimenpidetta, jossa
leikkuutydkalu voi osua piilossa olevaan johtimeen tai omaan johtoonsa.

= Kayta katkaisusahauksessa aina katkaisutukea tai ohjainta.

= Kayta aina terid, joissa on oikeankokoinen ja -muotoinen (kulmikas tai pyored)
kiinnitysreika.

= Ala koskaan kayta vaurioituneita tai vaaria teran aluslaattoja tai pultteja.

6.1 Alemman suojan toiminto

= Tarkista aina ennen kayttoa, ettd alempi suoja menee kunnolla kiinni. Al kéyta sahaa, jos
alempi suoja ei liiku vapaasti ja sulkeudu vélittémasti. Al& koskaan purista tai sido
alempaa suojaa avoimeen asentoon. Jos saha tippuu vahingossa, alempi suoja voi taittua.
Nosta alempi suoja kokoon taitettavalla kahvalla ja varmista, etté se liikkuu vapaasti eika
koske teraa tai muita osia kaikissa leikkuukulmissa ja -syvyyksissa.

= Tarkista alemman suojan jousen toiminta. Jos suoja ja jousi eivat toimi kunnolla, ne on
huollettava ennen kayttda. Alempi suoja voi toimia hitaasti vioittuneiden osien,
kumijaamien tai keraéntyneiden roskien vuoksi.

= Varmista, ettd sahan pohjalevy ei liiku "upotussahauksen" aikana, kun terén kulma-
asetusta ei ole saadetty arvoon 90°. Teran likkuminen sivusuuntaan aiheuttaa taittumista
ja todennakoisesti takapotkun.

= Tarkista aina, ettd alempi suoja peittda terdn ennen kuin asetat sahan penkkiin tai lattialle.
Suojaamaton liukuva teréa saa sahan kulkemaan taaksepéin leikaten mité tahansa sen
tielle osuu. Huomioi aika, joka tarvitaan terén pysayttamiseen sen jéalkeen, kun kytkin on
vapautettu.

7 LAITTEEN KOKOAMINEN

7.1 Sahateran vaihto (Kuva. 1)

Kéyta vain teravia ja vaurioitumattomia sahateria. Haljenneet tai vaéntyneet terat on

vaihdettava.

= Laita pydrosaha kyljelleen tasaiselle pinnalle

= Pyodritd sahanterda kasin painaen samalla alaspain karan lukituspainiketta, kunnes tera
lukittuu. K&anna teran kiinnityspulttia vastapaivaan kuusioavaimella.

= Poista laippa.

= Nosta teransuojusta suojusvipua kayttaen ja poista sitten sahantera.

= Poista vanha sahateré ja asenna uusi sahaterd hampaat py6rimissuuntaan. Katso koneen
vaipassa oleva nuoli.

= Veda suojus takaisin lepotilaansa.

= Asenna laippa sahateraan ja kirista saatoruuvi.

A Veda aina pistoke seinasta ennen kuin vaihdat sahateran.

= Ala kéyta sahanterid, jotka ovat paksumpia kuin halkaisukiila tai joiden hampaanpaksuus
on pienempi kuin halkaisukiilan paksuus.

= Al kéayta HSS-teraksista sahanterad. Varmistu siité, etté akselin halkaisija ja pora ovat
yhteensopivat.

7.2 Sahaussyvyyden saatd (Kuva. 2)

= |Ldysaa syvyyssaadon lukitusvipua

= Pida pohjalevya tytkappaleen reunaa vasten ja nosta sahan runkoa, kunnes teré on
syvyysmittarin mukaan oikeassa syvyydessa.

= Kirista syvyyssaadon lukitusvipu.
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7.3 Jiirikulman séataminen (Kuva. 3)

Ll Voit séatéa viistekulman portaattomasti valilla 0° ja 45°.
= Kierra saatoruuvit (4) irti.

= S&ada haluamasi jiirikulma asteikon (10) avulla.

= Kirista asetusruuvit.

7.4 Reunaohjaimen asennus (Kuva. 4)

= Reunaohjaimen avulla voit sahata samansuuntaisesti reunaa pitkin 10 cm etaisyydellakin.

= Lydsaéa reunaohjaimen lukituspainike.

= Laita reunaohjain sahausjalan aukkojen lapi halutulle leveydelle.

= Kirista lukituspulti paikalleen.

= Varmista, etta reunaohjain on koko pituudeltaan puuta vasten, jotta katkaisu tapahtuu aina
samansuuntaisesti.

8 KAYTTO

1 Ohjeita kayttoa varten

= Kiinnita tyostettava kappale. Katso etta nakyvaksi jaava puoli on alaspain, koska sahan
leikkausjalki on silla puolella tasaisin.

= Kaynnista kone ennen kuin se koskettaa tyostettavaa kappaletta. Ala kdyta voimaa
sahanteran painamiseen. Anna koneen sahata tydstettava kappale omassa tahdissaan.

= Pida kone molemmin kéasin kahdesta kahvasta kiinni. Télla tavalla voit parhaiten ohjata
konetta.

= Kayta suorasahausmerkintad sahatessasi suoraan pitkin merkittya viivaa.

= Kayta kulmasahausmerkintéda sahatessasi kulmassa pitkin merkittya viivaa.

[oe]

8.2 Kytkeminen paalle ja pois paalta (Kuva. 5)

= Kytke kone péadlle seuraavasti: paina ensin lukituspainike (13) sisdan, pida se
sisdanpainettuna ja paina sitten virtakytkin (12) sisaan.

= Kytke kone pois paalta paastamalla virtakytkin (12) irti.

8.3 Pélynimurointi

Pélynimurilitantaén voit liittdéd polynimurin, joko suoraan séhkaliittimeen, tai muuntajan avulla.
= Tarkista tarvitsetko litdntdan muuntajan (1).

= Liitd mieluummin teollisuuskayttoon tarkoitettu polynimuri.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO
& Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo séanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytéd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.
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9.2 Hiiliharjojen kunnon tarkistaminen ja vaihto
Hiiliharjojen kunto on tarkistettava saanndllisesti.
= Jos harjoissa nékyy kulumia, vaihda molemmat hiiliharjat samalla kertaa.

POWESET4

FI

= Anna koneen kayda kuormittamattomana 15 minuutin ajan uusien hiiliharjojen asennuksen

jalkeen.

Kayta ainoastaan oikean tyyppisia hiiliharjoja.

9.3 Voitelu

= Voitele lukitusruuvin kierteet saéanndéllisesti dljyntilkkasella.

10 TEKNISET TIEDOT
Nimellisjannite
Nimellistaajuus
Nimellisteho
Py6rimisnopeus
Teran halkaisija
Johdon pituus
Sahaussyvyys enintaan
Sahaus 45 asteen kulmassa
Hiiliharjamoottori
Sahaussyvyys, muovi
Keskireian koko
S&adettava sahauskulma
Hampaiden maara
Pehmustettu kahva
Suojalaite

Ulkopuoliset hiilitulpat hiiliharjojen vaihdon nopeuttamiseen

Toisen kahvan tyyppi
Virtavalo

11 MELU

Melupaastsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aanenpainetaso LpA
Aanitehotaso LWA

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*
185 mm
2m

65 mm

42 mm
kylla

65 mm

20 mm
Kylla

24

Kylla
Kylla
Ohjauskahva
Kylla

93 dB(A)
104 dB(A)

HUOMIO! Kéyta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso):

K =1,5m/s?

Méaaritellyt kokonaistarindarvot ja melupaastdarvot mitattiin standardisoidun testimetodin

mukaan, ja niité voidaan kayttéa vertailemaan séhkdétyokaluja keskenaan.

sahkotyokalun todellisen kéayton aikana riippuen séhkotydkalun

C Tarinapaéasto ja melupaasto voivat vaihdella ilmoitetusta paastdarvosta

kayttotavasta.
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Muista tunnistaa kayttajad suojaavat turvatoimenpiteet, jotka perustuvat
altistumisarvioon todellisissa kayttdolosuhteissa (ottamalla huomioon
kaikki kayttdjakson osat, kuten aika, jolloin ty6kalu on kytketty irti ja kun se
on joutokaynnilla seka kaynnistysaika).

12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitantdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

13 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valttaen liian kuumia tai liilan kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keraantymisen vélttamiseksi.

14 TAKUU
Télle tuotteelle on annettu lakiséateinen 24 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttdja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= \Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myods itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polystéa, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttétarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto...)

= Sdilyta kassakuitti ostopaivaméaaran tositteena.

= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperéisessé muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.
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15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
n=_ , Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita
W' sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen hévittdmisesta
N ympéristéa suojaavalla tavalla.
ON ' sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
Emmmm tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA ilmoittaa,
etta

Tuote: Pyo6résaha 1200 W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWE30050

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdmén vakuutuksen mitétditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaén saakka):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Philippe Vankerkhove
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
29/12/2022, Lier - Belgium
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AIZKOIPIONO 1200W 185MM
POWESET4

1 NPOBAEMNOMENH XPHZH
To diokoTTpiovo TTou €XETE eival oXedIATPEVO va KOBEI EUNO. To pnxdavnua givar KatdAAnAo
povo yia degidxeipn xpAon. To unxavnua dev gival KaTadAAnAo yia xprion o€ otabepn Baaon.
AkatdAANAo yia eTTayyEAUQTIKA XPAON.

Y MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 31K\ cag ao@dAsia, SIABACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO
EYXEIPISIO Kal TIG YEVIKEG OBnyieg AO@AAEIOG TIPIV XPNOIMOTTOINOETE TO

& HnXxdavnua. Av dwoeTte To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AAAO XpNOTN, Ba TTpéTrel va
dwoeTe padi Kal auTEG TIG 0dNYiEG.

2 MEPITPA®H (ZX'HMA A)

1. X0vdeon yia aTTOPAKPUVON TNG 8. MoxAGg yia To TTPOCTATEUTIKO
oKovng 9. [po6oT6eTn TrpIovOAaUa

2. KdéAuppa yia kapBouvakia 10. MeTpnTAg ywviag

3. KoupTri aocgpdAiong atpdkrou 11. MetpnTAg BaBoug

4.  Koupti ac@dAiong yia pubuion 12. Aiok6TTngG Asitoupyiag (On/Off)
ywviag 13. AIokOTTNG amac@aAiong

5.  Kouputi ao@dAiong yia odnyo dkpwv 14. AafnA odnyou

6. TéApa 15. Bida puBpiong yia kabopiopd Tou

7. TpooTaTEUTIKO KAAUPHO Bd&Boug koTg

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= A@aipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUOKEUATIAG.

= AgpaipéaTe Ta dlaXwpIaTIKA KATT. TNG OUCKEUAaiag (av UTTEPXOUV).

= EAéyEre av Ta TrEPIEXOUEVA TNG CUCKEUAOIAG ival TTARPN.

EAéyETe TO punxavnua, 1o KaAwdIo TPoPodoaiag, TO PIG Kal OAa Ta eEaPTANATA YIa TTIBAVEG
CNMIEG KATA TN METOQOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaaiag 600 To SuvaTov TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG
NG TTEPIGDOU £yyUnong. ATTOpPIYTE Ta PETA OTO TOTTIKO 0ag oUaTNua dIdBeang
aTToBAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Trarxvidia! Ta raudia dev
TPETEl va Traiouv Je TIGg TTAAOTIKEG o0aKoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

1 x dioKoTTpiovo

1 x paBdog 0dAynong

1 x e§aywvikd KAe1di

1 x gyxeipidio

1 x 24T Aemida ko1 UAOU

1 x 48T Aetida TTOAMWYV Xproewv

1 x 60T Aemida ko1rAg EUAoU

1 x 24T Aemida KOTAG EUAOU KAl KAPPIWV

\ | Av Kkdmolo oTolXeio Acgirel R gival KOTECTPOMMEVO, TTAPOKAAOUME
ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH CagG.
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4 ZYMBOAA

>€ auTd TO gyxeIpidlo r)/kal To pyaAgio xpnaolgoTrolouvTtal Ta £€A¢ oUUBOAQ:

AnAwvel kivduvo
TTPOCWTTIKOU
TpaupaTIopoU ) BAGRNG
OTO £pYOAEio.

.'i
20pewva e Ta IoxuovTa KA&on Il - To ynxavnua
Baoika TpdTUTTIa B100€Te1 ITTAR pévwon. Agv
ao@aAgiag Twv XPEIGLETAl ETTOPEVWG

AlaBdoTe 10 £yXeIpidIo TTPIV
XPNOIYOTIOINCETE TO
pnxdavnua.

Eupwtraikwv Odnyiwv. KoAwdIo yeiwong.

YTTOXPEWTIKA XPARoN

A . E0TE YAVTI
TTPOCTATEUTIKWYV YUONIWV. Popéote yavra

5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 08nyieg. H pn Tipnan Twv TTpogId0TToINCEWY Kal

odnyIwv PTTopEi va aTToTeAETEl aiTia NAEKTPOTTANSiag, TTupKayidg fi/kal coapol TPauuaTiopoU.

DuAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg ao@AAEIag yia HEAAOVTIKR Xpron. O 6pog «NAEKTPIKO

EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA £pyaAgia TTOU

AeiIToupyouUv pe pelpa (UE KOAWDIO) i Ye PTTaTapPIa (XWPIG KAAWSdIO, ETTAVAPOPTICOPEVA).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaaiag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataoTacia kai o
€AITTAG QWTICPOG OTOV XWPO £pyaaiag dnuioupyoUv CUVORKEG yIa ATUXAUOTA.

= Mnv epydleaTe pe nAekTpIkG epyaAeia ae TrepIBAAAOV 6TToU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYypd, aépia ] okovn. Ta nAeKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU UTTOPOUV va SNUIOUPYHOOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

= Kartd mn d1dpKeia TNG XProNG ToU NAEKTPIKOU £pyaAgiou, @POVTIOTE WAOTE VA Pnv
TIANOIGZouv KovTa TTaidid Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXA CAg UTTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU £PYOAEioU.

5.2 HAekTpikn) acpdAsia

EAéyxete mdavra av n 10x0g TPOo@odooiag avTIOTOIXEl OTNV TACNH TTOU
avaypda@EeTAl OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV ePYOAEiwY TTPETTEI va TaIPIGlel oTnv TTpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTToTToinan GTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaheia. Ta @Ig TTOU BEV €XOUV UTTOGTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI Ol KATAAANAEG
TPiCeg PeIvouV Tov Kivouvo Bavatn@dpag NAeKTPOTTANEIaG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANVEG,
KaAopIpép, kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWHa 0ag gival YEIwPEVo, augaveTal o Kivouvog
Bavatnedépag nAekTpoTTANgiag.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG £pyaleia oTn Bpoxn f TNV uypacia. H digiocduon vepol oo
NAEKTPIKO £pyaAgio augdvel Tov Kivouvo Bavatn@dpag NAEKTPOTTANEiag
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Mnv kakoueTaxelpi¢eoTe To KAAWSIO. Mn XpnNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
UETOQEPETE, VA TPABNAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaAeio atrd Tnv Tpida. ‘Exete To
KOAWBIO PakpIG atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUEVA EEAPTAMATA.
Ta xaAhaopéva ) ptrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAEKTPOTTANEIag.

= Otav XpnoIPOTIOIEITE £va NAEKTPIKO £pyaAEio OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTPoEKTaong
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

= Av gival amrapaitnTo va XpnoIJOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO OE HEPOG OTTOU UTTAPKEI
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTou TTpoaTaTeleTal ATTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na gioTe TPoOeKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIUOTIOIEITE KOIVI) AOYIKI) 0TV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwy. Mia oTiyun
amrpooegiag, kard Tn dIdpKEIa XPAONG Tou epyaleiou, uTropei va odnyroel e coBapd
TPOUMATIOKO.

= Xpnoiyotroigite eEOTTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIag, OTTWG PAoKa aKAvNG, avTioAIoBnTIKG TTaTToUTaIa, KPAvog 1
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIO €KKivnON TOU PnxavApaTog. BeBaiwveaTe 611 o S10KOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOETETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA TN HETOQOPE TOU
pnxavAuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
Tpi¢a 6Tav o dIakATTTNG gival otn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TTBAvVOTNTEG
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUICTIKG PYAAEia Kal TO UNXAVIKA
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAVw o€ Eva TTEPIOTPEPONEVO
€EAPTNUA TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv mrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TTAVTA 0TABEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.

= @opdre kKatdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid polxa A KOOPAUATA. MNPOCEXETE WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va unv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMAUaTA 1 Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA £EQPTAATO.

= Av UTTApYOUV GUOKEUEG EaYWYAS OKOVNG yIa gUVOEDN GTO UNXAVNHA, GPOVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTTOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWVY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai gpovrida Twv NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

= Mnv TTePIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KOTAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.

=  Mn XpnOIYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO £PYOAEiO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGgeTe e€apTrAUaTa  ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA Ta TIPOANTITIKA PETPO HEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAiAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.

= @PuAdooeTe TO NAEKTPIKO epYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTToU dev
TIANCIGZouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToda TTou dev gival
e€oIkelwpEva Je auTod R dev €xouv diaBaael TIg 0dnyieg Xprong. Ta nAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpnoIYOTToIoUVTAl ATTO ATOMA TTOU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
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Ta nAexTpIKG epyaleia xpeidfovtal cuvTpnon. EAEyxeTe pATTWG Ta Kivouueva eEapTAuaTa
€ival KaOKWG EUBUYPAPPITUEVA 1) UTTAOKAPITHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EQPTAUOTA OTTOCHEV
1 ¢nMIEG, Kal OTIOATTOTE GAANO PTTOPET va eTTNPEACE! T AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio TTaBel ¢nuid, Ba TTpETTel va eTIokeuaaTeil. MoAAG aTuyruata cuuBaivouv Adyw Tng
KOKNG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV.

= Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG guvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXMNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPEG TNIBAVOTNTEG VA UTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPAG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.

= XPNOIYOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAELIQ, TA EEAPTANOTA TA KOTITIKA EPYAAEIQ KATT. GUNPWVaA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG YIA TOV OTTOI0 €ival OXEDIAOUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag TTioNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GAAO OKOTTO 1| YE
AGAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOUEVO , UTTOPET va 0dnynoel
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

= To 0£pPIG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XpnalgoTrololvTal povo yvhaia aviaAAakTikd. ‘ETol eao@alifeTal 611 Ba
AeIToupyEi CUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEING.

6 TMPOZOETEX OAHIIEZ AZOAAEIAZ A AIZKOIMPIONA

= Exere MavTa Ta XEPIA 0AG HOKPIA OTTO TNV TTPIOVOAQUa Kal TNV TTEPIoXA KOTTAG. ‘Exerte TO
éva xépl oag TTavw oTtn BondnTikr Aapn A To TepiBAnua Tou PoTép.

= Mnv TANOIGZeTE KATW AT TO UAIKO Epyaciag.

= PuBuicete T0 BAOOG KOTIAG BATEI TOU TTAXOUG TOU UAIKOU £pYaciag.

= Mnv kpaTdTe TTOTE TO UAIKO TTOU KOBETE PE TO XEPIQ 0OG A avaueoa oTa TTOdIa 0ag.
STEPEWVETE TO UNIKO £pyaciag TTavw o€ oTabepr TTAATPOPUA.

= Kpartdre 10 NAEKTPIKO EpYaAEio aTTd Ta HOvVWHEVA TUAUOTA TTIACINATOG OTAV KAVETE
€pyaaieg KATd TIG OTIOIEG TO £PYAAEiO KOTTAG UTTOPET va £pBel o€ TTAPH PE GUVOELDEIG
KaAWdIiwV A PE TO id10 TO KAAWDIO Tou.

= [0 70 OXioIJO, XPNOIMOTIOIEITE TTAVTA évav 0dnyo OxICiNaTog i eubeiag TTAeupdG.

= XpnoiyoTtroigite TavTa diokoug PE OTTEG GAEova owaTou peyEBoUG Kal OXANOTOG
(popBOEIBEG 1) OTPOYYUAD).

= Mn XpNOIYOTTOIEITE TTOTE KATEOTPAPMEVEG ) AABOG POBEAEG AETTIOAG 1} UTTOUAGVIQ.

6.1 AsiToupyia KATw TPOYUAAKTAPA

= [piv amé k&Be xprion, eAEyETe OTI 0 KATW TTPOPUACKTAPAG £XEl KAEiTEI KAAG. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPIOVI EAV O KATW TTPOPUACKTAPAG OeV KIVEITaI EAEUBEPQ Kal KAEIVEI
apéowg. Moté punv ogiyyete 1 dévete Tov KATW TTPOPUACKTHPA OTNV avoixTr Béan. Edv 1o
TPI6vI TTéael KaTd AGB0G, 0 KATW TIPOPUACKTAPAG PTTOPEI VO AUYiCEl. ZNKWOTE TOV KATW
TIPOQUACKTHPA e TN AaBr] eTTavapopdg Kai BeRaiwbeite 6T KiveiTal EAeUBepa kal dev
ayyicel Tn Aetrida ) o1rolodrTToTE GAAO PEPOG, G OAEG TIG YWViEG Kal Ta BABN KOTIAG.

= EAéy&re Tn Aeiroupyia Tou eAatnpiou Tou KATW TTPOPUAAKTAPA. EGv 0 TTpo@uAaKTApag Kal
TO eAaTrpIo Bev AEITOUPYOUV CWAOTA, TTPETTEI VA ETTIOCKEUACTOUV TIpIV aT1rd Tn Xprion. O
KATW TTPOQUACKTAPAG PTTOPET va  AEITOUpYEi KATTWG apyd ASyw ¢nuIwv OTa TUAUATA TOu,
KOAAWON UTTOAEipATa i} CUCOWHATWON PUTTWV.

= BeBaiwBeite 611 n MAdKa BAong Tou TTpIovIoU eV UETAKIVEITAI KATG TNV EKTEAEDT KOTTNG
BUBIoNG» 6Tav n kAion Tng Aemidag dev gival 90°. Tuxdv peTakivnon TnNG AETidag TPog To
TIAQI UTTOPET VO TTPOKAAEDEI EUTTAOKI Kal KAWTONUA.

= Tlavta va eAEyXeTE €AV O KATW TTPOPUAAKTAPOG KAAUTITEI TN AETTIOA TTPIV TOTTOBETATETE TO
TIPIGVI, OE TTAYKO 1} OTO TTATWHA. TuXOv akAAUTITN AeTTida puTTOPEi va KAVEl TO TTPIGVI Va
KIvnBei Tpog Ta Triow k6BovTag oTidRTIoTE BpiokeTal oTnv TTopeia Tou. Na €xeTe UTTOWN Oag
OTI aTTaITEITAI XPOVOG YIa VO OTAPATACEI N AETTIO PETA TNV OTTACQAAIGT TOU OIGKOTITH.
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7 ZYNAPMOAOI'HzZH

7.1 Avrikardaaraorn Tou diokou (Zxnua 1)

Na xpnaoipoTroigite pévo aixunpoUg Kai dBIKToug 3ioKouG.

Av o diokog €xel payigel ] aTpABwaEl, TIPETTEI VO AVTIKATAGTAOEI apéowg.

=  TomoBeTAoTE TO BIOKOTIPIOVO OTNV TTAEUPA TOU TTAVW O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ

= [upioTe Tov BiOKO PE TO XEPI EVW TTIECETE TO KOUUTTi A0@AANIGNG TNG ATPAKTOU PEXPI va
ac@alioTei n Aettida. [upioTe apioTepOOTPOPa TO PTTOUAGVI aUCPIYENG TNG AeTTidag
XPNOIUOTIOIWVTAG TO EEAYWVIKO KAEIDI.

= BydAte Tn @AGvTda.

= XNKWOTE TO TIPOCTATEUTIKO XPNOIUOTIOIWVTAG TOV HOXAS KAl HETE a@aIPETTE TOV DiOKO.

= BydATte Tov TTaAaié Sioko Kal TOTTOBETAGTE TOV KalvoUpylo Pe Ta dOVTIO OTPAUPEVA KATE TNV
KaTelBuvon TePIOTPOPRG. Acite TO BEAOG TTAVW OTO KAAUP Q.

= ETava@épate ToV TTPOQUAAKTAPO Tou SioKOU OTnVv apxIKA Tou Béan.

=  TomoBetAoTe TN GAAGVT{a TTAvw OTO BioKO Kal ogigTe TN Bida oTEPEWONG.

A Mpiv avTikaTaoTAOETE TO 3ioKO TOU TrpIovioU va Byddere TavTa To Epyaleio
atoé Tnv mpida.

= TloT€ un xpnOoIPOTTOIEITE BIOKOUG TTPIOVIOU PE TIAX0G JEYAAUTEPO ATTO AUTS TOU OXICTIKOU
paxaipiou ) pe dOvTIa TTAYX0UG HIKPOTEPOU OTTO AUTO TOU OXIOTIKOU paxaipiou.

= Mn xpnolpoTrolgite 8ioKOUG KATAOKEUAGHEVOUG aTTd TaxuXaAuBa (HSS). BeBaiwbeite 6T n
OIGUETPOG TNG ATPAKTOU AVTIOTOIXEI OTNV ECWTEPIKA SIAPETPO.

7.2 Pu6uion rou BdaBoug korrg (Exnua 2)

= ZeoifTe TOV HOXAG ag@daAiong yia Tn puBuion BaBoug

= KpatoTe TV TTAGKa Baong eTmitredn evavTia oTo Akpo Tou UAIKOU £pyaaiag Kal ONKWOTE
TO OWUa Tou TTpIovIoU PéXPIG 6Tou N AeTtida va gival 0To cwaTo BAB0G TTou TTpoodiopicaTe
Je Tov peTpnTr Bdboug.

= 2@igTe TOV HOXAG ao@AAIONG yia Tn puBuion BaBoug

7.3 Pu6uion tng airooywvidg (Zxnua 3)
H ywvia ywviakAg KoTG utropei va puBuioTei atrepidpioTa petagl 0° kai 45°.
= Aaokdpete TIg Bideg aTAPIENS (4.
= PuBuioTe TN @aAtooywvia TTou BEAeTE, XpNoIPOTTOIWVTAG TNV KAipaka (10).
= XoitTe TIG Bideg oTAPIENG.

7.4 Tomo6érnan rou mapdAAnAou odnyou (ExRua 4)
O TmapdAAnAog 00nydG ETITPETTE TNV KOTTA TTAPAAANAQ OTNV AKJF TOU TEPAYiou

epyaaoiag, o€ péyiotn améortacn 10 cm.
= ZgoitTe TN oQaipikr) AaBn ac@daAiong Tou odnyou GKpwv.
= YUpete TOV 00NYS GKPWV SIOPECOU TWV GXICUWY Tou TIEAPATOG OTO £MOUNNTS TTAATOG.
= X@ifTe TO HTTOUAGVI ACOPANIONG YIa va Tov ao@alioeTe aTn BEon auTh.
= Beaiwbeite 0TI 0 00NYOG AKpwV KABETE evavTia 0TO EUAO G€ OAO TO PNKOG TOU WWATE VA

KAVETE APETABANTEG TTAPAAANAEG TOPEG.

8 AEITOYPrIA

8.1  Odnyies xprions

= J@iCTe TO TEPAYIO epyaciag. PpovTioTe n TTAeupd TTou Ba @aiveTal va BAETTEI TTPOG TA KATW,
ylaTi n KOTTA €ival akpIBEaTEPN O€ QUTA TNV TTAEUPd.

= ©¢0Te TO unXavnua og Aeitoupyia Tpiv €ABeI o€ TTOQR PE TO TEPAXIO Epyaciag. Mnv
QaOKeiTe peydAn duvaun oTo dioko Tou TIpIovIoU. AWACTE APKETO XPOVIKO TTEPIBWPIO GTO
€PYOAEIO yIa va KOWEI TO KOPUATI.
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KpatrioTte 10 pnydavnua kai e ta dUo xépia, XpnoloTroiwvTag TIG dUo AaBEg. ETol éxeTe
KOAUTEPO EAEYXO TOU UNXAVANATOG.

= [0 KOTI o€ atméAuTn €uBEia, KaTd YAKOG MIAG YPAUUAG TTOU EXETE OPIOEl, XPNOIUOTIOINOTE
10 O€iKTNn KOTIAG o€ gubeia.

= [a Aogn KoTTr, KaTd PAKOG MIAG YPAPUAG, XPNOIMoTToINoTE To OeikTn AogNG KOTTAG.

8.2 ©éan oc Asitoupyia kai eKToS Asitoupyiag (Zxnua 5)

= Tia va Béoete oe Asitoupyia To epyaleio, KpaTroTe TO KOUUTT ac@aAgiag (13) TTaTnuévo Kai
TTatAoTe To SIaKOTITN on/off (12).

= TIa va B€oeTe TO epyaleio ekTOG AeIToupyiag, a@roTe To SIOKOTITN on/off.

8.3 Amoudkpuvaon okovng

MTropeite va ouvdEoETE NAEKTPIKF OKOUTIA GTO OTOMIO ATTAYWYNG TNG OKAVNG, €iTe atreuBeiag,
€IiTE XPNOIYOTTOIWVTAG TO €10IKG EEAPTNHA.

= Av XpelooTei, cuvOEDTE TO €IOIKO EAPTNUA OTO OTOMIO (1).

= XpNnOIYOTIOINOTE KATA TTPOTINGN NAEKTPIKF) OKOUTIA BIOPNXAVIKAG XPHRONG.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeAéOETE OTMOIOSATIOTE €pyacia TTAvw OTO g€pyaAeio,
BydATe TO @Ig Ao TNV TIPIda.

9.1 Ka6apiouog

= Alatnpeite KaBapég TIG OTTEG e€agpiopoU Tou epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To
MOTEP.

=  KaBapiCeTe TAKTIKG TO pnyxdvnua pe éva poAakd Travi, Katd TpoTiunan HETA aTrd KaOe
xpron.

= Alatnpeite eEAEUBEPEG TIG OXIOUEG EEAEPICUOU ATTO OKOVN Kal BPWHIEG.

= Av dev Byaivouv ol BpwUIEG, XPNOIUOTIOINOTE éva JAAAKO TTavi JOUGKEPEVO OE
oaTtouvada.

Mn xpnoipyotroinoeTe ToTé S1AAUTEG TETOIOUG OTTWG PBevdivn, OIVOTIVEUMA,
appwvia, KA. AuToi ol 310AUTEG pTTopEi va KAvouv Inpid oTa TTAACTIKA

TUAMATO.

9.2 Tw¢ va eAéyEeTe Kai va avTIKaraoTiOETE Ta KapBouvakia
= Avd xpovikd diaoTrpaTa, pigTe pia atayova Addi oTo OTTEipWHA Tou KoXAia ao@daAiong.
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10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
OvopaoTikA Téon
OvopaaTikh cuxveTnTa
OvopaoTikn 10X0G
TaxutnTa TEPICTPOPAS
AlGpeTpog AeTTidag
MnAKog KaAwdiou
Méy. BaBog KoTTAG
Méy. IkavoTnTa KOTING 45°
MoTép pe KapBouvakia
Bd&Bog koG o€ TTAACTIKO
Eowrtepikn) d1dueTpog
PuBuigopevn ywvia
Ap1Bu6g dovTiwv
MaAakr AaBn
[MpooTaTeuTiKO a0@aAEiag

E€wTepIkd KATTAKIA KAPBOUVAKIWY Yia TaxUTEPN aAAayr KApBOUVAKIWY.

TUTOG BoNONTIKAG XEIPOAABAS
®dwg LED Aeiroupyiag

11 ©OPYBOZ

EL

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*t
185 mm
2m

65 mm

42 mm
Nai

65 mm

20 mm
Nai

24T

Nai
Nai
NaBn-o0dnyog
Nai

TiuéG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVES CUUQPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA
21aOuN NXNTIKAG 1o0XU0Gg LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

A MPOZOXH! ®opdre wTOAOTI®EG O6TAV N NXNTIKA Trieon €ival Tavw oo 85

dB(A).

aw (Kpadaaopoi): 3,4 m/s?

K =1,5m/s?

O1 koBopiopéveg GUVOAIKEG TIUEG DOVIOEWV Kal Ol EKTTOUTTAG BopUBou peTpAdnkav clpewva
JE MIa KavovikoTroinuévn H€Bodo SOKIUAG Kal UTTOoPEi va XpnalpoTtroinfouv yia Tn oUyKpIion

NAEKTPIKWYV £pYaAgiwv PHeTagU TOUG.

TOU NAeKTpIKOU epyaleiou pmropei va Siagépouv amd T SnAwpévn TiPA
EKTTOMTING avdAoya PE TOUG TPOTTOUG ME TOUG OTTOioUG XPNOINOTIOIEITAlI TO

i H ekTTouTIR KPASACHWY Kal N EKTTOUTTA AXOU KATA TNV TTPAYMATIKA XPRON

epyaAeio.

BeBaiwBeite 6T €XETE OpicEl TA METPA ACQPOAEIOG yIO TNV TTPOOCTACIA TOU

ouvlinkeg xpnong (Aapfdvovrag uméywn OAa Ta pépn TOu KUKAouU

[_\ X€IPIOTA TTou Bacifovral o€ HIa EKTiPNON TNG €KBEONG OTIG TTPAYMATIKEG

A&iToupyiag, 6TTWG TIG WPEG TTOU TO EPYAAEIO Eivol ATTEVEPYOTTOINMEVO Kal
o6Tav AsiToupyei o adpdvela eKTOG ATTO TOV XPOVO eveEpyoTTOinoNG).
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12 TMHMA EZYMNHPETHZHZ
O1 xaAhaopévol SIakOTITEG TTPETTEI VA avTikaBioTavTal ammd ATOUo ToU THAPATOG
€CUTTNPETNONG TTEAATWV UAG.

= Av 10 KOAWSIO TpoYodOaiag (A To PIG) XOAACEI, TIPETTEI VA AVTIKOTAOTABE e EIBIKO
KaAwdIo Tpopodoaiag TTou diaTiBeTal aTo TUAKA £EUTTNPETNONG TTEAATWY pag. H
avTIKATAOTOON Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag TIPETTEl va yiveTal pévo atrd GTOPOo Tou
TUAMATOG €EUTTNPETNONG TrEAATWV pag (OeiTe TeAeuTaia ogAida) ) atrd §eidikeupévo dTopo
(e€€10IKEUPEVO NAEKTPOAGYO).

13 AMNOOHKEYZH
KaBapioTe emipeAnpéva oAOKANPO To pnxavnua Kai Ta e§apTAPATG Tou.

= AmobnkeuoTe TO O€ PEPOG OTTOU Bev TTANCIAdouv TTaidid, o€ pia oTabepr kal ac@aAn B€an,
o€ 8pooePO Kal ENPO XWPO, aTToPeUYOVTAG TIG TTOAU UYWNAEG 1) TTOAU XaUNAEG
BepUoOKPOTiES.

= [lpooTateleTé 10 amd TNV €kBeon oTov AAI0. Na BpiokeTal 0To OKOTADI, av ival duvaTdv.

= Mnv 10 QUAdYETE HECQ O€ TTAOOTIKEG GAKOUAEG YIa va aTTOQUYETE TN CUCCWPEUON
uypaaciag.

14 EFTYHZH
AuTO TO TTPOIBV £X€l eyyUnon ocUPPWVa PE TOUG VOUIJOUG Kavoviopoug yia Trepiodo 24
HNVWV TToU I0XUEI OTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg Tou TTPWTOU XPHoTn.

= AuTh n gyyunaon KoAUTITEI OAQ TO EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAOPBAVEI HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTAUATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAV, KOPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KK XPAON, OTUXAUOTA f} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TIPOKUTITOUV OTTO KAKH XPAON, €TTIONG OEV EUTTITITOUV GTOUG
6poug auTng TG eyyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOUO TTIPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol emMOoKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVo aTTd £0UTIOO0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTeEAATWV yia epyaAeia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmoiadATToTe YeTagopikd £€0da Ba emBapUvouv TTAvVTa TOV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUPQWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, Bev pTTopei va eyepBei kapia agiwon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAgiETAI KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpokUYel atrd
€10XWPNON uypou, dicioducn uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEMMPEVN CNUIG (OKOTTIMA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAcn (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), aveTTAdEId GuVapUOoAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, OQAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. Autr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoxn agiwoewv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyrnoel o€ TTapdtacn Tng epIddou
€yyunong ouTe o€ évapén véag TrEPIGdoU £yyunong OTNV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG MIag
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i} Ta eEapTApaTa TTou avTikaBioTavTal Bacel eyyunong, Trepiépxovtal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AlatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwaon é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég £av To TTPOIGV €xel ouVTNPNBOE CWOTA.
(KaBapég otrég agpiouoU, TOKTIKF) GUVTHAPNON OTA KApBOUVAKIA, KATT.)
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MpéTTel va KpaTAOETE TNV aTTOSEIEN ayopds WS TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TIPOIOVTOG.

= To unxavnud oag TPETTIEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTH 0OG KN ATTOCUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTA KaBapn KaTaoTaon, (MECa aTNV apXIKN TOU TTAACTIKA CUOKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

15 NEPIBAAAON

Av TO pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTOOTABEl YETG aTrd TTapaTteTapévn XpAon,
UNV TO TTETAEETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUPATA, OGAAG XPNOIMOTTOINGTE évav ac@aAr yia
TO TrEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta atoppippata Tou TTapdyovTal atmd Ta NAEKTPIKA pnxaviuaTta Oev TTPETTEl Va
QVTIMETWTTICOVTOI 0avV Ta OIKIAKA atroppippara. MNMpovoAoTe yia TRV avoKUKAWGN
ekei OTTOU €ival dlaBEéoIPEG o1 KOTAAANAEG eykataoTdoelg. ATTeuBuvBeite oTOUG
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AVTITTPOOWTTO VIO CUUBOUAEG OXETIKA PE T CUAAOYT KOl TNV
ammoppIyn.
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KRUZNA PILA 1200W 185MM
POWESET4

1 NAMJIENA

Va$a kruzna pila predvidena je za rezanje drvenih izradevina. Uredaj je predviden samo za
uporabu desnom rukom. Uredaj nije predviden za stacionarno rukovanje. Nije prikladno za
profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

] UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (FIG. A)

Priklju¢ak za isisavanje prasine
Poklopac ugljene cetkice

Gumb za blokadu osovine

Gumb za blokadu pode$avanja kuta
Gumb za blokadu rubne vodilice
Stopa

Stitnik

Rucica Stitnika

Dodatni list pile

10. Kutni mjerac

11. Dubinomjer

12. Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
13. Gumb za deblokadu

14. Rucka za vodenje

15. Vijak za podeSavanje dubine reza

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neo$teceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

©COoNoOTOAWNE

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x kruzna pila

1 x vodilica

1 x Sesterokutni klju¢

1 x priru¢nik

1 x 24T list pile za drvo

1 x 48T list pile za viSestruku upotrebu
1 x 60T list pile za drvo

1 x 24T list pile za drvo | Cavle

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vasem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:
Oznacava opasnost od [ ]
tjelesne ozljede ili oStecenja Pazljivo procitajte upute.
alata.
U skladu s bitnim vaze¢im Stroj Il razreda — Dvostruka

C € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban

Europskih direktiva. utika€ s uzemljenjem.

Obvezna zastita o€iju. Nosite zastitne rukavice

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrZzavanja bilo koje upute

i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili pojava ozbiljnih ozljeda. Sva

upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi

se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s

akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanjem u radu stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok koristite elektri¢ni alat djecu i promatrace udaljite s mjesta rada. Zbog odvlacenja
paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrS§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektricni alat povec¢at ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S priklju¢nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.
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Pri uporabi elektri¢nog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oCi. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuée, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu utiénicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne Kkoristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Prije podeSavanja, promjene prikljucaka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektri¢nog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= QOdrzavajte elektriéni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoc&eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom ra¢una o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.
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5.5 Servis

= Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KRUZNE PILE

= Ruke drzite dalje od podrucja rezanja i od noza. Drugu ruku drzite na pomoc¢noj drsci ili na
kuéistu motora.

= Nemojte posezati u prostor ispod izradevine.

= Podesite dubinu reza do debljine izradevine.

= Nikad ne drzite izradevinu u svojim rukama ili preko svojih nogu. Izradevinu ucvrstite na
stabilnoj platformi.

= Elektricni alat za izolirane povrsine rukohvata za vrijeme izvodenja postupka pri kojem
rezni alat moze doci u dodir sa skrivenim Zicama ili vlastitim kabelom.

= Prilikom zarezivanja uvijek koristite grani¢nik zarezivanja ili obi¢nu rubnu vodilicu.

= Uvijek koristite nozeve prikladne veli¢ine i oblika (dijamant u odnosu na zaobljenje) za
vratilo.

= Nikad ne koristite oStecene ili neispravne podloske za noz ili vijke.

6.1 Funkcija donjeg Stitnika

= Prije svake upotrebe provijerite pravilno zatvaranje donjeg stitnika. Ne koristite pilu ako se
doniji Stitnik slobodno ne krec¢e i odmah zatim ne zatvara. Nikad ne stezite niti ne vezite
donji Stitnik u otvorenom polozaju. Ako slu€ajno ispustite pilu, doniji Stitnik se moze saviti.
Rasklopivom ru¢kom podignite doniji Stitnik i uvjerite se kako se &titnik slobodno mice i ne
dodiruje list pile niti bilo koji drugi dio bez obzira na kut ili dubinu rezanja.

= Provijerite djelovanje opruge donjeg stitnika. Ako Stitnik i opruga ne rade pravilno prije
upotrebe potrebno ih je servisirati. Donji titnik moze tromo raditi zbog zaglavljenih
dijelova, gumastih ostataka ili talozenja ostataka i prljavstine.

= Provjerite da se bazna plo¢a pile ne¢e pomaknuti tiiekom provodenja ,ubodnog reza“ kad
je postavka nagiba razli¢ita od 90°. Bo¢ni pomak lista pile prouzrocit ¢e savijanje i
vjerojatno povratni udar.

= Uvijek pazite kako donji Stitnik pokriva list pile prije postavljanja pile dolje na stol ili pod.
Nezasti¢eni rotirajudi list pile prouzrocit ¢e hod pile unatrag i reZze sve $to joj se nade na
putu. Budite svjesni vremena potrebnog do zaustavljanja lista pile nakon otpustanja
sklopke.

7 SASTAVLJANJE

7.1 Zamjena lista pile (Fig. 1)

Koristite samo oStre i neostecene listove pile. Slomljene ili savijene listove potrebno je odmah

zamijeniti.

= Postavite kruznu pilu na svoju bo¢€nu stranu, ravnu povrsinu

= Okrecite rukom pilu dok utiskujete gumb za blokadu, sve dok se pila ne zakoci. Imbus
klju€em okrecite vijak za pritezanje pile u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

= Skinite prirubnicu.

= Podignite Stitnik ru¢icom za &titnik i zatim skinite pilu.

= lzvadite stari list pile i stavite novi sa zupcima okrenutima u smjeru vrtnje. Obratite paznju
na strelicu na kucistu.

= Vratite §titnik lista pile u njegov normalni polozaj.

= Postavite prirubnicu na list pile i stegnite vijak za u€vrS§éenje.

A Uvijek iskljugite alat iz uti€nice prije zamjene lista pile.
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Nikad nemojte Koristiti listove pile s debljinom ve¢om od debljine noza za kalanje niti one s
manjim razmakom zubaca od debljine noza za kalanje.

= Nemoijte Koristiti listove pile izradene od HSS ¢elika. Pripazite da promjer osovine
odgovara promjeru otvora.

7.2 Podesavanje dubine reza (Fig. 2)

= Otpustite rucicu za blokadu radi podeSavanja dubine.

= Drzite osnovnu plo¢u ravno uz brid izradevine i zatim podizite kuciste pile tako da dubina
pile bude odredena u skladu polozajem dubinomjera.

= Zategnite rucicu za blokadu radi podeSavanja dubine.

7.3 Podesavanje ostrog kuta (Fig. 3)

Ostri kut moze se kontinuirano podeSavati od 0° do 45°.
=  Otpustite vijke (4).

= Podesite Zeljeni ostri kut pomocu skale (10).

= Pricvrstite vijke.

7.4 Ugradnja paralelnog granicnika (Fig. 4)

Paralelni grani¢nik omogucava paralelno rezanje s rubom na maksimalnoj udaljenosti od

10cm.

=  Otpustite rucicu za fiksiranje rubne vodilice.

= Povucite rubnu vodilicu kroz utore u stopi na Zeljenu Sirinu.

= Stegnite vijak za u¢vrscenje u tom polozaju.
Pobrinite se da se rubna vodilica osloni na drvo svojom cijelom duljinom kako biste ostvarili
pravilni paralelne rezove.

8 RAD

8.1 Upute za uporabu

= Pritegnite izradevinu. Stranu koja ¢e biti vidljiva okrenite prema dolje zato $to je na toj
strani rez precizniji.

= Ukljucite uredaj prije nego dotakne izradevinu. Nemojte pritiskati list pile. Ostavite uredaju
dovoljno vremena da izreZe izradevinu.

= Drzite stroj objema rukama za obje rucke. Tako cete ostvariti najbolju kontrolu nad
strojem.

= Pri ravnim rezovima uzduz nacrtane linije koristite oznake za ravne linije.

=  Pri kosim rezovima uzduz nacrtane Koristite oznaku za kose rezove.

8.2 Ukljucivanje | iskljuc¢ivanje (Fig. 5)

= Za ukljucivanje alata, drzite pritisnutim gumb za otklju¢avanje (13) i zatim pritisnite sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (12).

= Alat iskljucite otpustanje sklopke za uklju€ivanje/iskljuivanje.

8.3 Isisavanje prasine

Usisiva¢ je moguce spojiti na priklju¢ak za isisavanje prasine, izravno ili pomo¢u adaptera.
= Ako je potrebno, spojite adapter na prikljuc¢ak (1).

= Preporucuje se usisivac za industrijsku uporabu.
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9 CISCENJE | ODRZAVANJE

HR

A Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz

elektriéne uti¢nice.

1 Ciséenje

Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po mogucnosti nakon svake uporabe.
Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine niti prijavstine.

9
= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.

Ako prasSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

A Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi), i

sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

9.2 Podmazivanje
Povremeno nanesite kap ulja na navoje vijka za blokadu.

10 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

Nazivna frekvencija
Nazivna snaga

Brzina rotacije

Promjer noza

Duljina kabela

Maks. dubina rezanja
Maks. moguénost rezanja na 45°
Motor s ugljenim Cetkicama
Dubina rezanja plastike
Veli¢ina provrta

Podesivi kut

Broj zubaca

Meki rukohvat

Sigurnosni Stitnik

Vanjske kapice Cetkica za brzu promjenu ugljenih Cetkica.

Vrsta pomoc¢ne rucke
LED indikator rada

220 -240V
50 Hz
1200 W
5500 o/min
185 mm
2m

65 mm

42 mm

Da

65 mm

20 mm

Da

24

Da
Da
Rucka vodilica
da

Copyright © 2023 VARO Stranica |8

www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 HR

11 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 93 dB(A)
Razina zvu¢ne snage LwA 104 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije): 3,4 m/s? K=1,5m/s?
Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke izmjerene su prema
standardiziranoj metodi ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu razli¢itih elektricnih alata.

se razlikovati od navedene vrijednosti emisija ovisno o nac¢inima na koji se

Emisija vibracija i emisija zvuka tijekom koristenja elektricnog alata moze
A alat koristi.

Imajte na umu zastitne mjere za operatera koje se temelje na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima upotrebe (uzimajuci u obzir sve dijelova
radnog ciklusa kao na primjer vrijeme dok je alat iskljucen i vrijeme dok
radi u praznom hodu uz vrijeme ukljuéivanja).

12 SERVIS
Ostecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika¢) ostecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
dostupnim u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije vrsiti na$ servisni
odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektriCar).

13 SKLADISTENJE
Temeljito oCistite cijeli alat i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrsinu, na hladno i suho
mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja sunéevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne Cuvajte u plasti€nim vrecama radi sprje€avanja nakupljanja vlage.

Copyright © 2023 VARO Stranica |9 WWW.varo.com
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14 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi u skladu sa zakonom, 24 mjeseca od datuma kupnje
uredaja prvoga kupca.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodnji iskljuCujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; ostecenja ili
kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljueni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuc¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drugacdije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

=  Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne podrazumijeva produljivanje
jamstvenog razdoblja, niti aktiviranje novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da uredaj nije pravilno odrzavan. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u

neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz

racun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlazite ga u kuéni
otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektrinih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provijerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

=
b
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16 IZJAVA O SUKLADNOSTI

Cce \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Vrsta uredaja: Kruzna pila 1200W

Marka: POWERplus

Broj stavke: POWE30050

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti niStavnom.

Europske norme (ukljuéujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
29/12/2022, Lier - Belgium
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KRUZNA TESTERA 1200W 185MM
POWESET4

1 NAMENJENA UPOTREBA

Va$a kruzna testera je dizajnirana za se€enje radnih predmeta od drveta. MaSina je pogodna
samo za upotrebu desnom rukom. Masina nije pogodna za stacionarnu upotrebu. Nije
pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

& uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SLIKA A)

1. Prikljuak za izvlacenje prasine 9. Listtestere

2. Poklopac grafitnih cetkica 10. Mera€ ugla

3. Dugme za blokiranje vretena 11. Grani¢nik dubine

4. Sigurnosno dugme za podeSavanje 12. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
ugla 13. Taster za blokadu

5. Dugme za blokadu ivi€nog grani¢nika 14. Drska

6. Papucica 15. Rucica za podeSavanje dubine

7. Stitnik rezanja

8. Rucica Stitnika

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrZzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x kruzna testera

1 x grani¢nik

1 x Sestougaoni klju¢

1 x uputstvo za upotrebu

1 x list za drvo 24T

1 x viSenamenski list 48T

1 x list za drvo 60T

1 x list za drvo sa ekserima 24T

[ . Ukoliko neki delovi nedostaju ili su ostec¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
oStecenja alata.

Pazljivo procitajte uputstvo za
rad.

U skladu sa osnovnim

primenjivim bezbednosnim
standardima evropskih

direktiva.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

Obavezna zastita za o¢i. Nosite rukavice

=[O0 &

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva saCuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri€ni alat sa napajanjem na baterije

(bezicni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mranim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na ploéici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢énog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektrinog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajué¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata priévrS¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaSeg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite raCuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju o$tec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA KRUZNE TESTERE

Drzite ruke na odstojanju od zone secenja i od se€iva. Drzite drgu ruku na pomoénoj drsci

ili na kucistu motora.

= Nemoijte stavljati ruku ispod radnog predmeta.

= Podesite dubinu rezanja prema debljini radnog predmeta.

= Nikada ne drzite komad koji se se€e u rukama ili oslonjen na nogu. Priévrstite radni
predmet za stabilnu povrsinu.

= Prilikom vrSenja operacije pri kojoj ovaj alat za se€enje moze da dode u kontakt sa
skrivenim elektri¢nim provodnicima ili sa svojim sopstvenim kablom, drzite ovaj alat za
njegove izolovane povrsine za hvatanje.

= Prilikom poduznog secenja, uvek koristite poduzni grani¢nik ili vodilicu sa pravom ivicom.

= Uvek koristite se€iva odgovarajuc¢ih dimenzija i oblika (oblika romba u odnosu na okrugla)
za otvor osovine.

= Nikada ne koristite oSte¢ene ili neodgovarajuée podloSke za secivo ili zavrtnjeve.

6.1 Funkcija donjeg Stitnika

= Pre svake upotrebe proverite da li se donji stitnik pravilno zatvara. Ne radite sa testerom
ukoliko se donji stitnik ne pomera slobodno i ukoliko se momentalno ne zatvara. Nikada
nemojte ni da pricvrstite stezaljkom ni da privezete doniji Stitnik u otvorenom polozaju.
Ukoliko se testera slu€ajno ispusti, donji Stitnik mozZe da se iskrivi. Podignite donji Stitnik
pomocu rucice za povlacenje i uverite se da se on slobodno pomera i da ne dodiruje ni list
ni bilo koji drugi deo, pri svim uglovima i dubinama secenja.

= Proverite rad opruge donjeg Stitnika. Ukoliko $titnik i opruga ne funkcionisu pravilno,
moraju se servisirati pre upotrebe. Doniji titnik moze da funkcioni$e tromo usled ostecenih
delova, lepljivih naslaga ili nakupljanja otpadaka.

= Osigurajte da se podnozna plo¢a testere ne pomeri prilikom vrSenja "seenja uranjanjem"
kada je postavka testere za secenje pod nagibom razli¢itim od 90°. Pomak lista u stranu
¢e prouzrokovati zaglavljivanje i povratni udarac.

= Uvek se uverite da doniji titnik pokriva list pre nego to spustite testeru na radni sto ili na
pod. Nezasticen list testere koji rotira ¢e prouzrokovati da se testera kre¢e unazad i da pri
tome sece sve $to joj je na putu. Vodite racuna o tome koliko je vremena potrebno da se
list zaustavi nakon otpustanja prekidac¢a.

7 SKLAPANJE

7.1 Zamena lista testere (Slika 1)

Koristite samo ostar i neostecen list testere. Napukli ili savijen list testere se mora odmah

zameniti.

= Postavite kruznu testeru na njenu bo¢nu stranu na ravnu povrsinu.

= Rukom rotirajte list testere dok drzite dugme za blokadu osovine pritisnutim, sve dok se
list ne blokira. Okrenite zavrtanj se€iva u smeru suprotnom od kazaljke na satu pomocéu
Sestougaonog kljuca.

= Skinite prirubnicu.

= Podignite Stitnik pomocu rucice Stitnika a zatim skinite list testere.

= Uklonite stari list testere i namestite novi list testere sa zupcima u smeru okretanja.
Pogledati strelicu na kucistu.

= Pomerite Stitnik lista testere nazad u svoju uobicajenu poziciju.
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=  Stavite prirubnicu na list testere i privrstite pri€vrsni zavrtan;.
A Pre zamene lista testere uvek iskopcajte alat iz elektricne mreze.

= Nikada nemojte upotrebljavati list testere koji je deblji od noza za rascepanije ili list testere
sa nazubljenjem manjim od debljine noza za rascepanje.

= Nemojte Koristiti list testere napravljen od brzoreznog €elika. Uverite se da je pre¢nik
vretena odgovaraju¢i sa unutrasnjim promerom lista testere.

7.2 Podesavanje dubine reza (Slika 2)

= Otpustite rucicu za blokadu podeSavanja dubine secenja.

= Drzite plocu postolja pljostimice uz ivicu radnog predmeta i podizite telo testere sve dok
list ne dode na odgovarajucu dubinu odredenu meracem dubine.

=  Pritegnite rucicu za blokadu podeSavanja dubine sec¢enja.

7.3 Podesavanje kosog ugla (Slika 3)

Kosi ugao ugaonika je beskona¢no promenljiv izmedu 0° i 45°.
= Olabavite zavrtnje za podeSavanje (4).

= Podesite Zeljeni kosi ugao pomocu skale (10).

= Pritegnite zavrtnje za podeSavanje.

7.4 Montaza paralelnog grani¢nika (Slika 4)

Paralelni graniénik omogucava secenje paralelno uz ivicu na maksimalnom odstojanju od 10
cm.

Otpustite tocki¢ za blokadu ivi€énog grani¢nika.

Pomerite ivi€ni grani¢nik kroz proreze u papuci do Zeljene Sirine.

Pritegnite zavrtanj za blokadu da biste ga blokirali u mestu.

Osigurajte da ivi¢ni grani¢nik lezi uz drvo €itavom duzinom da bi se dobili ujednaceni
paralelni rezovi.

8 RUKOVANJE

1 Uputstvo za upotrebu

=  Pri¢vrstite radni materijal. Uverite se da je strana, koja ¢e kasnije biti vidljiva, okrenuta
prema nanize, jer je rez najprecizniji na toj strani.

= Ukljucite masSinu pre nego $to dode u dodir sa radnim materijalom. Nemojte primenjivati
silu na list testere. Dajte masini dovoljno vremena da reze radni materijal.

= Drzite maSinu sa obe ruku na oba rukohvata. To obezbeduje optimalnu kontrolu nad
masinom.

= Za pravolinijske rezove duz nacrtane linije upotrebite oznaku za pravolinijske rezove.

= Zarez sa nagibom duZ nacrtane linije upotrebite oznaku za rezanje pod nagibom.

[oe]

8.2 Ukljucivanje i iskljuéivanje (Slika 5)

= Za ukljuCivanje alata pritisnite taster za blokiranje (13) i pritisnite prekida¢ za
ukljugivanjefiskljucivanje (12).

= Zaisklju€ivanje alata, otpustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

8.3 Izvlac¢enje prasine

Mozete prikljuciti usisiva¢ za praSinu na priklju¢ak za izvlaCenje praSine, ili direktno na
priklju¢ak ili pomocu adaptera.

= Ukoliko je to potrebno, prikljucite adapter na prikljucak (1).

= Po mogucstvu koristite usisiva¢ za prasinu za industrijsku namenu.
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A Paznja! Pre vrsenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektri¢ne
utiénice.

.1 Ciséenje
Odrzavaijte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
Redovno Cistite ku¢iSte motora mekanom krpom, po mogucnosti posle svake upotrebe.

"= = = m©

Odrzavaijte ventilacione proreze €istim od prasine i necistoce.
Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

Nikada nemojte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

9.2 Podmazivanje

Povremeno stavite po kap ulja na navoj zavrtnja za blokiranje.

10 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 220-240 V
Nominalna frekvencija 50 Hz
Nominalna snaga 1200 W
Brzina obrtanja 5500 min*
Precnik lista 185 mm
Duzina kabla 2m
Maksimalna dubina se¢enja 65 mm
Maksimalni kapacitet se¢enja 45° 42 mm
Motor sa grafitnim ¢etkicama Da
Dubina secenja u plastici 65 mm
Dimenzija otvora 20 mm
Podesivi ugao Da

Broj zuba 24T

Meki rukohvat

Stitnik Da
Spoljne kapice Cetkica za brzu izmenu grafitnih ¢etkica Da

Tip druge rugdice Vode¢a rucica
LED indikator ukljuéenosti Da
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11 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 93 dB(A)
Nivo zvu€ne snage LwA 104 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 3,4 m/s? K=1,5m/s?
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti su izmerene u skladu sa
standardizovanom metodom ispitivanja i mogu se Koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim.

alata se mogu razlikovati od deklarisane vrednosti emisije u zavisnosti od

/_\ Emisija vibracija i emisija zvuka tokom stvarne upotrebe ovog elektri¢cnog
nacina na koje se alat koristi.

baziraju na proceni izlozenosti u stvarnim uslovima upotrebe (uzimajuéi u
obzir sve delove ciklusa rada kao $to su periodi vremena kada je ovaj alat
iskljucéen i kada radi u praznom hodu pored vremena okidanja).

C Obavezno identifikujte mere bezbednosti za zastitu operatera koje se

12 SERVISNO ODELJENJE
Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektriéni utikac) oste¢en, mora da se zameni specijalnim
priklju¢nim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu priklju¢nog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

13 ODLAGANJE
Detaljno o€istite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuvise visoke i isuviSe niske temperature.

= Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.
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14 GARANCIJA

1

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 24 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢éenom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u sluc¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

5 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ﬁ Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obiéni
—© otpad proizveden u ku¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.

x ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloski bezbedan nadin.
|

Copyright © 2023 VARO Strana |10 WWW.varo.com



POWERPLUS POWESET4 SR

EZJ%A O USKLADENOSTI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje da
je,

Proizvod: Kruzna testera 1200W
Marka: POWERplus
Model: POWE30050

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
29/12/2022, Lier - Belgium
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KOTOUCOVA PILA 1200W 185MM
POWESET4

1 ZAMYSLENE POUZITI

Nastroj je ur€en k fezani dfevénych obrobkl. Nastroj je vhodny pouze pro pouzivani v pravé
ruce. Tento nastroj neni uréen k pouzivani jako pevné nainstalované zatizeni. Nehodi se k
profesionalnimu pouziti.

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v z&jmu své

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni vlozky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

= UloZte si balici materidly na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

] vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
é Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito
pokyny.

2 POPIS (OBR 1)

1. Konektor odsavace prachu 9. Pilovy list

2. Kryt uhlikového karta¢ku 10. Uhlova mérka

3. Tlagitko zamku vietena 11. Hloubkova mérka

4. Tlacitko zamku sefizeni uhlu 12. Vypina¢ zapnuto/vypnuto

5. Tlagitko zamku okrajového voditka 13. Blokovaci tlacitko

6. Patka 14. Rukojet

7. Kyt 15. Sefizovaci Sroub pro hloubku fezu

8. Paka krytu

3

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x okruzni pila

1 x vodici lista

1 x inbus kli¢

1 x navod

1 x kotou¢ na dfevo 24T

1 x univerzalni kotou¢ 48T

1 x kotou¢ na dfevo 60T

1 x kotou€ na dfevo s hiebiky 24T

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
' obchodnika.

Copyright © 2023 VARO Stranka | 3 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 CS

4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni [ ] . ey ay
- ; Pred pouzitim si prectéte
osob nebo poskozeni navod Kk pouiti
nastroje. P :
V souladu se zakladnimi - .
platnymi bezpe&nostnimi Stroj tridy Il — Dvojita izolace —
. . Nepotfebujete uzemnénou
normami Evropskych oy
- zastréku.
smérnic.
_ Povinna ochrana zraku. . Noste ochranné rukavice

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Precltéte si vSechna bezpecfnostni upozornéni a v8echny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybudném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

A Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mens&i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe té€lo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Sfidiru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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PFi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k venkovnimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k venkovnimu pouziti zmensuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpedte, ze
je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.

= Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Graz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroju a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svij ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinac¢em zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpec¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivateld nebezpecéné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pfed
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Uvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je uréen, maze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.
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5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale

6 DODATECNE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO KOTOUCOVE PILY

Drzte ruce mimo oblast fezani a mimo dosah pilového kotouce. Druhou ruku méjte na

pomocné rukojeti nebo na télese motoru.

= Nesahejte pod obrobek.

= Hloubku fezani upravte podle tloustky obrobku.

= Rozfezavany dil nikdy nedrzte v ruce ani si ho nepokladejte pfes nohu. Obrobek
pfipevnéte ke stabilni plosiné.

= P¥i provadéni operace, kdy se fezné Ustroji mGze dotknout skrytého vedeni nebo vlastni
pfivodni $ndry, drzte elektricky nastroj za izolované Gchopné plochy.

=  Pfi podélném rozifezavani pouzivejte opérku nebo rovné okrajové voditko.

= Vzdy pouzivejte pilové kotouce se spravnou velikosti a tvarem (diamant oproti kulatému)
otvor( pro trn.

= Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo nespravné podloZzky nebo Srouby pilového kotouce.

6.1 Funkce spodniho krytu

= Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte spravné zavieni spodniho krytu. Pilu neprovozuite,
pokud se spodni kryt nepohybuje volné a ihned se nezavira. Spodni kryt nikdy
neuchycujte ani nepfivazujte v oteviené poloze. Pokud pila nahodou spadne, spodni kryt
se muze ohnout. Pomoci madla zvedani spodni kryt zvednéte a zkontrolujte, Ze se kryt
pohybuje volné a nedotyka se kotouc€e ani jiné €asti v Zanych uhlech a hloubkach fezu.

= Zkontrolujte chod pruziny spodniho krytu. Pokud kryt a pruzina nefunguji spravné, musi
byt pred pouzitim opraveny. Spodni kryt mize fungovat pomalu kvuli poSozenym diltm,
lepkavym nanostim nebo nahromadéni necistot.

= Ujistéte se, ze zakladni deska pily se neposune pfi provadéni ponorného fezu, kdyz uhel
pokosu neni nastaven na 90°. Posun kotouce do boku zpusobi jeho uviznuti a
pravdépodobné zpétny raz.

= Pred poloZenim pily na stdl nebo na zem vzdy zkontrolujte, Ze spodni kryt prekryva
kotou¢. Nechranény dobihajici kotou¢ zplsobi pohyb pily dozadu, pfi¢emz poreze
v8echno, co ji bue v cesté. Budte si védomi doby, ktera uplyne mezi uvolnénim vypinace
a zastavenim kotouce.

7 NASTAVENI

7.1 Vyména pilového kotouce (Obr 1)

PouZivejte pouze ostré a neposSkozené pilové kotou€e. Prasklé nebo pokfivené pilové kotouce

je tfeba ihned vyménit.

= Kotoucovou pilu polozte na bok na rovny povrch.

= Pilovy kotou€ otacejte rukou se sou¢asné stisknutym tlaCitkem zamku vietena, dokud
kotou€ pevné nezapadne. Upinaci Sroub pilového kotoule otacejte Sestihrannym kli¢em
proti sméru pohybu hodinovych rucicek.

= Sundejte pfirubu.

= Pakou krytu nadzvednéte kryt a potom vyjméte pilovy kotouc.

= Vyjméte stary pilovy kotou€ a umistéte novy pilovy kotou¢ (9) tak, aby zuby sméfovaly ve
sméru otaceni. Sledujte Sipky na krytu.

= Vratte ochranny kryt pilového kotou€e zpét do normaini polohy.

= Nasadte pfirubu na pilovy kotou¢ a zajistéte ji upinacimi Srouby.

A Pied vyménou pilového kotouée vzdy nastroj vypnéte.

Copyright © 2023 VARO Stranka | 6 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 CS

Nikdy nepouzivejte pilové kotouce s tloustkou pfesahujici tloustku rozpérného klinu nebo
pilové kotou€e s mensim nastavenim zubu nez je tloustka rozpérného klinu.

= Nepouzivejte pilové kotouc€e vyrobené z rychlofezné oceli. Ujistéte se, ze prumér vietena
odpovida priméru otvoru kotouce.

7.2 Nastaveni hloubky rfezu (Obr 2)

= Povolte zavérnou packu umoznujici nastavit hloubku.
Drzte zakladovou desku proti okraji obrobku a zvedejte téleso pily, dokud nebude pilovy
kotou¢€ ve spravné hloubce stanovené hloubkovou mérkou.

= Utahnéte zavérnou packu umoznujici nastavit hloubku.

3 Nastaveni uhlu fezu (Obr 3)
Uhel fezu je plynule nastavitelny od 0° do 45°.
Povolte stavéci Srouby (4).
Pomoci stupnice nastavte pozadovany Uhel pokosu (10).
Utahnéte stavéci Srouby.

[ T I BEN]

A4 Pripevnéni rovnobézného pravitka (Obr 4)
Rovnobézné pravitko umozriuje fezani podél hrany v maximalni vzdalenosti 10 cm.
Uvolnéte zajiStovaci knoflik okrajového voditka.
Protahnéte okrajoveé voditko Stérbinami v patce na poZadovanou Sifku.
Utahnéte zajisStovaci Sroub a zajistéte jej na misté.
Ujistéte se, Ze se okrajové voditko opira o dfevo po celé délce, aby bylo mozno stabilné
fezat paralelné.

8 PROVOZ
1 Pokyny k pouziti
= Upevnéte obrobek svérkou Ujistéte se, ze strana ktera bude pozdéji viditelnd, je otocena

LI T T B BN

[oe]

= Stroj zapnete dfive nez se jim dotknete obrobku. Na pilovy kotou¢ nevyvijejte tlak. Nechte
stroji na fezani obrobku dostatek ¢asu.

= Stroj drzte obéma rukama za obé rukojeti. To zajistuje nad strojem optimalni kontrolu.

= Pro rovné fezy podél nakreslené ¢ary pouzijte znaceni pro rovné fezy.

= Pro Sikmé Fezy podél nakreslené ¢ary pouzijte znaceni pro Sikmé fezy.

8.2 Zapinani a vypinani (Obr 5)

= Pro zapnuti nastroje drzte blokovaci knoflik (13) stisknuty a zmacknéte vypinac
zapnuto/vypnuto (12).

= Pro vypnuti nastroje uvolnéte vypina¢ zapnuto/vypnuto.

8.3 Odséavani prachu

Vysava¢ muze byt pfipojen ke konektoru pro odsava¢ prachu bud pfimo nebo pomoci
adaptéru.

=V pfipadé potfeby pfipojte ke konektoru adaptér (1).

= Radéji pouzivejte vysavac pro primyslové uziti.
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A Pozor! Nez za€nete na zarizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte je od sité.

A Cisténi

Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouziti.

Udrzujte vétraci otvory prosté prachu a necistot.

9
= Udrzujte Cisté vétraci otvory stroje, abyste predesli prehfati motoru.

Jestlize necistota nepovoluje, pouzijte mékkou tkaninu navihéenou ve vodé s pfidavkem

mydla.

A Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, jakymi je benzin, alkohol, épavkova voda

atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

9.2 Mazani

Cas od &asu aplikujte kapku oleje na zavit upinaciho Sroubu.

10 TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti
Jmenovity kmitocet
Jmenovity vykon
Rychlost otaceni
Prdmér kotouce
Délka kabelu
Max. hloubka fezu
Maximalni fezaci vykon 45°
Uhlikové kartacky motoru
Hloubka fezu plast
Velikost otvoru
Nastavitelny thel
Pocet zubl
Mékky uchop
Bezpecénostni chrani¢
Vnéjsi kloboucky kartacka pro rychlej$i vyménu uhlikovych
kartacku
Typ druhé rukojeti
Provozni kontrolka LED

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*
185 mm
2m

65 mm

42 mm
Ano

65 mm

20 mm
Ano

24T

Ano
Ano

Rukojet voditka
Ano
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11 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Urovef akustického vykonu LwA 104 dB(A)
POZOR! Hladina akustického tlaku mize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.
aw (Vibrace): 3,4 m/s 2 K= 1.5 m/s?
Udané celkové hodnoty vibraci a hlu¢nosti byly zmérfeny podle standardizovanych zkuSebnich
metod a mohou byt pouzity k porovnani stroje s jinym.

Vibrace a hluénost béhem realného pouziti stroje se mohou od udané
hodnoty liSit v zavislosti na zplisobech, jakymi je stroj pouzit.

skuteénych podminkach pouziti (berte v ivahu vS§echny ¢asti provozniho
cyklu, napriklad dobu, kdy je stroj vypnuty a kdy bézi na volnobéh navic k
dobé aktivniho pouziti).

/—\ Opatieni k ochrané obsluhy vzdy urcete podle odhadu vystaveni ve

12 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v naSem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu by mélo provést nase servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovany specialista (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI
Diikladné vycistéte cely stroj i jeho pfislusenstvi.

= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe€né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfilis vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym sluneénim svitem. Je-li to mozné, uchovaveijte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastikovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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14

15

ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 24 nebo 24
mésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opottebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; posSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zarucénich ustanoveni.

Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, Umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihaty ani zacatku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pdvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

ZIVOTNi PROSTREDI

pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem

oy Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

ekologicky bezpecnym.

[— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako souc¢ast domovniho odpadu. Kde je to

mozneé, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu nebo u
maloobchodnikd, kde a jak Ize recyklovat.
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16 PROHLASENI O SHODE

C€ | \aro |

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Kotoucova pila 1200W
Vyrobni znacka: POWERplus
Model: POWE30050

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti,
R
/ . ) N

)

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
29/12/2022, Lier - Belgium
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CIRKULARKA 1200W 185MM
POWESET4

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Vasa cirkularka je ur€ena na pilenie drevenych obrobkov. Stroj je vhodny len na pouzitie
pravakmi. Stroj nie je vhodny na stacionarne pouzitie. Nie je vhodné na profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

é vasSe elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A)
1. Konektor odsavania prachu 8. Paka nadvihnutia ochranného krytu
2. Kryt uhlikovych kefiek 9. Pilovy list
3. Zaistovaci gombik vretena 10. Uhlomer
4. Zaistovaci gombik nastavenia uhla 11. Hibkomer
5. Zaistovaci gombik pre vodiaci doraz 12. Hlavny vypina¢
zastrihavania 13. Tlagidlo odomknutia
6. Péatka 14. Vodiaca rukovat
7. Ochranny kryt 15. Nastavenie skrutky pre hibku rezu
3 OBSAH BALENIA
= Odstrante vSetok baliaci material.
= QOdstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su¢astou balenia).
= Skontrolujte, ¢i je obsah balenia tUplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1x kotucova pila

1x vodiaca lista

1x Sesthranny kla¢

1x manual

1x 24-zubovy kotu¢ na drevo

1x 48-zubovy viacucelovy kotu¢

1x 60-zubovy kotu¢ na drevo

1x 24-zubovy kotu¢€ na drevo a klince

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

POWESET4

SK

Oznacuje riziko zranenia,
alebo poskodenie nastroja.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

€3

V stlade so zakladnymi
platnymi bezpe€nostnymi
normami Eurépskych
smernic.

Stroj triedy 1l — Dvojita
izolacia — Nepotrebujete
uzemnenu zastréku.

Purtati obligatoriu echipament

Noste ochranné rukavice

de protectie pentru ochi.

e
[=]
K9

51

5.2

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budtcnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kabla).

Pracovné plocha
Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku.

Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spbsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpe¢nostné pomaécky. Vzdy noste chranic o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomaocok, ako je protiprachova maska, neklzava bezpe€nostna obuv, tvrda prilba alebo
chraniCe usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, ze
vypinag je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinaCom zvysuje riziko uUrazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vaSe pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= NepouZzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a istom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahsie sa
ovladaju.
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= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE CIRKULARKY

= Ruky drzte dalej od oblasti rezania a pilového listu. Druhou rukou drzte pridavnu rukovat
alebo teleso motora.

= Nesiahajte pod obrobok.

= Prispdsobte hibku rezu hribke obrobku.

= Nikdy nedrzte pri rezani obrobok v ruke, ani ho nepridrziavajte nad nohou. Zaistite
obrobok na stabiln pracovnu plochu.

=  Pri vykonavani pracovnych ukonov, pri ktorych by rezny nastroj mohol zasiahnut' skryté
elektrické vedenie alebo vlastny privodny kabel, drzte elektricky nastroj len za izolované
uchopovacie plochy.

= Pri pozdiznom rezani vzdy pouzivaijte doraz, alebo vedte naradie pozdiz rovnej hrany.

= Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhodnym upinacim otvorom (napr.
v hviezdicovom tvare alebo okrihlom).

= Nikdy nepouzivajte poSkodené alebo nespravne podlozky alebo upevrnovacie skrutky
pilovych listov.

(2]

1 Funkcia spodného krytu

= Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze sa spodny kryt spravne zatvara. Ak sa spodny kryt
volne nepohybuje a okamzite sa nezatvara, pilu nepouzivajte. Nikdy neprichycujte ani
neprivazuijte spodny kryt v otvorenej polohe. Ak dbjde k nAhodnému padu pily, spodny kryt
sa mbze ohnut. Zdvihnite spodny kryt pomocou zasuvacej rukovate a skontrolujte, Ze sa
kryt volne pohybuje a Ze sa nedotyka listu ani ziadnej inej sucasti bez ohladu na uhol a
hibku rezu.

=  Skontrolujte ¢innost' pruziny spodného krytu. Ak kryt a pruzina nefunguju spravne, je
nutné pred pouzitim nastroja vykonat ich servis. Pohyb spodného krytu méze byt
spomaleny v désledku poskodenych sucasti ¢i nanosov materialu alebo odpadu.

= Uistite sa, Ze sa zakladna doska pily neposunie pri vykonavani hibkového rezu, ak nie je
nastavenie sklonu listu 90°. Posunutie listu do strany bude viest k uviaznutiu a
pravdepodobne spatnému razu pily.

= Skor, nez pilu polozite na pracovny stél alebo podlahu, vzdy skontrolujte, Ze je list zakryty

spodnym krytom. Nechraneny dobiehajuci list spdsobi, Ze sa pila za¢ne pohybovat

dozadu a rezat vSetko vo svojej drahe. Mali by ste si byt vzdy vedomi doby, po ktori bude

po uvolneni vypinaca prebiehat zastavovanie listu.

7 MONTAZ

7.1 Vymena pilového listu (Obr. 1)

Pouzivajte len ostré a neposkodené pilové listy. Prasknuté alebo ohnuté pilové listy sa musia

okamzite vymenit.

= Polozte cirkularku bo€nou stranou na rovnu plochu.

= QOtacajte pilovy list rukou pri stlac¢ani zaistovacieho gombika vretena, az kym sa pilovy list
neuzamkne. Otocte skrutku pilového listu proti smeru hodinovych rugiciek pomocou
imbusového kluca.

= Vyberte prirubu.

= Ochranny kryt nadvihnite pomocou paky a nasledne vyberte pilovy list.

Copyright © 2023 VARO Strana |6 www.varo.com



POWERPLUS POWESET4 SK

= Odoberte stary pilovy list a vlozte novy pilovy list tak, aby boli zuby v smere rotacie.
Pozrite si Sipku na plasti.

= Chrani¢ pilového listu posurite spat do normalnej polohy.

= Prirubu umiestnite na pilovy list a zaistite upeviiovacou skrutkou.

& Pred vymenou pilového listu vzdy odpojte stroj od elektrickej siete.

= Nepouzivajte pilové listy, ktorych hrabka prekracuje hrabku tiepacieho noza, ani pilové
listy s menSim nastavenim zubov ako hrubka Stiepacieho noza.

= Nepouzivajte pilové listy vyrobené z rychloreznej ocele. Skontrolujte, €i priemer vretena
suhlasi s priemerom otvoru.

7.2 Nastavenie hibky rezu (Obr. 2)

= Uvolnite uzamykaciu paku pre nastavenie hibky.

= Drzte podkladovu dosku rovno k hrane obrobku a zdvihnite telo cirkularky, az kym list
nema pozadovanu hibku nastavent hibkomerom.

= Utiahnite uzamykaciu paku pre nastavenie hibky.

7.3 Nastavenie rohového uhla (Obr. 3)

Rohovy uhol mozno fubovolne menit v rozsahu od 0° do 45°.
= Uvolnite zavitové skrutky (4).

= Pomocou mierky nastavte pozadovany rohovy uhol (10).
= Utiahnite zavitové skrutky.

7.4 Montaz paralelného deliaceho prvku (Obr. 4)

Paralelny deliaci prvok umozriuje pilenie paralelne s hranou pri maximalnej vzdialenosti 10 cm.

= Uvolnite zaistovaci gombik pre vodiaci doraz zastrihavania.

= Vlozte vodiaci doraz cez otvory do Smykadla na pozadovanu Sirku.

= Utiahnite uzamykaciu skrutku na zaistenie polohy.

= Uistite sa, Ze vodiaci doraz sa opiera o drevo pozdiZ celej jeho dizky, aby produkované
paralelné rezy boli zhodné.

8 PREVADZKA

1 Pokyny na pouzZivanie

= Obrobok upnite. Ubezpecte sa, Ze strana, ktora bude neskér viditelna, smeruje nadol,
pretoZe rez je najpresnejsi na tejto strane.

= Stroj zapnite skor, nez sa dotkne obrobku. Na pilovy list nevyvijajte tlak. Stroju nechajte
dostato€ny ¢as na rozrezanie obrobku.

= Stroj drzte oboma rukami za drzadla. Zabezpecuje to optimalnu kontrolu nad strojom.

= Na rovné rezy pozdiZ nakreslenej &iary pouZivajte znaékovanie na rovné &iary.

= Na $ikmé rezy pozdiZ nakreslenej &iary pouzivajte zna¢kovanie na $ikmé Giary.

[ee]

8.2 Zapnutie a vypnutie (Obr. 5)

= Nastroj zapnete tak, Ze podrzite tlacidlo odomknutia (13) stlacené a stlacite hlavny
vypinag (12).

= Nastroj vypnete tak, ze pustite hlavny vypinac.

8.3 Odséavanie prachu

Ku konektoru na odsavanie prachu mdzete pripojit vysavac, bud priamo ku konektoru alebo
pomocou adaptéra.

= Ak je to potrebné, pripojte ku konektoru adaptér (1).

= PouzZivajte radSej vysavac pre priemyselné ucely.
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9 CISTENIE A UDRZBA

POWESET4

A Varovanie! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte

elektricku zastréku.

1 Cistenie

Plast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.

Ventilatné otvory udrziavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.

9
= Ventilaéné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

Ak necistoty neschadzaju, pouzite makku handricku namoc€enu vo vode so saponatom.

Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢pavok atd'. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

9.2 Mazanie

= Z Casu na €as mierne namastite zavit uzamykacej skrutky.

10 TECHNICKE UDAJE
Menovité napétie
Menovita frekvencia
Menovity vykon
Rychlost’ rotacie
Priemer listu
Dizka kabla
Max. hibka rezu
Maximalna rezacia kapacita 45°
Motor s uhlikovymi kefkami
Hibka rezania do plastu
Velkost otvoru
Nastavovaci uhol
Pocet zubov
Makka rukovat
Bezpecnostny chrani¢

VonkajSie kryty kefiek pre rychlejSiu vymenu uhlikovych kefiek.

Typ druhej rukovate
LED svetlo zapnutia napajania

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min-1
185 mm
2m

65 mm

42 mm
Ano

65 mm

20 mm
Ano

24T

Ano
Ano
Vodiaca rukovat
Ano
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11 HLUK

Hodnoty hluku namerané podfa prislusnej normy. (K = 3)
Hladina akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Hladina akustického vykonu méze prekrocit’ 85 dB(A). V takomto
pripade musite pouzivat' individualne chranice sluchu.

aw (Vibracie) 3.4 m/s? K =1,5m/s2
Stanovené hodnoty celkovych vibracii a stanovené hodnoty emisii hluku sa merali podla
Standardizovanej skiSobnej metédy a mézu byt pouzité na porovnanie jedného elektrického
naradia s inym.

naradia sa mozu lisit' od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od

c Emisie vibracii a hlukové emisie poc¢as skuto¢ného pouzivania elektrického
sposobov pouzivania naradia.

na odhade vystavenia riziku v skutoénych podmienkach pouzivania (pri
zohladneni vSetkych €asti pracovného cyklu, ako napriklad dob, ked' je

i Musite urcit’ bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré su zalozené
naradie vypnuté a ked’ bezi naprazdno, okrem samotnej doby spustenia)

12 SERVISNA SLUZBA

Poskodené vypinae musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpec¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne¢nému ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste prediSli nazhromazdenej vihkosti.
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14 ZARUKA

= Zaru¢na lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 24 mesiacov
a zacina plynut driom zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osob, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zadsahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

S Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
};{ domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
—Q Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

— beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informécie o recyklacii vam poskytn miestne Urady alebo predajca.
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]E/YI—éASENIE O ZHODE m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

Vyrobok: Cirkularka 1200 W
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWE30050

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurdépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1 : 2015
EN62841-2-5 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

E—
i ™

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
29/12/2022, Lier - Belgium
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FERASTRAU CIRCULAR 1200W 185MM
POWESET4

1 UTILIZARE PREVAZUTA
Ferastraul dvs. circular a fost conceput pentru taierea pieselor de lemn. Masina este adecvata
folosirii cu ména dreaptda. Masina nu este potrivitd pentru utilizarea stationard. Nu este
proiectat pentru utilizare profesionala.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, Thainte de utilizarea

& aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)
1. Racord extractor de praf 8. Maner pentru aparatoare
2. Capac perie de carbon 9. Disc ferastrau
3. Buton de blocare ax 10. Reper unghi
4. Buton de blocare pentru reglare 11. Reper adancime

unghi 12. Tntrerupator pornire/oprire
5. Buton de blocare pentru ghidaj de 13. Buton de blocare

aliniere 14. Maner de transport
6. Talpa 15. Levier de blocare pentru reglarea
7. Aparatoare adancimii
3 CONTINUTUL PACHETULUI
= Indepartati toate ambalajele.
= Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 ferastrau circular

1 bara de ghidare

1 cheie hexagonala

1 manual

1 disc pentru lemn cu 24 de dinti

1 disc universal cu 48 de dinti

1 disc pentru lemn cu 60 de dinti

1 disc pentru lemn si cuie, cu 24 de dinti

\ | Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masind se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

ii
in conformitate cu Clasa Il - Aparatul este dublu
standardele esentiale de izolat; Firele de impamantare
sigurantd ale Directivelor nu sunt prin  urmare

Cititi manualul Tnainte de
utilizare.

europene aplicabile. necesare.

Koételez6 a védbszemiveg
hasznélata.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele Tn spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. . Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.
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= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi un o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

=  Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de sigurantd impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite Thainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti-va tot timpul in echilibru pe propriile picioare. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric n situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

54 Folosirea si intrefinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a- folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. Tn conformitate cu aceste instructiuni si Th
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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AVERTISMENTE SPECIFICE DE SIGURANTA PENTRU
FERASTRAIELE CIRCULARE

= Tineti mainile departe de zona de téiere si de disc. Tineti cealaltda mana pe manerul
auxiliar sau pe carcasa motorului.

= Nu bagati mana sub piesa de prelucrat.

= Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea piesei de prelucrat.

= Nu tineti niciodata piesa in curs de taiere Tn mana sau pe picior. Asigurati piesa de lucru
de o platforma stabila.

= Tineti aparatul electric de suprafetele de prindere izolate in timpul folosirii acestuia, atunci
cand aparatul electric poate intra in contact cu un fir ascuns sau cu propriul sdu cordon de
alimentare.

= Ladespicare, folositi Intotdeauna un ghidaj longitudinal sau un ghidaj drept de aliniere.

= Folositi intotdeauna discuri avand forma si dimensiunea alezajului central corecta
(diamant /vs/ rotund).

= Nu folositi niciodata saibe sau suruburi de disc deteriorate sau incorecte.

6.1 Functionarea aparatorii inferioare

Tnainte de fiecare utilizare, verificati inchiderea corespunzatoare a aparatorii inferioare. Nu

utilizati ferastraul daca apéaratoarea inferioara nu se misca liber si nu se inchide

instantaneu. Nu legati si nu fixati aparatoarea inferioara in pozitia deschisa. Daca scapati

accidental ferastraul pe jos, aparatoarea inferioara s-ar putea indoi. Ridicati aparatoarea

inferioara utilizand méanerul de retragere si asigurati-va ca se misca liber si ca nu atinge

discul sau oricare altd componenta, in orice unghi si la orice adancime de taiere.

= Verificati functionarea resortului aparatorii inferioare. Daca aparatoarea si resortul nu
functioneaza corespunzator, acestea trebuie reparate nainte de utilizare. Aparatoarea
inferioara poate functiona lent din cauza componentelor defecte, a depunerilor cleioase
sau din cauza acumularii de reziduuri.

= Asigurati-va ca placa de baza a ferastraului nu se va deplasa in timpul ,taierii prin
plonjare” atunci cand reglajul unghiului de tesire a discului nu este la 90°. Deplasarea spre
laterale a discului va provoca indoirea si, cel mai probabil, reculul.

= Verificati permanent daca aparatoarea inferioara acopera discul, inainte de a aseza
ferastraul pe banc sau pe podea. Discul neprotejat si care inca se roteste va face ca
ferastraul sa se deplaseze spre inapoi, taind oricare obiect aflat in calea sa. Atentie la
durata de oprire a discului dupa eliberarea comutatorului.

7 MONTAJUL

7.1 Inlocuirea discului ferdstraului (Fig. 1)

Folositi doar discuri de ferastrau ascutite si nedeteriorate. Discurile de ferastrau crapate sau

curbate trebuie imediat Tnlocuite.

= Asezati ferastraul circular pe lateral pe o suprafata neteda.

= Rotiti cu méana discul ferastraului slabind butonul de blocare al axului pana la blocarea
discului. Rotiti Tn sens anti-orar surubul de blocare al discului folosind cheia hexagonala.

= Indepértati ﬂansa

= Ridicati aparatoarea folosind maneta, apoi scoateti discul de ferastrau.

= Scoateti vechiul disc de ferastrau si pozitionati noul disc de ferastrau (9) cu dintii indreptati
n directia de rotatie. Vezi sdgeata de pe carcasa.

= Deplasati aparatoarea discului de ferastrau inapoi in pozitia sa normala.

= Asezati flansa pe discul ferastraului si strangeti surubul de fixare.

A Tnainte de a fnlocui discul ferastraului, scoateti intotdeauna aparatul din
priza.
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Nu folositi niciodata discuri de ferastrau cu o grosime care depaseste grosimea cutitului de
desplcare sau discuri de ferastrau cu setarea dintilor mai mica decéat grosimea cut,|tuIU| de
despicare.

= Nu folositi discuri de ferastrau din otel HSS. Asigurati-va ca diametrul axului corespunde
cu alezajul.

7.2 Reglarea adancimii de taiere (Fig. 2)

= Slabiti levierul de blocare pentru reglarea adancimii.

= Mentineti placa de baza asezata drept pe marginea piesei si ridicati corpul ferastraului
pana cand discul nu ajunge la adancimea corecta stabilita de reperul de adancime.

= Strangeti levierul de blocare pentru reglarea adancimii.

7.3 Setarea unghiului de taiere (Fig. 3)

Unghiul de taiere variaza infinit intre 0° si 45°.

= Slabiti suruburile de reglare (4).

= Reglati unghiul necesar de taiere folosind scala (10).
= Strangeti suruburile de reglare.

7.4 Montajul ghidajului paralel (Fig. 4)

Ghidajul paralel permite taierea in paralel cu o muchie la o distanta maxima de 10 cm.

= Slabiti butonul de blocare al ghidajului de aliniere.

= Alunecati ghidajul de aliniere prin fantele talpii pana la adancimea dorita.

= Strangeti boltul de blocare pentru a-| fixa bine.

= Verificati daca ghidajul de aliniere ramane pe lemn pe toata lungimea pentru a oferi
taieturi paralele peste tot.

8 FUNCTIONARE

8.1 Instrucfiuni de utilizare

= Prindeti piesa de prelucrat. Asigurati-va ca partea care va fi vizibila mai tarziu este cu fata
n jos, deoarece taietura este mai fina pe acea parte.

= Porniti aparatul inainte de a atinge piesa de prelucrat. Nu apasati discul ferastraului.
Lasati masinii suficient timp pentru a taia piesa de prelucrat.

= Tineti magina cu ambele méaini folosind ambele manere. Astfel asigurati controlul optim
asupra maginii.

= Pentru taieturi drepte de-a lungul unei linii desenate folositi marcajul pentru taieturi drepte.

= Pentru taieturi inclinate de-a lungul unei linii desenate folositi marcajul pentru taieturi
drepte.

8.2 Pornirea si oprirea (Fig. 5)

= Pentru a porni aparatul, tineti apasat butonul de deblocare (13) si apasati intrerupétorul
pornire/oprire (12).

= Pentru a opri aparatul, eliberati intrerupatorul pornire/oprire.

8.3 Extragerea prafului

La racordul pentru extragerea prafului se poate conecta un aspirator, fie direct la racord, fie
folosind un adaptor.

= La nevoie, conectati un adaptor la racord (1).

= Folositi de preferinta un aspirator pentru uz industrial.
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9 CURATAREA S| INTRETINEREA

A

9.1 Curatarea

din priza.

POWESET4

RO

Atentie! Tnainte de a efectua orice lucrari asupra echipamentului, scoateti

= Pastrati curate fantele de aerisire ale masinii pentru a evita supraincalzirea motorului.
= Curétati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferintd dupa fiecare

utilizare.
= Pastrati fantele de aerisire curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

A

9.2 Lubrifierea

solventi pot deteriora componentele de plastic.

Din cand Tn cand, aplicati putin ulei pe filetul surubului de blocare.

10 DATE TEHNICE

Tensiune nominala

Frecventa nominala

Putere nominala

Turatie

Diametrul lamei

Lungime cablu

Adancime maxima de taiere
Capacitate maxima de taiere 45°
Motor cu perii de carbon
Adancime de taiere in plastic
Dimensiune gaura

Unghi reglabil

Numar de dinti

Maner cu manson moale
Aparatoare

Capace exterioare ale periilor pentru schimb mai rapid al periei
de carbon.

Maner auxiliar

Lampa LED de alimentare

Nu folositi solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc. Acesti

220-240 V
50 Hz
1200 W
5500 min*
185 mm

2 metri

65 mm

42 mm
Da

65 mm

20 mm

Da

24T

Da
Da

Maner de ghidaj
Da
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11 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 104 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat echipament de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 3,4 m/s? K=1,5m/s?
Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate ale emisiilor sonore au fost
masurate conform unei metode de testare standardizate si pot fi utilizate pentru a compara
Tntre ele aparatele electrice.

electric pot fi diferite de valoarea declarata a emisiilor, in functie de

Emisia de vibratii si emisiile sonore din timpul utilizarii efective a aparatului
& modurile In care este utilizat aparatul.

Asigurati-va ca ati identificat masuri de siguranta pentru operator care sa
se bazeze pe estimarea expunerii in conditiile respective de utilizare (luand

& in calcul toate partile ciclului de functionare, cum ar fi intervalele de oprire
ale uneltei si intervalele de functionare in gol, pe langa timpul de
declansare).

12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerupé&toarele deteriorate trebuie tnlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= Tn cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
Tnlocuit cu un cablu de conectare dISponIbI| la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA
Curatati temeinic Tntreaga masina si accesoriile sale.

= Depoznat,l aparatul departe de indemana copiilor, Tntr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati Tn pungi de plastic pentru a evita acumularea umezelii.
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14 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 24 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine Tntotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului In care s-a
convenit Tn alt fel, Tn scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie Tn cazul Tnlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele Tnlocuite Th garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU

s In cazul in care aparatul trebuie Tnlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati

W' laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

‘© Deseurile produse de parti ale maginilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
’ gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi

I privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.
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]EDECéA\RATIA DE CONFORMITATE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declara ca

Produsul: Ferastrau circular 1200W
Marca inregistrata: POWERPplus
Model: POWE30050

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ry,

/N

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
29/12/2022, Lier - Belgium
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PILARKA TARCZOWA 1200W 185MM
POWESET4

1 PRZEZNACZENIE

Ta pilarka tarczowa jest przeznaczona do cigcia drewnianych przedmiotéw. Jest ona
przeznaczona wytgcznie dla uzytkownikéw praworecznych. Produkt nie jest przeznaczony do
uzytku profesjonalnego.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten

o podrecznik oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

Przytacze do odpylania 9. Tarczatngca

Pokrywa szczotek weglowych 10. Sprawdzian kata

Przycisk blokady wrzeciona 11. Sprawdzian gtebokosci
Przycisk blokady do regulacji kata 12. Przetgcznik wh./wyt.

Przycisk blokady do prowadnicy 13. Przycisk blokady

Stopa $lizgowa 14. Uchwyt

Ostona 15. Dzwignia blokady do regulacji
Dzwignia ostony gtebokosci

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istnieja).
Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadéw.

ErrW ONOORAWNE

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Istnieje ryzyko uduszenia!

1 x pilarka tarczowa

1 x prowadnica

1 x klucz szesciokatny

1 x podrecznik uzytkownika

1 x tarcza do drewna 24T

1 x tarcza wielofunkcyjna 48T

1 x tarcza do drewna 60T

1 x tarcza do drewna z gwozdziami 24T

\ | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujace symbole:

Oznacza ryzyko obrazen Przed uzyciem przeczyta¢

ciata lub zniszczenia :

. podrecznik.
narzedzia.
Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzadzenie z
normy bezpieczenstwa podwdjng izolacjg; nie ma
okre$lone w dyrektywach potrzeby stosowania

europejskich. przewodu uziemienia.

Obowigzkowe  stosowanie

Bar handskar
ochrony oczu.

= 0%

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczytaC wszystkie ostrzezenia i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowal wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pdzniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

=  Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym oswietleniu. Zagracone i
zle oswietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkow.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sig pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy
elektronarzedzia. Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

A Zawsze nalezy sprawdzié, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposoéb modyfikowaé wtyczek. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pragdem.

= Nie wolno wystawia¢ elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

=  Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywac¢ do przenoszenia, pociggania lub
odfgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywacé przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
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= Jesli nie mozna unikngé obstugi elektronarzedzia w wilgotnym $rodowisku, nalezy
skorzystac¢ ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac¢ ostroznos¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie glowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sie ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wtozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wktadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wtaczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usuna¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzadzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stop i
zachowywac¢ réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dtugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jedli urzadzenie jest wtasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkow upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wiasciwie. Uzycie tych urzadzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonaé jakiejkolwiek wymiany
narzedzi lub odlozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
byé niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowac¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowaé wtasciwie
utrzymanymi czesciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich czgs$ci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposéb
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuacii.
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55 Serwisowanie

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg by¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewnic
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 SZCZEGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE PILAREK

TARCZOWYCH

= Trzymac rece z dala od strefy cigcia i tarczy tngcej. Drugg reke oprze¢ na uchwycie
pomocniczym lub na korpusie silnika.

= Nie siegac¢ rekoma pod spdd cietego przedmiotu.

= Dostosowac gtebokos$c cigcia do grubosci cietego przedmiotu.

= Trzymanie cietego przedmiotu w rekach lub nad nogg jest surowo wzbronione. Cigty
przedmiot nalezy zamocowac na stabilnej platformie.

= Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ za przeznaczone do tego celu izolowane powierzchnie,
gdyz narzedzie tngce moze wejs¢ w kontakt z ukrytym przewodem elektrycznym lub
wiasnym kablem zasilajgcym.

= Do ciecia wzdtuznego zawsze uzywac ogranicznika rownolegtego lub prowadnicy.

= Uzywac tarcz tngcych o prawidtowej wielkosci i profilu (diamentowy albo okragty) oraz
odpowiedniej Srednicy wewnetrznej.

= Uzywanie uszkodzonych lub nieprawidtowych podktadek lub $rub mocujgcych tarcze jest
zabronione.

(2]

1 Funkcja dolnej ostony

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy dolna pokrywa ochronna zamyka sie prawidtowo.
Nie stosowac pilarki, gdy dolna pokrywa ochronna nie porusza si¢ swobodnie i nie
zamyka sie natychmiast. Nigdy nie zaciska¢ lub mocowa¢ dolnej pokrywy ochronnej w
otwartej pozycji. Gdy przypadkowo pilarka upadnie na podtoge, moze doj$¢ do
skrzywienia dolnej pokrywy ochronnej. Otworzy¢ pokrywe ochronng dzwignig przesuwang
do tytu i upewnic sie, czy porusza si¢ ona swobodnie oraz czy przy wszystkich katach i
gtebokosciach ciecia nie dotyka tarczy thgcej ani innych elementow.

= Nalezy sprawdzi¢ dziatanie sprezyny i dolnej ostony. Przed uzyciem przekazac pilarke do
konserwaciji, jesli dolna ostona i sprezyna nie pracujg prawidtowo. Uszkodzone elementy,
kleiste skupiska wiéréw sprawiaja, ze dolna ostona pracuje z opdznieniem.

= Otwiera¢ recznie dolng pokrywe ochronng tylko w przypadku szczegolnych cieé, jak
"ciecia wgtebne i pod katem“. Otworzy¢ dolng ostone za pomoca dzwigni i zwolni¢ jg, gdy
tarcza tngca wejdzie w obrabiany materiat. Podczas pozostatych prac z pilarkg dolna
ostona powinna pracowa¢ automatycznie.

= Nie odktadac¢ pilarki na obrabiany materiat lub na podtoge, jesli dolna ostona nie zakrywa

tarczy tngcej. Nieostonieta, wytgczajgca sie z opdznieniem tarcza tngca porusza pilarke w

kierunku przeciwnym do kierunku ciecia i tnie wszystko, co dotyka. Nalezy uwzglednié¢

wytgczanie sie pilarki z opdznieniem.

7 MONTAZ

7.1 Wymiana tarczy tnacej (ryc. 1)

Nalezy uzywa¢ wytgcznie ostrych i nieuszkodzonych tarcz tngcych. Peknieta lub wygieta

tarcza tngca musi by¢ niezwtocznie wymieniona.

= Utozy¢ pilarke tarczowg bokiem na ptaskim podtozu.

= Zakrecié tarczg tngca rekg, rownoczesnie wceiskajgc przycisk blokady wrzeciona az do
zablokowania tarczy. Przekreci¢ srube zacisku tarczy w lewo kluczem szesciokatnym.

= Zdjg¢ kotnierz.

= Unies¢ ostone za pomocg dzwigni ostony i zdejmij tarcze tnaca.

= Zdjgc¢ starg tarcze tngca i zatozy¢ nowg tarcze tngca (9) z zgbami ustawionymi w kierunku
obrotéw. Odnalez¢ strzatke na obudowie.

= Przesung¢ ostone tarczy tngcej z powrotem do normalnego potozenia.
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= Umiesci¢ kotnierz na tarczy tnacej i dokreci¢ srube mocujaca.

A Przed zatozeniem tarczy tnacej zawsze nalezy odiaczy¢ wtyczke urzadzenia
od gniazda zasilajacego.

= Nigdy nie uzywac tarcz tngcych o grubosci przekraczajgcej grubos¢ klina
rozszczepiajgcego lub tarcz tngcych z ustawieniem zgba mniejszym niz grubos¢ klina
rozszczepiajgcego.

= Nie uzywac tarcz tngcych ze stali szybkotnacej. Upewnic sig, Zze $rednica wrzeciona jest
zgodna ze $rednicg otworu.

7.2 Regulacja glebokosci cigcia (ryc. 2)

= Poluzowa¢ dzwignie blokady do regulacji gtebokosci

= Przytrzymac¢ podstawe umieszczong ptasko na krawedzi cietego przedmiotu i unie$¢
korpus pilarki, az do ustawienia tarczy na prawidtowej gtebokosci, wyznaczonej przez
sprawdzian gtebokosci.

= Dokre¢ dzwignie blokady do regulacji gtebokosci

3 Ustawianie kata ciecia ukosowego (ryc. 3)
Kat ciecia ukosowego mozna ustawia¢ bezstopniowo w przedziale od 0° do 45°.
Poluzowaé¢ sruby ustalajgce (4).
Ustawi¢ zadany kat cigcia ukosowego przy uzyciu skali (10).
Dokreci¢ sruby ustalajgce.

[ I B BN

4 Montowanie prowadnicy rownolegfej (ryc. 4)
Prowadnica réwnolegta umozliwia cigcie réwnolegle do krawedzi na odcinku do 10 cm.
Poluzowac¢ gatke blokujgcg prowadnicy do krawedzi.
Przesung¢ prowadnice przez szczeliny w podstawie
Dokre¢ srube blokady, zamocowujgc jg w odpowiednim pofozeniu.
Upewnic¢ sie, ze prowadnica opiera sie¢ na drewnie na catej dlugosci, aby zapewni¢
rownolegty przebieg rzazéw.

8 OBSLUGA

8.1 Instrukcja uzycia

= Zacisng¢ ciety element. Upewni¢ sie, ze strona, ktéra bedzie widoczna pdzniej, jest
skierowana ku dotowi, poniewaz ciecie jest bardziej doktadne po tej stronie.

= Wigczy¢ urzadzenie zanim dotknie cigtego elementu. Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku
na tarcze thgcg. Zaczekaé na przeciecie cigtego elementu przez urzagdzenie.

= Trzymac urzadzenie obiema rekami, uzywajac obu uchwytéw. Zapewni to optymalng
kontrole urzadzenia.

= Do ciecia prostego wzdtuz narysowanej linii nalezy uzyé znakowania do cigcia prostego.

= Do ciecia z nachyleniem wzdtuz narysowanej linii nalezy uzy¢ znakowania do ciecia z
nachyleniem.

[ I B B BN

8.2 Wiaczanie i wyfgczanie (ryc. 5)

= Aby wigczy¢ narzedzie, nalezy wcisngé przycisk blokujgcy (13) i przytrzymac go, a
nastepnie wcisng¢ przetgcznik wh./wyt. (12).

= Aby wylgczy¢ narzedzie, nalezy zwolni¢ przetgcznik wi./wyt.

8.3 Odpylanie

Odkurzacz mozna podtaczy¢ do ztgcza odciggu pytu, albo bezposrednio do tgcznika lub za
pomoca adaptera.

= W razie potrzeby podtgczy¢ przystawke do tgcznika (1).

= Najlepiej uzywaé odkurzacza do zastosowan przemystowych.
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Uwaga! Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy urzadzeniu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

= Obudowe regularnie czysci¢ miekkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

= Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

= Jesli zabrudzenia nie mozna fatwo usungc, nalezy uzy¢ migkkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.

amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw

A Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow takich, jak benzyna, alkohol, woda

sztucznych.

9.2 Smarowanie

Od czasu do czasu nalezy naniesc¢ krople oleju na gwint Sruby mocujgce;.

10 DANE TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 220-240 V
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Moc znamionowa 1200 W
Predkos¢ obrotowa 5500 obr./min
Srednica tarczy tnacej 185 mm
Dtugos¢ przewodu zasilajgcego 2m

Maks. gtebokos¢ ciecia 65 mm
Maksymalna grubos$¢ ciecia pod katem 45° 42 mm
Silnik ze szczotkami weglowymi Tak
Glebokos¢ ciecia tworzyw sztucznych 65 mm
Srednica otworu 20 mm
Regulowany kat Tak
Liczba zebow 24T
Gumowy uchwyt

Ostona zabezpieczajgca Tak
Zewnetrzne pokrywy szczotek do szybszej wymiany Tak

szczotek weglowych.
Typ drugiego uchwytu
Wskaznik LED zasilania

Uchwyt prowadzacy
Tak
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11 HALAS

Warto$¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 93 dB(A)
Poziom mocy akustycznej LwWA 104 dB(A)

UWAGA! Stosowac¢ ochronniki stuchu, jesli ci$nienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 3,4 m/s? K =1,5m/s?
Podane tgczne wartosci drgan i okreslone warto$ci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie
ze znormalizowang metodg badawczg i moga stuzyé do poréwnywania jednego

elektronarzedzia z drugim.

Emisje drgan oraz dzwigku podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga réznic sie od deklarowanych wartosci emisji w

zaleznosci od sposobu uzytkowania elektronarzedzia.

‘Nalezy zidentyfikowa¢ srodki bezpieczenstwa, stuzace do ochrony
operatora, w oparciu o ocene narazenia w rzeczywistych warunkach

A uzytkowania (biorgc pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, takie
jak czasy, gdy narzedzie jest wytaczone i gdy pracuje bez obcigzenia po
puszczeniu przycisku).

12 DZIAL SERWISU

Uszkodzone witgczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymieni¢, stosujac
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

13 PRZECHOWYWANIE

Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym pofozeniu w chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzgdzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.

Copyright © 2023 VARO Strona | 9 WWw.varo.com
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14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 24
miesigce od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania urzgdzenia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzgdzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

= Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w

— specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami  dotyczacymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych.  Prawidiowa gospodarka odpadami pomaga uniknaé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ —

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Pilarka tarczowa 1200 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWE30050

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe
Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
29/12/2022, Lier - Belgium
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KORFURESZ 1200W 185MM
POWESET4

1 RENDELTETESI CEL

A korflrészt fa alapanyagu munkadarabok flirészelésére tervezték. A gép csak jobbkezes
alkalmazésra alkalmas. All6 helyzetben t6rténé alkalmazasra nem alkalmas. Professzionélis
felhasznélasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést

@ VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kizarblag az alabbi utasitdsokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. Porelszivo csatlakoz6 9. Flrészlap

2. Szénkefe burkolat 10. Szégmérd

3. Orsoézar 11. Mélységmérd

4. Reteszel6gomb szdgbeallitashoz 12. Be-/Kikapcsolé gomb

5. Reteszelégomb szélvezetéhoz 13. Reteszel6gomb

6. Flrészsaru 14. Fogantyd

7. Védéburkolat 15. Bedllitogomb a vagas mélységéhez
8. Kar a védébukolathoz

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi thamasztdéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készlléket, a haldzati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedije, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x korflrész

1 x vezetdléc

1 x imbuszkulcs

1 x kezelési Utmutat6

1 x 24 fogas fa flirészlap

1 x 48 fogas tébbfunkcids fiirészlap
1 x 60 fogas fa flirészlap

1 x 24 fogas fa és szeg flirészlap

\ | Hahianyzé, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatha a
forgalmazoéval.
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4 JELZESEK
A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérllésre vagy a ,& Hasznalat elétt olvassa el

készulék sériilésének s "
"y i P a kezelési utasitast!
veszélyére sz06l6 felhivés.

Il. osztély( gép — Dupla A eurdpai iranyelveknek
szigetelés — Nincs szilkség c € megfelelG, szlkséges s

- . . alkalmazandé biztonsagi
foldelt dugé alkalmazasara. . -
szabvanyok szerint.

Kotelez6 a védészemuveg

— -
hasznalata. Viseljen kesztyt!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonségi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakoérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés( szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel, fitékésziilékekkel,
tlizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sériilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockéazatat.
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Ha kiltéren hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, akkor csak kltéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramités kockézatat.

= Ha elkerllhetetlen a készUlék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen korlltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos mikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi véd6eszkozoket, és mindig viseljen védészemiveget és véddkesztydit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a véddsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos mikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.

= Ha a készilékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozét a tapaljzatbdl. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetés(i szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készlléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kénnyebben iranyithatok.
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Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandé tevékenységet. Az elektromos miikddtetésii szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= A javitAsokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KULONLEGES BIZTONSAGI UTASITASOK KORFURESZEKHEZ

= Tartsa a kezét a vagasi terulettdl és a fiirészlaptdl tavol. Tartsa a kezét a kiegészitd
fogantydn vagy a motorhazon.

= Tilos a munkadarab ala nyini.

= Allitsa be a vagasi mélységet a munkadarab vastagsagahoz.

= Tilos a vagandé munkadarabot a kezében vagy az 6lében tartani. A munkadarabot
rogzitse stabil alapra.

= Tartsa a szerszamgeépet a szigetelt markolatoknal, amikor olyan vagasi miveletet végez,
ahol a flirész esetleg rejtett vezetékekkel vagy a sajat vezetékével érintkezhet.

= Hasitasnal mindig hasznaljon hasité peremet vagy egyenes szélvezetét.

= Mindig a megfelel6 méretl és formaju (gyémant vs. kerek) tengelylyuku fiirészlapot
hasznélja.

= Tilos a sérilt vagy nem megfelel6 flirészlap alatétet vagy csavart hasznalni.

6.1 Az alsé védofedél miikbdése

= Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy kifogastalanul zarul-e az als6 védéfedél. Ne
hasznadlja a flirészt, ha az alsé védéfedél nem mozog szabadon és nem zarul be azonnal.
Soha ne szoritsa be vagy kosse be az als6 védéfedelet, ha az nyitva van. Ha a flirész
véletlenil leesik a foldre, akkor az als6 védéfedél elhajolhat. A visszahuzo karral nyissa ki
a véddfedelet és gy6z6djon meg réla, hogy a fedél szabadon mozog, és egyik
metsz&szognél és vagasi mélységnél sem ér hozza sem a flirészlaphoz, sem a tobbi
részhez.

= Ellendrizze az als6 védéfedél rugdinak miikodését. Ha az alsé véddfedél és a rugdk nem
mikddnek kifogastalanul, akkor hasznalat el6tt végeztesse el a flirész karbantartasat. A
sérilt alkatrészek, ragacsos lerakédasok vagy a felgyilemlett forgacs akadalyozzak a
védoéfedél mikodését.

= Gy6z6djon meg rola, hogy a flirész alaplemeze a "mély vagas" elvégzése kozben nem
mozdul el, ha a penge ferde beallitAsa nem 90°-os. A penge oldalra tolédasa beakadast,
és valészinlileg visszarugast is okoz.

= Ne tegye le a flirészt a munkapadra vagy a padléra ugy, hogy az alsé védéfedél nem
takarja a flrészlapot. A védelem nélkiili flrészlap utanfutaskor a vagasi irannyal szemben
mozgatja a gépet, és elflirészeli, ami az Gtjaba kerll. Vegye figyelembe a gép utanfutasi
idejét.

7 BEALLITASOK

7.1 A fiirészlap cseréje (1 abra)

Kizarolag éles és ép flirészlapot hasznaljon. A torott vagy hajlott firészlapot azonnal cserélje

ki.

= Helyezze a korflirészt az oldalara egy sima felliletre.

= Forgassa a flirészlapot a kezével mikdzben lenyomja az orsézarat addig, hogy a flrészlap
le legyen zarva. Forgassa a flirészlap befogdcsavarjat érajarassal ellentétes iranyba a
hatszoglapu kulcs segitségével.

= Tavolitsa el a peremet.

= Emelje fel a véddéburkolatot a karral, majd tavolitsa el a flirészlapot.
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= Tavolitsa el a régi flrészlapot és helyezze be az (j flirészlapot ugy, hogy a fogai a forgas
irAnyaba mutassanak. Ld. a burkolaton jel6lt nyilat.

= Helyezze vissza a flirészlap védét normalis helyzetébe.

= Helyezze az illesztdperemet a flirészlapra és rogzitse a csavarral.

A Mindig aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt a fiirészlap kicseréléséhez fog.

= Tilos az olyan fiirészlapok hasznalata, melyeknek vastagsaga meghaladja a hasitékés
vastagsagat, vagy amelyeknek a fogazata kisebb, mint a hasitékés vastagsaga.

= Tilos a gyorsacél (HSS) flirészlapok hasznalata. Ellenérizze, hogy az orsé atmérdje
megfelel a furatatmérének.

7.2 Vagasi mélység bedllitasa (2 abra)

= Lazitsa ki a mélységbeallito reteszelbkarjat.

= Tartsa az alaplapot siman a munkadarab szélére, és emelje fel a flirészt, hogy a firészlap
a mélységmérd altal meghatarozott megfelel6 mélységnél legyen.

= Szoritsa meg a reteszel6kart a mélységbeallitashoz.

7.3 A gérvagasi szog bedllitasa (3 abra)

A gérvasagi szoget 0° és 45° kdzott barhol be lehet allitani.

= Lazitsa ki a csavarokat (4).

= Allitsa be a kivant gérvagasi széget a skala (10) segitségével.
= Szoritsa meg a csavarokat.

7.4 A parhuzamos vezeté felszerelése (4 abra)

A parhuzamos vezets segitségével egy szegéllyel parhuzamosan és attél maximalisan 10 cm

tavolsagra tud vagni.

= Lazitsa ki a szélvezet6 reteszel6gombijat.

= CsUsztassa a szélvezet6t a nyilasokon keresztil a satuba a kivant szélességre.

= A rogzitdcsavar megszoritasaval biztositsa a helyén.

= Gy6z6djon meg réla, hogy a szélvezet6 teljes hosszisagaban a fan nyugszik, hogy
megfeleld parhuzamos vagast tudjon biztositani.

8 UZEMELTETES

8.1 Hasznalati utasitasok

= Rogzitse a munkadarabot. Ellenérizze, hogy a munkadarab eleje lefelé nézzen, mert a
vagas azon az oldalon a legpontosabb.

= Kapcsolja be a gépet miel6tt hozzaérinti azt a munkadarabhoz. Ne nyomja tul erésen a
firészlapot. TlUrelmesen varja meg, amig a gép elvagja a munkadarabot.

= A gépet mindkét kezével tartsa a markolatok segitségével. Ez optimalis kontrollt biztosit a
készilék felett.

= A megjeldlt vonal menti egyenes vagashoz hasznélja az egyenes vagasra vonatkozé
jelolést.

= A megjeldlt vonal menti ferde vagashoz hasznélja az ferde vagasra vonatkoz6 jelolést.

8.2 Be-/és kikapcsolas (5 abra)

= A késziilék bekapcsolasahoz tartsa a reteszelégombot (13) lenyomva és nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot (12).

= Akészilék kikapcsolasahoz engedie ki a be-/kikapcsol6 gombot.
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8.3 Porelszivas

A porszivét hozzé lehet csatlakoztatni a porelszivo csatlakozohoz, vagy a porelszivé
csatlakozéhoz kozvetlendl vagy egy illesztéelem segitségével.

= Ha sziikséges csatlakoztassa az illeszt6elemet a csatlakozéhoz (1).

= Ha lehet, akkor ipari hasznalatra alkalmas porelszivét hasznaljon.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
{ i : azt

9.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.

= Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9.2 Olajozés
Id6rél id6re adjon egy csepp olajat a szoritécsavar menetéhez.

10 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 1200 W
Forgasi sebesség 5500 min*
Firészlap atmérdje 185 mm
Kébelhosszusag 2m

Max. vagasi mélység 65 mm
Maximalis vagasi képesség 45°-ban 42 mm
Szénkefés motor Igen
Véagasi mélység mianyagban 65 mm
Furat mérete 20 mm
Bedllithaté szdg lgen
Fogak szama 24

Puha markolat

Védéburkolat Igen
Kllsé kefetarték a szénkefe gyorsabb cseréjéhez Igen
Masodik fogantyu tipusa Iranyitéfogantyt
Teljesitmény-kijelzé LED lampa Igen
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11 ZAJ

A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 93 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 104 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 3,4 m/s? K=1,5m/s?
A megadott rezgésgyorsulasi értékek, valamint a zajkibocsatasi értékek a szabvanyositott
vizsgélati eljarassal kertiltek megmérésre, ezek az értékek az elektromos szerszam tovabbi
értékeivel is 6sszehasonlithatoak.

zajkibocsatasi értékek eltérhetnek az el6zetesen jelzett értékektol, és
nagyban fiiggenek attél, hogy milyen médon hasznaljuk az elektromos
szerszamot.

C Az elektromos szerszam tényleges hasznalata soran fellépé rezgési, és

'A kezel6 védelmének érdekében biztonsagi intézkedéseket kell bevezetni,
olyan médon, hogy arezgési terhelés ténylegesen megbecslésre keriljon, a
valés hasznalati koriilmények mellett (figyelembe véve a miikodési ciklus
minden egyes elemét, példaul azon idészakokat is, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, illetve azokat is, amikor ki van kapcsolva,
viszont nem kell figyelembe venni azt az id6tartamot, amikor az eszko6z be
van kapcsolva, viszont terhelés nélkil tizemel).

12 SZERVIZRESZLEG
A sérilt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsériilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphato specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel8) végezheti el.

13 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit.

= Téarolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet.

= Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

= Ne tartsa mlianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasat.
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14 JOTALLAS

= Ajogi eléirasoknak megfeleléen az alabbi termékre 24 hénapos j6tallasi idészak
érvényes, mely azon a napon Iép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvésarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a médositasbol eredd sérlléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
tgyfélszolgalati kzpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az Ggyfél viseli, kivéve, ha arrél irdsban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készulék sérilése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tal sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivul
hagyasa), szakértelem nélkiili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyiitt.

15 KORNYEZETVEDELEM
P Ha a gép elhasznélédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' kérnyezetbarat elhelyezésérdl!
> Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok koze.
Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
— lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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16CME(€ELELGSEGI NYILATKOZAT

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa: Korflirész 1200 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWE30050

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozé eurdpai
irdnyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

™

74

SN

Philippe Vankerkhove
Szabalyozéasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
29/12/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO Oldal |11 WWW.varo.com



POWE RPLUS POWESET4 RU

a b~ W N -

6.1
7

7.1
7.2
7.3
7.4
8

8.1
8.2
8.3
9

9.1
9.2
10
11
12
13

14

MCMNMOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHUIO .............coooviieeeee, 3
OMUCAHUE (PUC. A) .....oooooooeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeneeeas e 3
COAEPXUMOE YIMAKOBKW ...........cooveiiiiiiieee e 3
YCITIOBHbBIE OBO3HAYEHUA ..o 4
OBLUME YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTHU NPU
PABOTE C SJNIEKTPOUHCTPYMEHTOM ...........cccoviiiiiieeeeen, 4
Pab0HEE MECITIO ... e 4
ONIEKMPOBEIOMACHOCID ... e et e et et e et e e et e et ee e s taeaeenaeeas 4
JIUHHAS GE30MACHOCTID ... s 5
Skcnnyamayusi u yxo0 3a 3/1eKMPOUHCIMPYMEHITIOM ..............ccocurerurieireereeenens 5
OOCIIYIKUBAHUE ...........c.eeivieieie ettt ettt ettt b et ettt et b et naee s 6
OCOBbIE MEPbI MPEACTOPOXXHOCTHW ANA UMPKYNAPHDbIX
FIUTT e 6
DYHKUUST HUKHE20 3AULUIMHOZ0 KOXKYXQ........covevireierereaeiaieaiinsenieareneeseieeieaiesiesne e e 6
CBOPKA . ...t 7
3ameHa NuMbHO20 GUCKA (PUC. 1) ...........occueiiiiiiiiiie e 7
Peaynupoeka 2iy6uHbl paciuma (PUC. 2) ...............cccccciiiiiiiiiiiieie e 7
Ycmanoeka yana kocozao pacnusna (PUC. 3) ..............ccccoovciiiiiiiiiniiiic 7
Ycmanoeka napannenbHol Hanpaenstowel (PUC. 4)............cccccocoveiviveiiineennnen. 8
OKCIMIYATALMSA ... 8
MHCMPYKUUU 10 IKCTITYAMAUULU. ...ttt 8
Bkrro4eHue U 8bIKITFOYEHUE (PUC. 5)..............ccocoiiiiiiiiii e 8
YOQMEHUE MBITIU ...ttt 8
YUNCTKA U OBCITYXKUBAHUE ... 8
HUCIIKA ... 8
CMABKQ..........ooiiiiiiiii e 9
TEXHUYECKUE OAHHDBIE ..., 9
LYV e 9
OTAEN OBCIYXUBAHUA ... 10
XPAHEHMUE ... 10
FAPAHTUS ... 10

Copyright © 2023 VARO NV Ctp.|1 www.varo.com


http://www.varo.com/

POWERPLUS POWESET4 RU

15  OKPYXAILWAA CPELA ... 11
16 OEKNAPALNA O COOTBETCTBUMW ............ooviiiiieiee 12

Copyright © 2023 VARO NV Ctp.|2 www.varo.com


http://www.varo.com/

POWERPLUS POWESET4 RU

LUUPKYNAPHAA NMUNA 1200BT 185MM
POWESET4

1 WUCNOJIb3OBAHME NO HA3SHAYEHUIO

LinpkynsipHas nuna npegHasHaveHa ans nuneHns 3aroToBok U3 ApeBecuHbl. MNuna noaxoamt
TONbKO ANS UCMONb30BaHUs NPaBoi pyKkoi. He npeaHasHaveH Anst KOMMEPYECKoro
UCMNONb30BaHMsI.

NPEAYNPEXOEHUE! nsa Bawel nM4yHON 6€30NacHOCTHU, TWaTeNbHO
03HaKOMbTECb C flaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMM YKa3aHUAMM Mo

@ TexHuKe 6e3onacHOCTU nepen TeMm, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢

& MHCTpyMeHTOM. [py nepegaye 3TOro 3fIeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa Ans
nonb3oBaHUA APYrUM nuLiaMm o6si3aTenbHO NPUNOXUTE AaHHble

MHCTPYKUUM.

2  OIMWUCAHME (PUC. A)

1 Matpy6ok ansi otcoca onumnok 9  lwunbHbIA gnCK

2 Kpblwka Ans yronbHbIX LLETOK 10 ¥Yrnowmep

3 dukcaTop wnuHgens 11 nybuHomep

4 ®ukcaTop perynmpoBky yrna 12 Beikntovatens Bkn/Bbikn

5  ®ukcaTtop napannensHon 13 KHonka chukcaumm
HanpasnsoLwen 14 PykosaTka

6  Konogka nunbl 15 ®ukcartop perynvMpoBKku rnybuHbl

7 3aWuWTHBIA KOXYX pacnuna

8  Pblyar 4ns 3alwmTHOro Koxyxa

3 COOEPXWMOE YNAKOBKU

= YpanuTe Bce yNakOBOYHblE MaTepuarbl.

YnanvuTe ocTaTkv ynakoBKW U peKnamHble NMUCTKN-BKMaAbILLK (CNK ecTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapat, cunoBol kabenb, WTencenb ¥ BCce NPUHAANIEXHOCTW Ha NnpeameT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCTOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS FrapaHTUItHOrO Cpoka.
Mocne aToro n3baBbTech OT HWX, UCMONb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3ALMU BbITOBLIX
OTXO[OB.

AETAM urpatb ¢ NNacTUKOBbIMM NakeTamu! 3TO MOXKET NPUBECTU K
yAayweHuto!

& BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuanbl - 3To He urpywku! He no3Bonsire

1 uMpKynsipHas nuna

1 HanpaBsnsAwLWas WrHa

1 LWeCTUrpaHHbIN KoY

1 pyKOBOACTBO MO 3KCMMyaTaumu

1 NUnbHBIN Auck no aepesy 24T

1 yHMBepcarnbHbIn NUMbHbIN Anck 48T

1 nunbHBIN anck no gepesy 60T

1 NUNbHBIN AUCK NO AepeBy € reo3gsamu 24T

0 Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
Auvnepy.
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4  YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unun Ha camom WHCTPYMEHTE UCNONb3YHTCA criegyruine CUMBOIbI:

O6o3HavaeT puck °

norny4eHns TpaBMbl UK lMpounTante pykoBoACTBO
noBpexaeHns nepea 1cnomnb30BaHNEM.
MNHCTPYMeHTa.

CooTBeTcTBUE C
Knacc Il - WnndmawmHa

HOBHbIMW CTaHOapTamu o
c G ocHo Ccranfapra nMeeT OBOVHYI0 U30NsLmIo;

no 6esonacHocT
. No3TOMY MPOBOA 3a3eMIeHust
npvMeHuMbIX EBponerickux
He TpebyeTcs.

ONPEKTUB.
Bcerga HapgeaiTte Bcerga HageBanTe 3aWUTHbIE
3alUNTHbIE OYKMU. nep4aTku.

5 OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU MNPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobntogeHve ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPVBECTM K MOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/munv cepbes3Homn
TpaBme. CoxpaHMTe MHCTPYKLMIO Ansi MOCNeaytoLero ncnosb3oBaHnsi. TepmunH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30MacHOCT OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (c kabenem) unm ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOpOLLEE OCBELLEHNE Ha paboyem mMecTe. becnopsiaok u
MroXoe OCBELLEHNE MOTyT NPUBECTU K OMacCHbIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMU OFHEOMNACHbIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OrneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mblflb UIn
ncnapeHus.

= [lpu paboTe aneKTPOUHCTPYMeHTa AeTU 1 HabnaaTenm AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa npoBepsiniTe, 4TOObI HanpshkeHMe B CETU COOTBETCTBOBAro
Hanps>KeHWo, yKkazaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMU JaHHbIMM.

- LLitencenn ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AOJIKHbI COOTBETCTBOBATL PO3ETKE. Hukorpa He
BHOCUTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLUIO LWiTencens. He I/ICI'IOJ'Ib3yIZTe HUKakKue agantepbl C
3a3eMNeHHbIMU 3NTEKTPOUHCTPYMEHTaMM. OpI/II'MHaJ'IbeIe wiTencenun n cootTeseTCcTByloLLIMe
UM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NOPaXKeHUA 3NEKTPUYEeCKUM TOKOM.

- He anKacaVlTer K 3a3eMJ1IeHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, K prﬁaM, pagnaTtopam,
KYXOHHbIM NNnUTam U XonoaunbHUKaM. an 3a3eMIieHnn Tena Bo3pacTtaeT pUcK
nopaxeHusa anekTpu4eCcknMm TOKOM.
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He nogsepravite aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEWCTBUIO AOXAS UNW BNaXHOW cpebl. Mpu
nonagaHnn BOAb! B ANEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK NOPaKEHNST ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

M3b6eraiiTe noBpexaeHns kabens. Hukorga He nonb3yiiTeck kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUSA UNW OTCOEANHEHWS SNEKTPOVHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLUXCS
Aetaneii. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpPaXKeHWst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpwn paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLLEHUIA NOoNb3yhTeck kabenem-
yANUHUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUS BHE NMOMELLEHMIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHNA, YMEHbLUUT PUCK NMOpaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ aneKkTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCIOBUSIX Hen3bexHa, Nnonb3yntech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINUT puck
NOpaXXeHUs! ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

Jlu4Has 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, creamMTe 3a CBOMMU AeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTpOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unm HaxoauTech NoA BAUSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorons
unu nekapcts. [oTepsi BHUMaHUs Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMU MULLb Ha
MrHOBEHMWE MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBME.
Mcnonb3ynte 3awutHoe cHapskeHue. Beceraga HageBaliTe Ovku Anst 3amThbl rnaas.
3alUMTHOE CHapsKeHWe, B YaCTHOCTM, MPOTUBONBINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
NpefoxXpaHsitoLLEN OT CKOMNbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNU CPeACcTBa 3aLuThbl
OpraHoB Cryxa, UCMosb3yeMble B COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUSIX, yMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckaiiTe HenpeaHaMepeHHOro BKIMHYEHUst MalluHbl. Mepes nogkntoYeHneM K ceTn
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOAMUTCS B BbIKIMHOYEHHOM MonoxeHuu. NepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aep)ka narew Ha BbIKnovaTene, unv noacoeanHeHe
3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMOYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.
Y0epuTe BCe perynMpoBOYHbIE UIN FAaeYHbIE KITHOYU Nepes BKITHYEHEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBoYHbIf UK FraeyHbIN KIkoY, OCTaBEHHBIN BO
BpaLLaloLLeics YacTu SMEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTM K TpaBMaM.
He TaHuTech cnuwkom aaneko. NMocTosHHO nogaepKMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. QT1o
NO3BONMWT NyYLle yNpaBnsTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYHOLMUM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYO ofexay unm
IOBENUpHbIE u3genus. [lepxuTe BOMOChI, 04exXay ¥ nepyaTki noganbsLue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AEeNUs N ANNHHbIE BOJOCHI
MOrYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLUMXCS YACTSX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnu npegycmoTtpeHsbl ycTponcTBa Ans oTeoda v cbopa neinu, ybeantecs B TOM, YTO OHU
noacoeauHEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalmm o6pa3oM. icnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

Okcnnyamauus u yxo0 3a 351eKMPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxaiite aNeKTpOUHCTPYMEHT. Vcnonb3ayiiTe aNeKTpOUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHueM. [MpaBunbHO NoA0GPaHHBIA UHCTPYMEHT BbINOMHAT
paboTy nyylle 1 HageXHee B TOM PeXUME, Ha KOTOPbIN OH PaCCHUTaH.
He ucrnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTIPABHBIM BbIKIHOYATENEM.
OrneKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbLIM BbIKIoYaTerieM onaceH U NOANEXUT PEMOHTY.
OTCcoeamHNTE LWITENCENbHYIO BUMKY OT UCTOMHMKA NUTAHUSA Nepes perysiMpoBKoii, CMEHOV
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTU YMEHbLLIAT PUCK HenpeaHaMEePEeHHOTo BKIOYeH st
AMEKTPOMHCTPYMEHTA.
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XpaHnTe HeUCnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX AN AeTEN MECTax U He
No3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM UN C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsoT
NOTEHLUManbHY ONacHOCTb B pykax HEMOArOTOBMEHHbIX NOMb30BaTENe.

CopepxuTte aneKTPOMHCTPYMEHTBI B UCTpaBHOCTW. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCS YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nmbo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (PYHKLMOHNPOBaHWE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoanumMo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4YaeB BbI3BAHO UCMONb30BaAHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

CopepxuTe pexyLLme MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YUCTbIMU. paBunbHO obCryxMBaeMble
pexyLumMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMu MeHbLUEe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsitoTCs.

McnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKUMSIMUA U Ha3Ha4YeHMEeM KOHKPETHOro Tuna
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MPUHMMasi BO BHYMAHWE YCIOBUSI U XapaKTep BbINONHAEMON
paboTbl. Micnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMEHTA He MO HAa3HAYEHUIO MOXET MPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

O6cnyxuesaHue
Balu aneKkTpoMHCTPYMEHT [OMKeH 06CnyXMBaThCs KBanUpuLMpPOBaHHbLIM CreumanucTom,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAaPTHbLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
CoOTBETCTBME TpebyembiM cTaHAapTam 6e30NacHOCTY.

OCOBbIE MEPbI MPEACTOPOXHOCTU ANA LUPKYNAPHbIX
nun

[epxute pykun nopanbLue OT 30HbI Pe3aHNS U NMUMBLHOTO Ancka. [lepxunte BTOPYIO PyKy Ha
[OOMNONHUTENBHOW PYKOSTKE UMK Ha Kopryce ABuraTens.

He pepxwTe pyku nop 3aroTOBKOW.

OTperynupynTte rnyouHy pesku 0O TOMLMHbI 3aroTOBKU.

Hukorga He fepxuTe pacnunvBaeMyto 3aroTOBKy B BalUMX pykax Unu y Hor. 3akpenute
3aroTOBKY Ha YCTOW4YMBOM OCHOBaHWM.

[lepxnte aneKkTpoOMHCTPYMEHTbI 3@ U30NMPOBaHHbLIE MOBEPXHOCTY 3axBaTa npu
BbIMOSNTHEHUW PabOThbl, KOrAa PEXYLLUMIA MHCTPYMEHT MOXET KOHTAKTUPOBATb CO CKPbITOM
NPOBOAKON UK CBOMM COBGCTBEHHBLIM Kabenem.

[Mpu NnpogonbHON pe3ke Bcerga UCNonb3ynTe YNOPHYO UK NapanmnenbHyo
HanpaensoLLyH.

Bcerpa ncnonbayiiTe nunbHbIe QUCKM NPaBUNLHOMO pasMepa v hopMbl NOCaf0YHbIX
OTBEPCTUI (anMasHble B MPOTUBOBEC KPYTTbIM).

Hukorga He ncnonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIE UMW HENpaBUIlbHbIE Wanbbl Unu 6onTbl ANs
[OVICKOB.

DYHKYUST HUXHE20 3aujUMmHO20 KOXyXxa
Mepen kaxabiM UCMONb30BaHMEM NPOBEPSINTE NPABUMbHOE 3aKPbITUE HUXHETO
3aLLMTHOrO KoXyxa. He paboTaiTe ¢ NUMoNn, eCny HXKHUIA 3aLLUTHBIA KOXYX He
nepemeLlalTcs cBOOOAHO M He 3aKpbIBAOTCA HeMeANIeHHO. Hukoraa Ha 3axumanTe U He
NOABSA3bIBANTE HKHUIN 3aLLUMUTHBIN KOXYX B OTKPBITOM MonoxeHuu. MNpu cnyyvanHom
nageHuy NUIbl HKHUIA 3aLUTHBINA KOXKYX MOXET MOrHYTbCA. [TOOHUMUTE HYDKHUI
3ALLMTHBIN KOXKYX C MOMOLLbIO OTBOASALLEN PYKOSITKM U ybeamTech, YTO OH NepemMeLLaeTcst
cBOOOAHO 1 He KacaeTcsl NUMbHOIO Aucka Unu nbon Apyrov YacTu MHCTPYMEHTa, Npu
BCEX 3HAYEHUSIX yrra v rmybuHbl nponuna.
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MpoBepbTe paboTy NPYXXMHbLI HUXKHETO 3aLLUTHOTO KOXXyxa. ECcrnuv 3aluTHbIN KOXyX 1
npyxuHa He paboTaloT Hagnexalmm obpa3omM, He06X0AMMO BbIMOMHUTL UX
obcnyxuBaHue nepes Ucnonb3oBaHneM. HKHUN3aLWUTHBIN KOXyX MOXET cpabaTbiBaTb
MeONEeHHO 13-3a NOBPEXAEHHbIX AeTanen, CMOMUCTbIX OTAOXKEHWA UMW CKONMEHNUsI
mycopa.

= YGeauTech, YTO NAMTa OCHOBaHWS NUMbl HE CABUIAETCS NP BbINOMHEHNUMN «TOTPYXHOTO
pacnuna», ecrnv HacTponKa HaKNMOHHOTO pacnuna ycTaHoBreHa He nog yrrnom 90°.
CwMelLieHMe NUMbHOro AMcKa B CTOPOHY BbI30BET 3aLleMIIeEHNE U BEPOSTHO OTAauy.

= [lepen yknagbiBaHWEM NWMbl HA BEPCTAK UMW NOM BCEraa creanTe 3a TeM, YToObl HUXKHUIA
3aLUMTHBIN KOXYX 3aKpbliBan NUMbHbIN ANCK. He3alwmweHHbIN, BpallaloLWwmnines no UHepLmum
NUNbHBIA AUCK BbI3OBET ABWXEHWE NUNbl Ha3aj, paspesasi Bce, YTo OyaeT HaxoauTbCst Ha
ero nyTu. YunTbiBanTe BpeMsi, KOTOpoe TpebyeTcsi Ansi OCTaHOBKM NUIbHOIO AMCKa nocre
OTMYyCKaHWs MyCKOBOrO BbIKMOYaTENS.

7 CBOPKA

7.1 3ameHa nunbHozo ducka (Puc. 1)

McnonbayiiTe TONbKO OCTPO 3aTOYEHHbIE U HE UMEIOLLME MOBPEXAEHNIA NMUIbHBIE ANCKM.

TpecHyBLUNE NN MOTHYTbIE NUIbHbIE ANCKN HEOBXOANMO HEMEAIEHHO 3aMEHUTb.

= Pacnonoxvre LMpKYNsSpHYo N1y Ha POBHON NOBEPXHOCTU.

= [IpoBepHWTE NUMbHBIV ANCK PYKOW, HaXaB KHOMKY chmMKcaTopa WnnHAens, noka He
3abrokupyeTcs NUNbHLIN AWCK. [ToBepHUTE BONT KpenneHns Amcka NpoTMB YacoBOW
CTPEnK/ C NOMOLLbIO LLIECTUrPAHHOTO KITtoYa.

= CHumuTe hnaHeu.

= [logHMMUTE 3aLUMTHBIN KOXYX C MOMOLLIbIO pblyara Koxyxa 1 3aTeM CHUMWTE NUMbHbIN
AMNCK.

= CHuMUTE cTapblii MUIbHBIA OUCK Y YCTAaHOBUTE HOBbIV NUIbHBIA ANCK (9) ¢ 3yGbsiMu,
yKa3sbIBaOLWMUMK B HanpasneHnm BpalleHnsa. CM. CTpenky Ha Kopryce.

= [lepemecTuTte 3aLUTHBINA KOXYX NUIIHOMO ANCKa 0BPaTHO B €r0 HopMasibHOE MOMOXEHME.

= YcTaHoBuTe dhnaHew Ha NUNbHbIN AUCK U 3aPMKCUPYNTE KpenexXHbIM BUHTOM.

A MNMepen 3ameHOM NUNBHOrO AUCKA OTKIOYMTE UHCTPYMEHT OT CETH.

* Hukorga He ncnonbayiiTe NUMbHbIE AUCKW C TOMLLMHOW, NPEBbLILLAIOLLEN TOMNLLMHY
PacKMMHMBAIOLLLErO HOXa, UMW NUIbHbIE ANCKM C 3y6OM MeHbLUEe TOMLWMHbI
pacKNMHMUBAIOLLENO HOXA.

= He ucnonb3yiiTe NunbHblEe AUCKU, U3rOTOBIEHHbIE U3 BbicTpopexyLuen ctanm (HSS).
Y6eauTech, 4TO NOCaAOYHbIV AMamMeTp AMcKa COOTBETCTBYET AnaMeTpy Bara.

7.2 Pezaynupoeka anybunbl pacnuna (Puc. 2)

= OcnabbTe hukcaTop perynmpoBkm rnybuHbl pacnuna.

" YpaepxvBanTe KONOAKY NPsIMO BNMOTHYHO K KPOMKE 3aroTOBKU U MOAHUMUTE KOPNyC NUmbl,
noka NuIbHbIA AUCK HE BCTAHET Ha NpaBunbHYO rNyouHy, onpeaensiemyto no yrnomepy.

*  BaTaHWTe hukcaTop AN PerynupoBKy ryBuHbI.

7.3 Ycmanoeka yana kocoeo pacnuna (Puc. 3)

Yron kocoro pacnuna perynupyetcs 6ecctynerydarto ot 0° go 45°.
= OcnabbTe yCTaHOBOYHbIE BUHTbI (4).

= YcTaHoBwuTe TpebyeMblili yron kocoro pacnuna no wkane (10).
= 3aTsHUTE YCTAHOBOYHbIE BUHTbI.
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7.4 YcmaHoeka napannenwHol Hanpaensirowet (Puc. 4)

MapannenesHas HanpasnsoLLAs NO3BOMAET BbINOMHATL NUNEHWE NapannenbHo Kpak npu

MakcumansHoM paccTtosiHum 10 cm.

= OcnabbTe ukcaTop napannenbHoON HanpaensoLwen.

= CpaBuHbTe NapanneneHyro HanpaensAoLLyo B Nasax KoMogkn A0 HeoOXOANMOW LUNPUHBI.

= BartanuTte duKcaTop AN KPenneHs B 3afaHHOM MONOXEHUN.

= [ins nony4eHus cTabunbHO NapannenbHblX pe3oB yoeauTeck, YTo napannensHas
HanpasnsoLLas onvpaeTcs Ha AepeBAHHYIO 3aroToBKY MO BCEW ee AnnHe.

SKCIMIYATALNUA

1 Wucmpykyuu no akcrninyamayuu

= 3Baxmute obpabaTbiBaeMyto 3aroToBky. YbeauTtech, YTO BuaMMasi CTOpoHa 3aroTOBKU
obpalueHa BHU3, Tak kak Havbornee TOYHbIA pacnui Nony4aeTcs Ha 3TON CTOPOHE.

= BkniounTe MHCTPYMEHT [0 KacaHusa Auckom obpabaTtbiBaemoit 3arotoBku. He okasbiBaiTe
Ha NUNbHBIA AUCK AaBnexue. [lanTe UHCTPYMEHTY AOCTaTOMHO BPEMEHU Af1si pacnuna
3aroTOBKW.

= [lepXuTe UHCTPYMEHT 06emmu pykamum 3a 06e pyKOSITKU. DTO rapaHTUpyeT onTUMarbHbIN
KOHTPOIb Hag UHCTPYMEHTOM.

= [Ina npsiMbix pacnumioB No pasMeyeHHoOW NMHUM UCMOMb3YyITe yKkasaTerb Ans NpsiMbiX
pacnunos.

= [Ins HaKMOHHBIX PaCMUIIOB MO Pa3MeYeHHON NIMHUN UCTIONb3YWTE yKasaTenb Ans

HaKMOHHbIX Pacnuros.

©

8.2 BkmroveHue u ebiknroyeHue (Puc. 5)

= [Insa BKMIOYEHUS] MHCTPYMEHTa yAepXXuBanTe HaxaTon KHOMKy pasdnokmposku (13) n
HaXXMmuTe BblkntoyaTens Bkn/Bbikn (12).

= [1ns BbIKNIOYEHUS UHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BblKkntovaTens Bkn/Bbikn.

8.3 Ydanerue nbinu

K natpybky Ans otcoca onunok MOXHO NOACOEANHUTL MbINECOC, HanpPAMYHO UNn Yepes
nepexonHukK.

= [pu HeobxoaMMOCTK, MOACOEAMHUTE K NaTpybKy nepexoaHuk (1).

= )XenaTenbHO UCNONb30BaTh MbINECOC A5 NPOMbILLNIEHHOTO NPUMEHEHUSI.

9 YUCTKA U OBCITYXUBAHUE

BHumanue! Mepepn BbinonHeHneM nob6bIX pa6oT Ha o6opyaoBaHUM
BbIHMMaWTe LUTENCesIbHYI0 BUIKY U3 PO3ETKMU.

9.1 Yucmka

= CopepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MalUMHbI B YNCTOTE ANS NPpefoTBpaLleHust
neperpesa Asurartens.

= PerynspHo oumnwianite KOpPMyc MaLLINHbI MArKON TPSMNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
1Cnonb3oBaHus.

= He pgonyckante nonagaHvs Nbiny U rpsiav B BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.

= Ecnv rpasb He OTXOAMT, UCMONb3YNTE MATKYIO TKaHb, CMOYEHHYHO B MbIfTbHOWN BOAE.

Hukorpa He MC"OHb3yﬁTe TaKue pacTtBopuUTenu, Kak GeH3uH, CnupT,
amMMumayHasi Boga u 1.n. 3tm pacTBopuTenun MoryT noBpeantb
nnacTtMaccoBble geTtanu.

Copyright © 2023 VARO NV Ctp.|8 www.varo.com
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Bpemsi OT BpeMeHM KanHUTe Macrno Ha pe3bby PUKCUPYIOLLEro BUHTA.

10 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsixeHue
HomuHanbHas yactoTa
HoMuHanbHas MOLLHOCTb
YacToTa BpalLeHus

[nameTp nunbHoro gucka

[nvHa kabens

Makc. rnybuHa pacnuna
MakcumanbHas pexyLias cnocobHocTb npu 45°
[Buratens C yronbHbIMUY LLETKaMm
'mybuHa pacnuna B nnactmacce
Pa3swmep otBepcTus
Perynupyemsin yron

Yucno 3ybbes

Msrkas pykosTka

3aLUTHBIN KOXYX

HapyxHble konnavku LeTkogepxartenen ans 6onee

ObICTPOW 3aMeHbI YroNbHbIX LLETOK
Twun BTOPOW PyKOATKN
CBeToAMOAHbIN MHOUKATOP NUTaHNUs

11 Wym

220-240 B
50Ny
1200 Bt
5500 06/MyH
185 mm
2M

65 Mm

42 Mm

Oa

65 Mm

20 mm

Oa

24T

Oa
Oa

HanpasnstoLas pykositka

Oa

3HayeHus ypoBHSI LUyMa, M3MEPEHHbIE COrfTacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AasnexHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBON MOLLHOCTM LWA

93 1B(A)
104 aB(A)

criy4yae Heo6xo4UMO UCNoNb30BaTbh MHAUBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alMUThI

C BHUMAHUE! 3BykoBoe AaBneHue MoxXxeT npeBbiwatb 85 AB(A). B atom

opraHoB crnyxa.

aw (Bubpauusi):

3,4 m/c? K=1,5wm/c?

YkasaHHble 3HauyeHusi obLiero YPOBHA Bm6pa|_u/||/| N 3Ha4YeHuna UJyMOBOVI 3SMUCCUN NU3MEPEHDbI B
COOTBETCTBUM CO CTaH,EI,apTHOI;I METOAMUKOWN UCNbITaHWUIA U MoryT 6bITb MCNONb30BaHbI AN

CpaBHEHUA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB.

YpoBeHb BMGpaumu 1 3Ha4YeHMe LHYMOBOW 3MUCCUM NpU hakTU4eCKoOM
MCNONb30BaHUN INEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMYaTLCA OT 3asBIeHHbIX

O6s3aTenbHO onpepgenute mepbl 6e3onacHOCTU ANA 3aWuTbl onepartopa,
OCHOBaHHbl€e Ha OLieHKe BO3OeNCTBUA B peanbHbIX YCNOBUAX

& 3Ha4YeHun B 3aBUCUMOCTU OT CIOCOBOB UCMONb30BaHUsA WHCTPYMeHTa.

ucnonb3oBaHus (C y4eToM BCeX aTanoB pa60'-|ero LUMKNa, TaKNUX Kak
BbIKINMKO4YeHUe MHCTPyMeHTa, pa60Ta 6e3 Harpys3kum un BKﬂiO‘leHllle).
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12 OTAEN OBCNY>XXUBAHUA

3ameHa noBpexaeHHbIX BbIKIoYaTenemn AomKHa BbINOMHATLCS B HalLEM LieHTpe
NocnenpoaaKHOro 06CNyXMBaHWS.

Ecnu cunoson kabenb (Mnun ceTeBow LUTeNcenb) NOBPeXAEH, ero creayeT 3aMeHUTb
aHanorMyHbIM CUNOBbLIM Kabenem, KOTOpPbI NOCTABNAETCS HALLUMM OTAENOM
obcnyxumBaHnsa. 3aMmeHa cunoBoro kabensa AomkHa NPOU3BOANTLCS TOMBKO HALLMM
OTAENOM OBCNYXMBaHWS (CM. MOCNEAHIO CTPaHNULY) U KBanuuLMpoBaHHbLIM
cneunanucTom (3NeKTpUKom).

13 XPAHEHUE

TwaTensHO oyunLLanTe BCKO MaLlnHy N ee OCHacCTKy.

XpaHuTe ee BHe AocTtyna ansa aeten, B NpoxnagHoM 1 CyXoM mecTe, nsberanTe CrmvLIKOM
BbICOKMX U CINULLKOM HMU3KUX TemMnepaTyp.

3awmuarite ee oT BO3AENCTBUSA NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqul. XpaHuTe ee B TEMHOTE, ecnu
BO3MOXHO.

He XpaHuTe ee B NOJIN3TUNEHOBLIX MeLLKax BO n3bexxaHvne HaKomnneHns BNaXHOCTH.

14 FAPAHTUA

B cooTBeTCcTBMM C 3aKOoHOAaTENbHbIMY TpeboBaHWMAMM, AaHHbIN NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTveln Ha Cpok 24 mecsiLa, UCHUCNSEMbIN C AaTbl NpUobpeTeHns NnepBbIM
nokynarenem.

[aHHas rapaHTns oxsBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepunanos Unn NponsBoACTBa, UCKIoYas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, OCOBEHHO Takme, Kak MOALMMHUKN, LLETKN, Kabenun u LTencenbHble BUMKX, Unn
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak cBepria, ronoBKv CBEpr, MUIIbHbIE MOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYAET NOBpEXAEHVA Unn AedekTbl, BO3HWKaloLMe BCNeaCTBNe HeHaanexallero
obpalueHus, HeCHaCTHbIX Cry4YaeB UM BHECEHUSI U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKJ1HO4aET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

MoBpexaeHnsa n/mnn gedekTsl, BO3HMKaOLLME BCeACTBME HENPaBUNbHOW IKCNyaTaumum,
TaKKe He NoanafaloT NoA ycrnoBusA 4aHHON rapaHTUm.

MbI Takke oTKa3blBaeMCs OT BCex 00A3aTeNnbCTB B OTHOLLEHUM NIOObIX TENEeCHbIX
NOBPEXAEHNI, BO3HMKAIOLLMX BCIEACTBME HEMPaBUILHON 3KCnyaTauum MHCTPYMeHTa.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCHA TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LIEHTPE OBCIyX1BaHNS
nokynartenen nHcTpymeHToB Powerplus.

HononHuTenbHyo MHOPMaLUIo Bbl BCerga Moxerte nonyy4ntb no tenedoHy 00 32 3 292
92 90.

JTtobble TpaHCNOPTHBIE pacxoAbl JOMMKEH HECTW MOKynaTerb, eClu He COrMacoBaHoO MHOE
B MUCbMEHHON chopme.

BmecTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeAbABIEHO HUKAKON MPETEH3WUWN MO rapaHTuu, ecnu
NoBpeEXAeHVe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CcnyXmBaHust unm
neperpysku.

M3 rapaHTum onpefeneHHO UCKITIYaeTCs NoBpeXxaeHe, BO3HMKatoLLee BCreacTene
NMPOHUKHOBEHWS XXUAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfeHVs, YMbILLIIEHHOTO NOBPEXAeHNS
(npeaHamepeHHo nnu no rpybort HeBPeXHOCTH), HeNPaBUMbLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHUs YCTPOWCTBA HE MO Ha3HaYeHWIo), HEMPaBOMOYHOIO UCNOMNb30BaHKS
(Hanpumep, HecobNAEHUSt MHCTPYKLUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumpoBaHHo c6opkn, paspsida MOMHUM, HENPaBUIILHOMO HaNPsHXKeHUst CeTw.
[laHHbI CNNCOK He SBNSETCA UcHepnbIBatoLWyM.

MpuHATUE NpeTeH3nIn Mo rapaHTUM He SBNSETCH OCHOBaHUEM Afs MPOAJIeHNs
rapaHTUIMHOIO Nepuoaa NN HasHayYeHUst HOBOro rapaHTUIHOTO nNepuoaa B cryvae
3aMeHbl yCTPONCTBaA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHeHHble N0 rapaHTum, OCTalTCH COOCTBEHHOCTLIO
komnaHum Varo NV.
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MbI coxpaHsiem 3a cobol NpaBo OTka3aTb B Y0OBIETBOPEHUM NMPETEH3UN BO BCEX
criyyasx, Korga He MOXeT ObITb MOATBEPXAEH (haKT NOKYMKW, UK KOrAa 04eBUAHO, YTO 3a
n3fenvMem He NpousBOAWNCS Hagnexawmi yxod. (O4mcTka BEHTUNSALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6cnyvBaHue YronbHbIX LLETOK U T.1.).

= [Ins noaTBEpXAEHVA AaTbl NOKYMNKW criegyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTpoicTBO cnegyeT Bo3BpaLlath NoCTaBLUMKy B Hepa3obpaHHOM BMAE, B
NpUeMneMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUIMHANbHOM NPOTUBOYAAPHOM YaKoBKe, ecrn
TakoBasi UMenachb), NPUMNOXWNB AOKYMEHT O MOKYTIKe.

15 OKPYXAKLUAA CPEOA

Ecnn Baw annapat TpeGyeT 3amMeHbl rnocne ANUTENbHOMO MCMOMb30BaHUsl, He
BblbpackiBaiiTe ero BMECTE C JOMALLHMM MyCOPOM, @ UCMOMb3YyNTE 3KOMNOrMYEeCckn
6e3onacHblin cnocob Ans ero yTunmsauuu.

C oTxodamy 3MEeKTPUYECKUX MallMH Hemnb3s obpalaTtbCA Kak C OOblYHbIMU
GbITOBBIMU OTXOA4aMU. Mo3zaboTbTech 06 yTunusauum Tam, roe Ans 3Toro ectb
COOTBETCTBYIOLUME YCTAHOBKU. [TPOKOHCYNbTUPYMTECH Y MECTHbIX OpraHoB
BMACTV UMK y NpoAaBLa 0 BO3MOXHOCTU YTUNU3aLUN.
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]E ﬂEé1APALIVIFI O COOTBETCTBUU

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIAA,
HacTOSILLMM 3asiBNSIET, YTO,

MpoaykT: LinpkynspHas nuna 1200 Bt

Mapka: POWERplus

Mogensb: POWE30050

COOTBETCTBYET obsi3aTenbHbIM TpGﬁOBaHI/IHM N WNHbIM COOTBETCTBYHOLUMM MONOXEHUAM
,D,eVICTByK)LLWIX EBponenckux AMpeKTUB, OCHOBaHHbIX Ha EBponencknux rapMoHW3NPOBaHHBLIX
CTaHOapTax. Jlro6oe HEeCaHKLUMOHNPOBaHHOE W3MEeHeHune yCTpOVICTBa aHHynupyeTt OaHHoe
3asdBneHune.

EBponeiickne AMpekTuBbI (BKMOYas, €Cnv NpUMEeHUMO, 1X NONpaBku 40 AATbl NOANUCAHNS):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponeiickne rapMoHU3NpoBaHHble CTaHdapThl (BKMOYasA, €Cnu NpyMeHMMOo, MX Nonpasku Ao
AaTbl noanucaHns):

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

HepxaTtenb TexHn4eckon gokymeHTaumm: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICNoNHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Philippe Vankerkhove
OTaen HopMOoKOHTpons — MeHexep NoO Bonpocam COrfacoBaHuin
29/12/2022, Lier - Belgium
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LUUPKYIIAP 1200W 185MM
POWESET4

1 NPEOHA3HAYEHUE HA YNMOTPEBATA

LiMpkynsipbT e NnpegHasHaveH 3a cpsi3BaHe Ha AbpBeHn 06paboTeaHn enemeHTu. MawuvHaTa
e noaxopsiua 3a ynotpe6a camo 3a fecHauun. Henoaxopsiy 3a npodgpecnoHanHa ynotpeta.

NPEAYNPEXXOEHUE! Npeau pa nanonssate MHCTPYMEHTa, Npo4yeTeTe
4 BHUMAaTESTHO TOBa PbKOBOACTEBO U O0LMTe MHCTPYKLMM 3a 6e30nacHoCT,

3apaaum Ballata co6cTBeHa CMrypHocT. BalumaT enekTpouHcTpymMeHT

TpsAGBa Aa ce npefaBa Ha APYr cCamo 3aefHO C HaCTOALMUTE UHCTPYKLIUMK.

OMUCAHME (®UT. A)

KynnyHr 3a cBbp3BaHe Ha M3CMYKBaAHETO Ha npaxta
Kanak Ha rpadouTHUTE YeTkn

ByToH 3a 6nokvupaHe Ha wnuHaena

Brokupaly 6yToH 3a perynupaHe Ha brona
Bnokupaly 6yToH Ha Bogaya Ha pbba

O6yBka

MpennaseH wut

JlocT 3a npoTekTopa

OOMbIIHUTENEH pexeLl ANCK

10. TllpucnocobneHue 3a nsmepBaHe Ha brbna

11. Tpucnocobnexne 3a namepsaHe Ha AgebenunHarta
12. TpeBkntoyBaTen BKIOYBaHE/U3KNOYBaHE

13. ByTOH 3a M3KNioYBaHe Ha 3ak4BaHETo

14. Haco4Balia pbkoxBaTka

15. BwuHT 3a perynupaHe Ha AbnboynHaTta Ha Cpsi3BaHeTo

3 CIMNUCBK HA CbABbPXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKU ONakoBBbYHW MaTepuaru.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe ONakoBbYHW U BPEMEHHM MOCTABKM (KO UMa TakKuBa).

MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe oanv ypeabT, 3axpaHBalmsAT kaben, LWencenbsT U akcecoapute He ca 6unu

NoBpeAeHM Npy TpaHCMOpPTHUPaHe.

* [la3eTe onakoBbYHUTE MaTepuanu noyTu 4o Kpasi Ha rapaHuMoHHusi nepuod. Cnep ToBa
U3XBBbPIIETE B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

©CONOOAWNEN

BHUMAHMUE! Onakosb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouyku! Puck ot 3agyliaBaHe!

1 X UMPKYNApeH TPUOH

1 X HanpaensBaLlya LW1Ha

1 X LLECTOCTEHEH KIltoY

1 X pbKOBOACTBO

1 X 24T HOX 3a AbPBO

1 x 48T yHuBepcaneH HoX

1 x 60T HOX 3a AbPBO

1 X 24T HOX 3a ABPBO U NUPOHU

' B cnyuaM, Ye HAKOM YacTU NUNCBaT UMK ca NOBPeAEeHU, CBbpXKeTe ce C
| |
MeCTHUS AUCTPUBYTOP.
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4 CUMBOIMN

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnm BbpPXYy MaluMHaTa ca u3nosnssaHun crnegHnute CUMBOJIN:

YKa3Ba ornacHOCT OT TpaBMa
Unv noBpeda Ha
MHCTpYMeHTa.

Mpeov aa usnonssaTe
MalumHara, npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

Knac Il — MawwuHaTta e ¢
[BOWHA n3onauusi; nopaau
TOBa 3a3eMuTeneH
NMPOBOAHMK HE € HeoBXoaNM.

B cboTBETCTBME C BaXKHU
NPUNOXUMUK CTaHAapPTU Mo
Be3onacHocT Ha EBponenckm

ONPEKTUBWU.

BuHarn HoceTe npegnasHu

HoceT WUTHWU pbKaBuum
ounna. oceTe 3aLy, pbKaBuL

=[O &

5 OBLWU NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3OIMNACHOCT NPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCuYKkM NpeaynpexaeHys 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKUMKU. Hecna3BaHeTo MM Moxe
[a NpUYMHN eNEKTPUYECKM yaap, noxap uunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U HCTPyKUuK 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEKTPOMHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvaTa ce OTHaCs 3a BaluMs 3axpaHBaH OT Mpexarta (c kaben) wnu 3a paborely
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpoOUHCTPYMEHT.

5.1 Pabomno msicmo

= PabotHata 30Ha TpsbBa pa Obae uncta M Oobpe ocsBeteHa. Henmogpedewwute u
HeOoCBETEHU 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTU.

* He paGoTeTe C enekTPOMHCTPYMEHTM BbBB B3pMBOOMNacHa aTMmocdepa, Hanpumep B
6nnsoct 00 3ananuMu TeYHOCTW, rasoBe uMnn npax. EﬂeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe cb3aaBart
WCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anandarT npaxa unu napurte.

* He ponyckaiiTe npucbCcTBME Ha Aela WM CTpaHUMYHKM nuvua, korato pabotuTe C
€NeKTPOMHCTPYMeHT. PasceliBaHeTO MOXe Ada BM Hakapa fda 3arybute KOHTpOn BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpobe3zonacHocm

BuHarn npoBepsiBanTe, ganv saxpaHBaHeTO OTroBaps Ha HanpexXeHueTo,
Nnoco4YeHo Ha TabenkaTa ¢ TEXHUYECKMN AaHHMW.

= lllencenute Ha enekTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTe Lencena Mo HUKAKbB HauuH. He wu3nonseaiTe HUKaKBU Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHuTe enekTpouHCTpymeHTW. Llencenute, Ha kouTo He ca
npaBeHW MPOMEHM, U CbOTBETCTBALUMTE WM KOHTaKTV LWEe HaMansT omnacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

=  U3bAreainte TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN NMOBbLPXHOCTU, KaTo TpbOU, paguaTopu, CTu-
naxu n xnagunHuuy. 3aseMsiBaHeTo Ha BaLeTo TAMO BOAM 40 NO-BUCOK PUCK OT ENeKTpu-
Yyecku yaap.

= He vanarante enekTPOMHCTPYMEHTU Ha ObXA U He M OCTaBsiiTe B MOKpa cpefa. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS Le YBENUYM pucka OT enekTpuyeckn yaap.

= He noepexpgante u He 3noynotpebsisanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonseavite 3a
npeHacsiHe, ObpraHe WnvM uM3BaXkgaHe OT KOHTaKTa Ha erneKTpPOMHCTpyMeHT. [laseTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpu pbboBe MM ABWXELM ce YacTu. MNoBpeaeHuTe unm
onneTeHu kabenu yBenuyaeaT pucka OT enekTpudecky yaap.
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(4]

5.

Korato paboTute C eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, W3MON3BanTe yabIKUTENEH kaben,
nogxopdsiy, 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

AKO WM3MON3BaHETO Ha ENeKTPO WHCTPYMEHTUM BbB BlaXHa cpefa € HeusbexHo,
usnonaeavTe 3axpaHBall M3TOYHUK C audepeHumanHa 3awwmta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD nHamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

.3 JluyHa 6e3onacHocm

Bbboete Halpek, BHUMaBaWTe KakBO NMpaBuTe M U3Mon3BanTe 34paBus CUM pasyMm, Korato
paboTute ¢ eneKkTPOMHCTPYMeHTW. He usnonaeaiTe enekTpOMHCTPYMEHTa, Korato cTe
YMOPEHN UNU CTe MoA BIUSIHMETO Ha HAPKOTMYHM BELLeCTBa, ankoxOn Wiv nekapcTBa.
MoOMEHTHOTO HeBHMMaHue npu paboTa C eneKkTPOMHCTPYMEHTW MOXe Aa AoBede 40
cepuosHa TenecHa nospeja.

M3nonaeante npegnasHo obopyapaHe. BuHarvm wanonaeante npepnasHu cpeacTtsa 3a
ouute. MNpegnasHoTo obopyaBaHe, HanpMMep, Macka 3a npax, Henmbarawy ce 3alnTHU
00yBKM, Kacka Unv 3allMTHU CPeACcTBa 3a yLnUTe, U3MOSI3BaHO NPU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HaManu HapaHsBaHuUATa.

M3bsreaniTe crnyy4aniHoTO nyckaHe B Aeiicteue. [pean ga BKIOYMTE WHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, 4Ye KMYbT € B U3KII4YEeHO nornoxeHue. HoceHeTo Ha
€ITeKTPOMHCTPYMEHTN C MPBLCT BbPXY KOYa 3a BKIIOYBAHE WM BKIIKOYBAHETO MM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSI0XKEHNE BKMIOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBkv 3a MHUMAEHTU.
Mpean pa BkNOYWUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PEryrMPOBBYHM UMK
raeyHu knwo4voBe. [[aeyeH vnu Opyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTslla Ce 4acT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

He ce npecsirainte npekaneHo Haganeye. BbB BCekM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbMAMMN Ha
KpakaTa cu 1 nasete paBHoBecue. TOBa Le BM NO3BOMNY Aa umarte no-4o0bp KOHTPON Hag,
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.

ObneyeTe ce noaxopswo. He HoceTe wWMpokn gpexu, HUTO BuxyTa. [pbxTe kocaTa,
OpexuTe 1 pbkaBuLMTE CU Aaned OT enekTpouHcTpymeHTa. Lupokute gpexu, GuxyTtata
WUNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKEeLLUMTe Ce YacTu.

AKO ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBa 3a CBbP3BAHETO Ha MpucrnocobneHust 3a ynaBsHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te Ca CBbp3aHM W Ce U3nonseaT MpaBUIHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoWcTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

4 H3nonseaHe u e2puxku 3a efleKMpPOUHcmMpyMeHma
He ouakBaiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa MoBeYe, OTKOSIKOTO TOM MOXe Aa W3BbPLUU.
M3non3eante NpaBUMHWS  €NEKTPOMHCTPYMEHT 3a  CbOTBETHOTO  MPUIIOXKEHMeE.
MpaBUNHUAT enekTPOMHCTPYMEHT e CBbpLuM paboTata no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCIOBMSATA, 32 KOUTO € KOHCTPYMPaH.
He u3nonseainTe eneKkTpOMHCTPYMEHTa, ako KIYbT 3a BKMOYBAHe W U3KNoYBaHe He
paboTu. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMeH KoY e onaceH v TpsioBa Aa 6bae peMOHTUPaH.
MskntouBaiiTe Liencena OT KOHTakTa, MpeauM [Jda HacTpoviBaTe, [a CMeHsiTe
npuvHaanexHocTn unu ga npubupate enekTpouMHCTpyMeHTU. Mogo6HM NpeanasHu Mepku
3a 6e30nacHOCT HamansiBaT pucka OT Crly4aiiHO MyckaHe Ha enekTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce W3MOn3BaT, Aaney OT AOoCTbMNa Ha
Jeua 1 He no3BornsBaiiTe Ha Nuua, He3ano3HaTU C ENEKTPOUHCTPYMEHTM UMW HaCTOALLUTE
WHCTPYKUMK A paboTHAT C MHCTPYMEHTa. ENeKTpoOUHCTPYMEHTUTE ca OnacHW B pbleTe Ha
Heoby4eHun noTpeduTenu.
Mopapbxka. MpoBepsiBaiiTe 3a pasUeHTpYpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABMXKeLLUTe ce YacTu,
cyynBaHe Ha 4acTM WM OpYro CbCTOsIHWE, KOeTO MOXe [a OKaXe BIMSIHUE BbpXy
paboTata Ha enekTPOMHCTPYMeHTa. AKO eNleKTPOMHCTPYMEHTLT ce noBpeaw, Toi Tpsioea
fda O6bde pemoHTMpaH. MHOro MHUMAEHTU ca Npeau3BMKaHU OT HepoGpe MoAAbpXaHu
€NeKTPOVHCTPYMEHTH.
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MopgabpxanTe pexewmuTe MHCTPYMEHTM OCTpU M yucTu. [MpaBurnHO nopabpxaHuTe
pexeLLn MHCTPYMEHTU C OCTpY pexelun pbboBe e No-mMarnko BEpOSTHO Aa Ce 3aKMeLwsT 1
ce KOHTponmpart no-recHo.

= OcurypeTe CepBU3HO OOCnyxBaHe Ha Baliusi ENEKTPOMHCTPYMEHT caMo  OT
KBanuULUMpaH TEeXHWK, KOMTO M3Mon3Ba caMo CTaHAapTHW pe3epBHM YyacTu. Tosa Lie
rapaHTupa noaabpxaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

5.5 Cepeu3sHo obcyxeaHe

= QOcurypete cepBu3HO oOcCnyxBaHe Ha BalMs EMNEeKTPOMHCTPYMEHT camMo OT
kBanuduumMpaH TEXHWK, KOWTO W3MOMn3Ba CaMO CTaHAapTHU pe3epBHU YacTu. ToBa e
rapaHTvMpa nogabpXXaHeTo Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAapTh 3a 6e30MacHOCT.

6 CRNEUUNPUYHU NPEOAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
PABOTA C LIUPKYNAPU

= [IpbxTe pbLeTe Cu Janedve OT 30HaTa Ha psisaHe M OT Hoxa. [ipbXTe Apyrata cu pbka
BBbPXy CriomaraTenHara ApbXka Unm BbpXy KoXyxa Ha ABuraTtens.

= He nunante gonHaTa 4acT Ha paboTHusa getann.

= Perynupaiite AbnboynHaTta Ha pssaHe cnpsamo agebenvHarta Ha paboTHWs aeTaiin.

= Hukora He ApbXTe AeTanna, KOWTO Lue pexeTe, B pbLeTe CU MM NOAMPSH Ha Kpaka.
Moanupavite paboTHNA aeTann Bbpxy ctabunHa onopa.

= [IpbXTe MexaHu3MpaHus UHCTPYMEHT 3a M30NMpaHMTe NOBBLPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTo
usBbpLIBaTE oOrnepauus, BKMOYBALLA BB3MOXEH KOHTAKT CbC CKpPUTWM kabenu wnu
cobcTBeHns My kabern.

= [lpu BuueHe Ha AbpBEH Matepuan BMHarM W3NON3BanTe HampaensBalia nnaHka unm
BOAAY MoA, npas brb/l.

= BuHaru nsnonssanTe HOXOBE C NOAXoAsy, pasmep u copma (pomboBMAHA MMM Kpbrna)
Ha OTBOPUTE Ha LUNMHAEena.

= B HMKaKbB Cryyail He M3non3sBanTe MOBPEAeHN UMM HEMOAXOAALM Wanbn unm 6ont Ha
HOXa.

o

1 @yHKUUSI Ha OosTHUSI Npedna3umen

= [lpoBepsiBaiTe [ONHWS NpeAnasunTen 3a NpaBuIHO 3aTBapsiHe Npeau Bcska ynotpeba. He
paboTeTe ¢ TpMOHa, ako AONHUAT NpeanasvTen He ce ABMXM cBoOOAHO 1 3aTBaps
MOMeHTanHo. Hukora He 3aTarante Unu npMBbP3BanTe JOMHWUA NpeanasnTen B OTBOPeHa
no3numsi. AKO TPMOHBT BbAe CryyYanHo U3nycHaT, AONHUAT NpeanasuTen Moxe ga ce
orbHe. [NoBaurante [onHusa npeanasvTen ¢ npubupallata ce pbkoxBaTka u ce
yBepsiBanTe, Ye Ton ce ABMXKM CBOOOAHO U He JOKOCBA HOXa Unn Apyra 4acT BbB BCUYKM
BN 1 4BNOOYNHN Ha pA3aHe.

= [lpoBepsiBaiTe AENCTBMETO Ha NpYXXMHATa Ha OONHMA npeanasvTen. AKo NnpeanasutensaTt
W NpyXuHaTa He PyHKLMOHMpaT npaBunHo, Te Tpsabea aa 6baat obenyxeHn npean
ynotpeba. [lonHuaT npeanasuten Moxe Aa pabotn 6aBHO nopaau NoBpeaeHn YacTy,
CMONUCTU OTNaraHns UNn HaTpyneaHe Ha oTNaabLM.

= YBepeTe ce, Ye OCHOBHAaTa Mroya Ha TPUOHa He ce MeCTU J0KaTo U3BbpLUBaTe "pA3aHe
ypes Bpsi3aBaHe", KoraTo HacTpolkaTa Ha brbfa Ha HakroHa Ha Hoxa He e 90°.
M3mecTBaHe Ha HOXa CTPaHNYHO LU NPUYMHN 3acsaaHe U Bb3MOXKEH OTKaT.

= BuHarm obpbluanTe BHMMaHWe Ha TOBa, AONHUST NpeanasuTen Aa nokpvea HoXa, Npeau

[a nocTtaesATe TPUOHa BbPXY Maca unv Bbpxy noga. HesalwmTeH aBuxeLL, ce No nHepums

HOX LLie NPUYUHU OBWXEHNE Ha3ag Ha TP1OHa, KOWTO Liie OTpS3Ba BCMYKO MO MbTH CU.

O6bpHeTe BHMaHMe Ha BPEMETO, KOETO € HeOOXOAMMO 3a CrMpaHe Ha HoXa cnep,

oTnyckaHe Ha NpeBKMoYBaTens.
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7 PEFYNUPOBKMU

7.1 lModmsiHa Ha pexewusi duck (due. 1)

M3non3BaiTe caMo OCTpU 1 HEMOBPEAEHWN peXeLLmn ocTpueTa. HanykaHun unm orbHaTu pexe-

LM ocTpreTa TpsibBa ga ce NOAMEHST He3abaBHO.

= [locTaBeTe UMpKynsipa BbpXy Nrocka NOBbPXHOCT, NlerHan Ha efHa cTpaHa.

= 3aBbpTeTe HOXa Ha pbka, kaTo HaTuckate OyToHa 3a GnokupaHe Ha WnNWHAena, [okaTo
3acTonopuTe Hoxa. 3aBbpTeTe dukcupalmnst 60nT Ha HoXa obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperika, KaTo M3Momn3BaTe LWeCcTorpaMeH Koy,

= WsBagete cnaHeua.

= W3npaBeTe npoTvekTopa, kaTo M3nonsBaTe fiocta My, W crie ToBa M3BadeTe Hoxa Ha
uMpKynsipa.

= l3BageTe CTaApOTO pPEeXeLlo OCTpue M MocTaBeTe HOBOTO PEXELLO OCTpMe CbC 3bbute,
Haco4eHMn Mo nocokarta Ha BbpTeHeTo. O6bpHETe BHUMaHUE Ha CTpenkaTa Ha Kopryca.

= [lpemecTeTe npeanasnTens Ha PEXELLOTO OCTpue oBpaTHO Ha HOPMANHOTO My MONoXe-
Hue.

= [locTaBeTe hnaHeLa Ha PexeLloTo OCTpUE 1 3aBUHTETE (PMKCUPALLNS BUHT.

BuHaru nsknoyYBanTe MHCTPYMEHTA OT KOHTaKTa, NpeAu Aa nogMeHsTe
pexeLoTo ocTpue.

= Hukora He u3nonaeaiite pexeLuy octpueta ¢ AebenuHa, no-rofisiMa oT Tasu Ha pasuensa-
LA HOX UMK peXeLun ocTpueTa cbC 3b0W, No-manku ot aebGenuHaTta Ha pasuensalims
HOX.

= He u3nonssaite pexelm ocTpueTta, napaboteHn ot ctomaHa HSS. Mposepete, ganu
AvameTbpa Ha WN1MHAena oTroBaps Ha AuameTbpa Ha oTBopa.

7.2 PeaynupaHe Ha Obn6o4yuHama Ha cpsizeaHemo (due. 2)
. Pa3xnabeTe Grnoknpalyms nocT 3a perynupaHe Ha AbnboynHara.
= 3agpbXTe OCHOBHATa MracTMHa B XOPU3OHTANHO MOSIOXeHne cnpsiMo pbba Ha paboTHus
AeTavin v noBaurHeTe Kopnyca Ha LMpKynspa, A0oKaTo HOXbLT 3acTaHe Ha nogxopsiiara
AbnboynHa, onpeaeneHa oT NpuUcnocobneHneTo 3a usmepsaHe Ha gebenunHarta.
3aTterHeTe Grokupaluusi NOCT 3a perynupaHe Ha AbnboynHara.

7.3 PeaynupaHe Ha Hak/loHa Ha cpsi3eaHemo (Pue. 3)
brbna Ha cpsisBaHeTo ce perynupa 6e3cteneHHo mexay 0° n 45°.
= Pa3xnabete dukcmpalymte BuHTOBE (4).
= Harnacete xenaHus brbn Ha cpa3BaHe ¢ nomoLuTa Ha ckanata (10).
3aTterHeTe uKcMpalluTe BUHTOBE.

7.4 Monma Ha napanenHusi eoday (due. 4)
MapanenHus Bogay no3BonsiBa cpsi3BaHETO NapanesniHo Ha pbb Ha MakcMmanHo
pasctosiHue oT 10 cm.
= Pa3sxnabete Grokmpallata pbkoxBaTka Ha Bogada Ha pbba.
= [nb3HeTe Bogaya Ha pbba npe3 oTBOpUTE B 0DyBKaTa [0 XenaHaTta LunpuHa.
= BarerHete 6nokupallms 6onT, 3a Aa ro 3acTornopuTe Ha MSCTOTO My.
YBepeTe ce, Ye BogaybT Ha pbba KOHTaKTyBa C AbPBOTO MO Lsnarta My Ab/MKuUHa, 3a Aa ce
nosyyaT NOCTOSIHHW NapanesiHy CPpes3oBe.
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8 EKCMNNOATALUMNUA

8.1 HMHcmpykyuu 3a ynompeba

= 3arterHete B MeHremeTo 06paboTBaHus enemeHT. [poBepeTe, ganu cTpaHaTa, KoATo Lie
6bae BMAMMa, € Haco4YeHa Hafony, Thbil KaTo cpesa e Haii-TOYeH OT Tasu cTpaHa.

= BkntoyeTe UHCTpYMeHTa, Npeamn da ce e gonpsin go obpaborBaHust ernemeHT. He HaTuc-
KaiTe pexeloto octpue. OcTaBeTe Ha MHCTPYMEHTa AOCTaTbyHO BpEME 3a OTPSI3BAHETO
Ha 06paboTBaHNA eneMeHT.

= [lpbXTe MHCTPYMEHTa 3a ABETE PbKOXBATKM C ABETE pble. ToBa Lie ocurypy ontuMmarneH
KOHTPOMN BbPXY MHCTPYMEHTa.

= 3a npaBo cpsA3BaHe Mo us4yepTaHa fMHUSA, U3NoN3BaiiTe MapknpoBKaTa 3a NpaBo OTps3Ba-
He.

= 3a cpsi3BaHus NoA HaKmMoH (Ha chacku) M3nonsBaiTe MapkMpoBKaTa 3a cps3BaHusa Ha dac-
KW.

8.2 BknroyeaHe u uskiroyeaHe (due. 5)

* 3a [a BKIIYUTE UHCTPYMEHTA, 3aApbXTe HaTUCHaT ByToHa 3a M3KMoYBaHe Ha 3akroyBa-
HeTo (13) 1 HaTUCHeTe NpeBKIYBaTENs 3a BKIOYBAHE U U3knoyBaHe (12).

= 3a ga usKniovuTe MHCTPYMeHTa, ocBoboaeTe NpeBKtoYBaTens 3a BKIOYBAHE U U3KIHOY-
BaHe.

8.3 U3cmykeaHe Ha npaxma

[Mpaxocmykayka moxe Aa 6bae cBbp3aHa KbM KyniyHra 3a UsCMyKBaHe Ha npaxra, unv au-
PEKTHO KbM KyMmyHra, unu ¢ noMoLLyTa Ha aganTep.

= [lpn HeobGxoAaMMOCT, CBBPXETE aganTepa kbM KynnyHra (1).

= 3a npegnounTtaHe e Aa nsnonasarte npaxocMykKayka 3a NPOMULLIIEHN HYXAW.

9 TMOYNCTBAHE U NOAAPBXXKA

BHumaHume! MNpeaun ga usBbpiBaTe KakBaTo U ga 6uno paéota no MHCTPY-
MEHTa, U3KIYeTe Lencera oT KOHTaKTa.

9.1 Moyucmeane

= BeHTMnaumMoHHUTE OTBOPM Ha ypeda TpsibBa Oa ca 4McTWU, 3a ga ce npegoTBpartn
nperpsiBaHeTo Ha ABuraTens.

- Pe[:I,OBHO noyncTeamnTe Kopnyca Ha MallnHata C MeK napuar, no Bb3MOXHOCT cref BCdAka
ynoTpeba.

= Ha BeHTMNaUMOHHUTE OTBOPU He TpsibBa Aa Ma npax v MpbCOTUS.

= AKO MpbCOTUSITA HE Naja, U3Non3BanTe MeK napLar, HaMOKPEH CbC canyHeHa BoAa.

He nsnonssante pasrBopuTenu, kato 6eH3nH, HadTa, CNUPT, pa3TBOp Ha
aMOHSIK 1 T.H. Te3u pa3TBopUTenu Morar Aa NoBpeasT nracTrmacoBuTe
yacTu.

9.2 Cma3seaHe
OT BpeMe Ha Bpeme, NocTaBsiTe No eaHa kanka Macro Ha pe3baTta Ha 3ak/o4BaLLmMs BUHT.
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10 TEXHUWYECKU OAHHU

HomuHanHo HanpexeHue
HomuHanHa yectoTa
HomuHanHa molHocT
HomuHanHa ckopoct

[nameTbp Ha HOXa

[ObmkmHa Ha kabena

Makc. gbn6ounHa Ha psidaHe
Makc. kanaumTeT Ha psAsaHe 45°
[iBuraten c rpacpuTHM YeTKn

[bn6oynHa Ha psizaHe Ha nnacTtmaca plastic

[nameTbp Ha oTBOpa
Perynupyem bren
Bpon Ha 3bbute
Meka gpbxka
Mpegnasuten

BBbHLWHKM Kanayku Ha YeTkuTe 3a r|0-6bp3a CMAHa Ha

rpacpuTHUTE YeTKN.
Tun Ha BTOpaTa pbkoxsaTka

CBeToamoa 3a BKIOYEHO 3axpaHBaHe

11 Wym

POWESET4

220-240 B
50 Xu
1200 Bt
5500 mMuH?
185 mm
2M

65 Mm

42 MM

Oa

65 Mm

20 mm

Oa

24 3bba

Oa
Oa

BG

HanpaensiBawa pbkoxsaTka

Oa

CToMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandAraHe namepeHun B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUA CTaHOaPT.

(K=3)
HvBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA
HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

BHMUMAHMUE! HoceTe nHanBuayanHu npeanasHy cpeactsBa 3a cnyxa

(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuluin 85 dB(A).

aw (Bubpauun):

3.4 m/s?

K =1.5 m/s?

Yka3aHuTe CTOMHOCTU Ha o6LumTe BUBpaLIMM 1 yka3aHUTe CTOWHOCTM Ha eMUCKSTa OT LUYM ca
U3MEepEHMN CbIMacHo CTaHAapTU3MPaH TeCTOB MeToA U MoraT Aa 6baaTt usnonssaxu 3a
CpaBHsIBAHE Ha eauH eNIeKTPOMHCTPYMEHT C ApYr.

Emucusra Ha Bu6pauvm U eMUcudaTa Ha WyMm no BpemMe Ha pencTBUTeNnHaTa
ynOTpeGa Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa MmoraTt Aa ce pasnu4yaBart oT
AeKnapupaHaTta CTOMHOCT Ha eMUcUATa B 3aBMCMMOCT OT HauuHa Ha
ynOTpeGa Ha MHCTPYMEHTa.

HenpemeHHO onpepeneTe npeanasHn MepKu 3a 3aliuTa Ha oneparopa,
KOUTO ce 6a3v|paT BBbpPXy OLleHKa Ha usnaraHeto B OeuCTBUTENHUTe
ycnoBus Ha ynOTpeGa (I'IpM B3eMmaHe nog BHUMaHUe Ha BCUYKU HacTU Ha
paGOTHMﬂ LUMKDBJ1 KaTO BpemMeHaTa, B KOUTO MHCTPYMEHTDBLT € U3KITH04YEeH U B
KOWUTO TOM paﬁom Ha npaseH xoA4, B Aonb/IHEHUe KbM BpeMeTo Ha

BKIIOYBaHe).
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12 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCITYXBAHE HA KITMEHTU
MoBpeneHuTe npeBknoyBaTeny TpsioBa aa 6bAaT CMEHEHU OT HaLUUsl OTAEN 32 CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KMMeHTU cnep npopaxba.

= Ako cbeauHuTENHUs kaben (Mnu wencen) e noBpedeH, TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH CbC
crneunduyeH cbeavHuTeneH kaben Ha pasnorioXeHWe B HallMsi OTAEN 32 CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeduHUTENHUA Kaben moxe ga ObAe M3BbpLleHa camo OT
Hawus oTtgen 3a cepBu3HO obcnyxBaHe (BWXK MocnegHaTa cTpaHuua) wnm ot
KBanuuumpaHo nuue (kBanuduumpaH enekTpoTeXHMK).

13 CBbXPAHEHUE
MouncTete nobpe Lenns NHCTPYMEHT U HETOBUTE akcecoapu.

= CbxpaHsiBaTe Ha HEJOCTBLMHM 3a Aela MecTa B CTabunHo 1 6e30nacHo NoroxeHue, Ha
CTyAEHO W CyXO MSICTO, KaTo M3bsirBaiTe CbXpaHEHWEeTO Npu MnpekarneHo BWUCOKWA WNn
HUCKN TemnepaTypu.

= [laseTe OT usnaraHe Ha nNpsika CnbHYeBa CBETNMHA. [1a3eTe Ha TbMHO, aKo € Bb3MOXHO.

= He cbxpaHsBaiiTe MHCTPyMEHTa B nnacTMacoBu Topbu, 3a ga nsberHete HaTpynBaHeEToO
Ha Bnara.
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14 TAPAHUUA

B cboTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE pasnopeadu To3u NPOAYKT MMa rapaHUMOHEH CpoK 24
MeceLa, KOMTO BNn3a B cuna oT AaTaTa Ha MoKynka Ha MbpBusi noTpebuTen.

Tasu rapaHumsi NOKpMBa BCUYKM OedeKTU Ha maTepuanu u nNpou3BoACTBEHU AedeKTHHU,
HO He BKNo4YBa: GaTepuu, 3apsdHM YCTPOWCTBA, AeEKTHU YacTu BCNeacTBUME Ha
HOPManHO W3HOCBaHe W MW3TpUBaHe KaTo narepu, 4YeTku, kabenu u Lwencenun unm
akcecoapw kaTo cBpeAna, HakpavHWumM 3a NPOOWBHU MHCTPYMEHTU, pexeLum OMCKOBE U
T.H., MOBpean M AedeKTu npousTvyaliy OT HenpasurHa ynoTtpeba, 3mononyku unv
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCMNOPTHUTE Pa3xoau.

MoBpean w/vnu gedekTn nNpomsTUyaly OoT HenpaBunHO ynoTpeba He ce obxBawaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

OcBeH ToBa He HOCMM HWKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsiBaHWs NpomM3TUYaLLn oT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemMoHTU MoraT Aa 6baaTt U3BbPLUBAHM CamMo OT YMbITHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBbP 3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nony4uTe gonbnHUTENHa uHdopMauns Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHM pa3xoam we 6baaTt noeTn oT noTpedbuTens, oCBeH ako NUCMEHO He
€ JOroBOpeHO Apyro.

B cbLoTo Bpeme, He mMoraT fa ce npeaaBsBaT NpeTeHuMn No rapaHumsita, ako nospegara
Ha ypeda € BCreacTBue OT npeHebperBaHe Ha TEXHUMYECKOTO obcnyxBaHe unm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTeropuyHoO ce M3KIoYBa NnoBpeaa, KosATo € B pe3ynTaTr OT NPOHVKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, npegHamepeHa noBpeda (yMuLlIMeHa Wnv nopagu TOoTanHo
Gesrpwxne), HenogxodsLwWo M3non3BaHe (M3MoN3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxopdsiy), HEKOMMETEHTHO W3Nomn3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha WHCTPYKUuMTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, TrPbMOTEBMYEH yAap, HENpaBWUITHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e u3yepnarteneH.

MpuemaHeTo Ha rapaHLUMOHHM NPETEHLMM HMKOra He MOXe Aa AoBede A0 YAbIKaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HATO O 3anoyvBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyaln Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWUCTBO.

YcTpoiicTBaTa Unu geTannute, KOUTO ca 3aMeHeHU Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCMOBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.
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Hwe cu 3anasBame nNpaBoTO Aa OTXBBLPIIMM BCSKA NpeTEHUUs, B Cryval Ye nokynkata He
Moxe Aa 6be NpoBepeHa unu, KoraTo € ICHO, Ye NPOAYKTLT He € NoAAbPXaH NPaBUHO.
(mouncTBaHe Ha BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPW, peaoBHa MNoAaApbXKa Ha rpadutHuTe
YeTKn,...)

= CobxpaHsBanTe dhakTypaTa 3a MokynkaTta KaTo [oKasaTencrBo 3a Aararta, Ha KoATo e
HanpaBseHa Ts.

= TpsibBa Oa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWS WHCTPYMEHT Ha npopasBaya B NpUEMVBO YUCTO
CbCTOSIHME, B OPWUIMHANHOTO My nATO Kydhapye, ako YCTPOWCTBOTO MMa TaKoBa,
npuapy>kaBaHo OT JOKa3aTernicCTBOTO 3a MOKyrkara.

15 OKOJTHA CPEQA

KoraTo ypeabT BU TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH cnef NpoabrxuTenHa ynotpeba, He
ro M3XBbpnsiiTe C AOMaKMHCKATE OTMagbuu, a Mo HauMH cbobpaseH c
onasBaHeTo Ha OKofHaTa cpeaa.

HeHyxHuTe enekTpuyeckv NpoaykTu He TpsibBa Aa 6baaTt U3XBBLPNSAHU 3aefHO C
JOMakuHCKUTe oTnagbuu. Mons npoyyeTe Kbde WMMa Bb3MOXHOCTM 3a
B reuvknvpade. [MowckaiiTe OT MeCTHWTe BRacTM WNM OT npofaBaya CbBeTU

OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.
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]ED,E%APAUMFI 3A CbOTBETCTBME

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus geknapwupar,
ye

MpoaykT: Linpkynsap 1200 W
Mapka: POWERplus
Mogen: POWE30050

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE M3UCKBAHUA U OPYrY CbOTBETHM pasnopeabu Ha NpunoxuMute
EBponericku OMpekTuBM, GasnpaHu BbpXy MNpunaraHeTo Ha EBponeinckute xapMoHWU3MpaHu
cTaHaapTu. Besika HeynbiHOMOLLeHa MogudvKaLms Ha anaparta aHynupa Tasu geknapauus.

EBponenckn ampektuBu (BKMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha noAnuceaHe, ako ca
NpuUNoXxumMu);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeiicky XapMOHWU3UpaHW CTaHAapTU (BKIOYUTENHO TEXHUTE MPOMEHM KbM faTtaTta Ha
NOANMCBaHE, aKko ca NPUMOXNUMK);

EN62841-1 : 2015

EN62841-2-5 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa [okymeHTaums: dunun BankepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOI‘IyrIO,ElrIVICEHVIHT nencTea oT UMeTo Ha N3nmbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHuATa,

Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
29/12/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2023 VARO cTpaHuuya |13 www.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM



